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Ez li Zaxoyê, sala 1923ê ji dayik bûm. Li sala 1936ê min seretayî 
ya Zaxo tewawkir. Sala 194lê ez ji amadeya Mûsil derçûm. Min li 
Bexdayê rêkên fêrkirina zimanê Inglîzî bo salekê xwandin.

Min 16 sala mamostayî ya zimanê Inglîzî kir, 12 sala li dibistanên 
seretayî û 4 sala li yên navendî. Sala 1960ê ez bûm rêberê 
mamostayên seretayî û paşî ez bûm harîkarê rêberê perwerde û 
zanînê li Mûsil bo karûbarên dibistanên Kurdî.

Zimanê Kurdî bo yekem car hat xwandin li 179 dibistanên seretayî û 
nawendî û amadeyî. li Zaxo, Sêmêl, Dihûk, Akre, Amêdî û Şêxan ê.

Sala 1972ê min beşdarîkir di danana pirtûka nehiştina 
nexwendewarî yê de bi tîpên Erebî bo hemî Kurdistan a Iraqê û ta 
noke dihêt bikarînan. Sala 1973ê min li Zankoya Mustenserîyê yasa 
xwand bo çar sala. 28.7.1976ê ez bûm endamê rêxistîya parêzerên 
Iraqê, û min dest bi karê parêzerîyê kir li dadgehan. 26.9.1994ê ez 
gehiştim Swîdê û noke ez lê dijîm. 10.5.1996ê min dest bi komkirina 
jêderan kir. 1.9.1996ê min dest bi nivîsîna rêzmana Kurdî kir bi sê 
zimanên Kurdî, Inglîzî û Erebî û 2.4.1998ê min tewawkir.
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I  Was B orn In Z a kh o  1923. I  gratuated From Z a k h o 's  p rim ary  
school in 1936, and in M o sil 's  secondary schoo l in 1941.

I S tud icd  E nglish  m ethods for teaching one y e a r in  Baghdad.
I was an English teacher fo r  12 years in prim ary school and  4 

ycars in intcrm eadiatc school. I  becam e an inspector fo r  p rim ery  
schcols in the year 1960 and an assistand o f  the d irector o f  teaching  
in M osil fo r  Kurdish schools. K urdish  has been taught in  179  
prim ary, interm eadiatc and secondary scools at Z a kh o , Sum ea l, 
D uhok, A k re , U m adiye and Shcakhan. I  shared in  w riting  a K urd ish  
book o f  obliteration o f  illiteracy fo r  K urdish  schools.

In 1 9 7 3 1 stud ied  law  fo r  fo u ryea rs  in M ustensiriya  U niversity.
In 28.7 .1976 I  bccam e a m em b er o f  corpoaration o f  Iraq 's  

barristters.
In 2 6 .9 .1 9 9 4 1 cam e to Sw eden.
In 10.5.1996 I  began to gather the sources and started to w rite a 

Kurdish gram m ar in K urdish, E nglish  and A rabic  and fin ish ed  in
2.4.1998.
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116 Pîşkên têder Transitive verbs ij-bo JIajI
124 Pîşkên têneper Intransitive verbs IajV JUil
124 Pîşkên bi rêz R egular verbs i-oJâLo JL*il
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Pêşkêşklrin
A • , A1 A A I A AEz ve pirtuke peşkeşi:

1. Canê hemî şehîdên nemir, yên canê xwe bo xoşiya gelê xwe 
gorîkirîn.

2. Hemî kesên aştî, dîmokrasî û viyan xwaz bo hemî gelên zemînê.
3. Canê wan kesan yên malê xwe piştî xwe danayn bo pêşkevtin û

serfiraziya mirovatiyê wek Nobêi ê mezin.
4. Hemî xortên zanîn xwaz û divên bibin zana di her tiştên kelikdarî^

de.
5. Bo kur û kiçên xwe yên handaym bo vî karî. û ez jina xwe ji bîr

nakim, ya ku ne harîkariya wê ba ev berheme ne dikevt ber 
destên we.

û ez rêz û supasîyan pêşkêşî her êkê dikim yê harîkarîya min kirî 
bi çi rêka hey.

Ibrahîm Remezan Zaxoyî

Dedicatian

This b o o k  is ded ica ted  to:
1. Those w ho  sacrificed  w ith  their lifes  fo r  the liberation and  

happiness o f  their nations.
2. Those w ho  are still a live  bu t str ic tly  s trugg ling  fo r  the 1

1) Kelikdar = Mafdar = Useful = jui.
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estab lishm en t o f  peace , dem ocracy and  lo ve  am ong  various 
nations o f  o u rg lo b e .

3. Those w ho  d evo ted  their wealth for the deve lo p em en t and  
prom otion  o f  the hum an  being as a w hole, such as A lfr e d  N oble.

4. The y o u n g  generation  w ho  love  science and desire to lea m  in all 
fru itfu ll aspects o f  know ledge.

5. M y  sons and  daughters w ho  a llw ays encouraged m e  to start w ith
this great task.

I  shou ld  n o t fo rg e t m y  w ife , w ith  ou t h e r  he lp  and  m oral support, 
it w ou ld  n e v e rh a v e  been done.

I  w ish  to express m y  gratitude and appreciation to all those who  
have assisted  m e  in  one w a y  or another.

Ihrahim Ramazan Zakhoyea

Ijjk
iUJj J>| ^  ,>.111 tiklj! çljJ

.b jj^A I bi* jJUJI ûu i ^ j  iJjljifj J j.'iL, sbi t>.JJI J J j lJ I  Y 
li* J ^ i j  . U*> iJLbVI iLu.1 J , | ^  Ij^jT ûiJJI <±}j\ cijj| J |  "r

•ikJ |JU]| jUUll
.AjA\j  ,0-JI o-SfU- f ^ \  J !  ,JuJI û>UL >r jujUI j j ., j (j  u

•f+H li*...... fMI J s . ûiiJI yîU J  ^ Â j |  t| _ e

J  u. J  Lffc-uşuijj U j j ^ L u. ûjJ“ *jlj «<=> » j i  <j-ul ^  ^I
IU jlrfl >1^ Ll L U I  r‘j j  ^  JSJ ^Uulj ĵSLi û* ^  3j]

.O ljll
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Pêşgotin

Xortê ber bi paşrojê ewe yê gelek dixwînit û tiştên bi mês 
dinivêsit; çiku bi xwandinê mirov fêr dibit û bi fêrbûnê pêş 
dikevit.Gel, pêşkevtin, çiku fêrbûn û bûn zana û bi zanînê şiyan biçin 
ser heyvê, û miletên xwe pcşve bibin.

Her mirovek pêtvêye rêzman a ziman ê xwe û zimanek biyanî 
fêrbit, da bibin zana.

Min ev pirtûk nivîsî da ku rêzman a zimanê kurdî asan bikim, û 
daxwaza fêrbûn a zimanek biyanî bikim.

Ez ji kurdên xwendewar dixwazim xwandina xwe bibin serî di 
xwandingehên bilind de, û demê valahîya xwe bi xwandunê biborînin 
da bibin rewşenbîr û zana.

Divêt heryek ji me malbata xwe fêrî zimanê kurdî bikit. Ji bo 
paraztina zimanê me hûn xwaztîne; supas.

Ihrahîm Remezan Zaxoyî

Preface

The am bitious person  is that w ho  reads m u ch  and w rites u se fu l 
things; because read ing  gu ides  to success and progress. E v e ry  bo d y  
needs to lea m  h is  language and  at least a second  language.

I  w rote this kurd ish  g ra m m er book, to he lp  the kurd ish  reader to 
leam  h is  language easily, and to  encourage h im  to lea m  foriegn  
language too.
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T he  yo u th  are dem anded  to continue their s tu d y  in  h igh  schools; i f  
th ey  are students, and  to spend  th e irh o h d a y s  in reading.

Eah ane o f  us is  dem anded  to teah h is fa m ily  h o w  to read and  
write h is  m o th er  languge.

w e are all in  n e e d  to m ain ta in  our languge; thanks.

Jbrahim Ramazan Zakboyea

fLJL  j  »«IjUL j'X .U iU  l i - i  j i  î ^ i  ^  y ,  ^  .Utl jL u V I

ljL*i j l ' j  « L - J I  jaU  I (jJI I^Laj j l  Ij S j  iai-9 |J jJ L j .-. .lÎT , ».tu

( •ijL«aJ-l_} ŷijll j-« i>jJI (jJI
J *  ’’Uaj-1 ***' *=*| ■Aeiji jJju- j i  eLöw j Lji js' ‘

•L~>l jjju' (̂ JIj-col J tiaajSJI iiill -uljî jJLacr jjLSJI li*
J  ** !j-aJI û- Ijj-iSJ jlj :'l£U» IjJLS- jl. Ll*ll p^L-ljj iJVĵ , ĵ" i-,l .« ^  . .^iuit;

.j-fêljj o lijl
Ui*J ikiU-JJ jjjjia- UlS'j .UjjSJI iiUI aUJL j|I j | i., iv j< j

.IjSUij
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Rêzman Grammer

1. Rêzman: Zanîn a axivlin, xwandin û nivîsîna kurdî ye bi duristî. 
Gram mcr: Is to k n o w  how  to spcak, rcad and w rite kurdish  well.

. I 2 I L J-j LSJ Ij  I I j  I «L9jju a  : -Lc IjiJ I
2. Axivtin: Ji deng û ristan pêk dihê (tê).

Speaking: Is com poscd  o f  sounds and sentences.
C j \ j - a \  j j , :|Jivi)l

3. Rist: Ji çend wuşeyan pêk dihê(tê).
Sentcnces: Is com posed  o fw o rd s .

. OLlS" j ja  j j& J J  : A1 e-4-1
4. Girê: Rista bê pîşk e.

Phrase: Is a sentences w ith out verb.
(J*S jj-Aç 4L>).iL> :»j Lj>JI

5. Wuşe: Ji pît û birkan pêk dihê (tê).
Word: Is com posed  o fle tte r s  and syllables.

. j i l i l l j  v jjjil ^jjt :«ulSL)l
6. Birk: Ji pîtên dengdar^ û bêdeng pêk dihê (tê).

Syllable: Is C om osed  o fv o w e l  letters and consonant letters.

7. Pît: Pîtên Kurdî31-in.
Letter: K urdish letters are 31.

.uij> f )  <Lsj£JI ^ j j j L I  : i _j I  1

êêijfk

1. dengdan: Jfider e = deng jê hatin. Deng da: Pîşk borîye = deng jê hat. Dengdar:
Pesne = xweyî(Xwedan) deng.
dengdan: înûmtive =  to sound. Deng da: past tense =  sounded.
Dengdar. adjective = sonndi(ithos sound)
Dengdan: = cjj^z> .Dengda: J*i = o jj>. Dengdar: ii-o = ûj'L j ji cjj-o j >
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BIRR I

8. Elîfbê ya kurdî Kurdish Alphabet . Urtl
Elîfbê ya kurdî 31 pîtên.
K urdish  alphabet qre 31 letters

n
a(L*), bW(u), c(c ), ç(s), d(,),e(L), ê(*J), f(u), g(^), h(-*),
j(5), k(eS), 1(J), m(j.), n(j), o(j—:), p(y ), q(j), rG), s(^), ş ( J ) ,  t(o),
u(y), û(^‘), v p ) , wG), xQO, yO), zG) *
a(a:), b(b), c(^3 ), ç ( i f ), d(d), e(*0 ), ê ( ta ) , f(f). g(g). h(h), i("b‘. ), 
î(h), j(3 ), k(k), 1(1), m(m), n(n), o(bu.), p(p), q(k),r(r), s(s), ş(/"  ), 
t(t), u(u), û(u:), v(v), w(w), x(kh), y(y), z(z)

9. Dengên Kurdî Kurdish sounds ol̂ Vtfl
Sê corin: kurt, dirêj û cot.
A re  three k inds: short, lo n g  and diphthong.

. d ,  J  iL jl? t t j + . A A "Xj

10. Dengên kurt Short sounds ctijJ
Sê dengin:
Are three sounds.

.o l^ l
e = —— (D = (a): ez, em, were, here, ser

I, w e, com e, go , head
L'l t iJLaJ < <_Jb jl

i = « (öUJI j  ûj)= (î»:): jin, kiç, diz, mir, bihar, hirç 
w om an, g irl, th ief, d ied , spring, bear

* x f
i \ j m \ t .0 L0 1 i u j

U = —1_ iuo (_,) = (u): du, tu, gur, kur, kun, gul 
tw o , y o u , w o lf, son, ho le, rose  

jLLl i û j I i iU i t j J j  il Jl t * J j j  1

1. b= bi, ci, çi, di, fi, gi, hi, ji, ki, li, mi, ni, pi, qi, ri, si, ti, vi, wi, xi, yi, zi

17.
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11. Dengên dirêj
Pcnc dengin:
A rc fivc  sounds:

Long souads Slofcol^i

O \ j~ 0 \ A_^
a = Ui)(i) = (a:): av, mar, jar, dara, baran, agir

watcr, snake, poor, dara, rain, fire  
* Lo < . > ( ( I j  I j ‘ • j  L*

ê = (,>)=( tfc): şêr, zcr, dcr, êk, pê, sê, hêk
lion, go ld , church, one, foo t, three, egg

jLmj! ( j . ■ ••. ( ajŞL ( l ■ j
î = ( ^ = 0 :): înî, mîr, şîr, zîv, pîvaz, pcnîr

friday, prince, m ilk , silver, onion, checse
(ĵ yil ,l_U> ( i J_aj (|ju>

o = ( ‘̂)= C^U.): nok, co, cor, roj, cot, cotyar
pce, harley, kind , sun, pair, farm ar

‘ ‘u—U  ‘Ojl>
û = (j_p)= (u:): bûk, dûr, rûn, kûn, gûz, hûr

hride, far, ghee, tent, wallnut, sm all
0 * 3 J*" • 1 J  1 * * ■;■> • j_>> ‘ Ij

Têbînî= Note=
Heker (û) kete navbera du navan an du pesnan an du hokeran an 
du pîşkan dç bit (pêwend).
I f  (û) com es betw een  tw o  nouns or tw o ad jective  o r  tw o  adverbs  
or tw o verhs, it w ill he (conjunction)= (and).

. ( j) .-Lr j. .7 .. _ ( * I • jl • (J\ T j jl I >\j ( U ) CJJ I i I
nêrûmê M ale and fem a le  j c \'j
bab û dayk fa ther and m o th er  ,i j  ^i
biçûk û mezin sm all and b ig  j~ Ş )

red and y e llo w  _gj\ j  »̂>1
today and tom orow  'Ijû. j  ,jJl
yesterday and tw o  days ago U\J>jj j i> j UI
come and g o  u-* il j  JUj'
eat and drink s_> J

sor u zer 
îro û sube 
duhî û pêr 
hat û ço 
xwar û vexwar

12. Cotdeng Diphthongs
Heker du pîtên deng kurt an êk deng kurt û ya dî deng dircj kevtin
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rex hev, dê dengek nû çêbit, dibêjinê (cotdeng).
l f  tw o  short vo w e l letters or one short and one long  com e together,
a n c w  sound  w ill be found , we call it (diphthong).
o j  -siU >̂Şflj o j .n\l   — L-tijbju>l jl o j-s3JI L"j li'j->- t>I ISI

. (i » CJj~a ^  —. i Jb J> Cj j~a j^X:,w.

ue= (t>y) xueş, xuezî. xuehir 
fin e , I  w ish , crooked

i a.hl i lju> i£j £-1
ua= (l̂ ‘) xuar, xuast, xuand, cuan 

ate, dem and, read, beautifu l 
'JSÎ .LJi , î j  .iJ^>

uê= (a^) xuê, duê 
salt, the second

jJuo i '̂Lûl
UÎ= l ĵy) xuîn, bijuîn, duîr, guîz, suîr, ruîn 

blood, clean, far, w allnut, sa lty , ghee
*) ■ i-a.Jji i Juju i jy>  ikJL i j »)

TêbM= Note=
Dengê çarê, devera badîna bikartînin şuîna dengê (û)
Badînan d istrict uses the fourth  sou n d  in  p lace  o f(û )(u :) .

.j y  (u) y° *i'jj |*ijil ĵ ljJI Oy .ilI i jLjjL JtJaîj«

13. Birk Syllab le
Pîtên dengdar, li gel pîtên bêdeng birka çêdikin û bi lêkdana birka 
xuşe çêdibin.
W ords are fo rm e d  from  syllables and syllab les are fo rm e d  from  
v o w e l letters and  consonant letters.

.c S L. O jy- j  jJL *J>jy- j." j_^jJ jialîllj jj« jjS c j oLI5UI

êkbirk onesyllable jUjjLu dubiii twosyllables i**Lu
av w ater * 1» masî fish
ser head  y î j serban r o o f
gul rose îij j guldan vase

sê birk three syllable jUL. Vii
Kurdistan Kurdistan jlo j/  
Bedirxan Bedirxan jLj-b 
Masîgir Fisherman L.

Têbînî: Note: : Di hin wuşan da (ui) dekevin rexhev.
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14. Pîtên bê deng 23-ê ne: Consonantletters are23(l) 1T Li'UI Jj>l
Pîtên bêdeng bi harîkarî ya pîtên dengdar dengî didin.
The c o n so m n t letters w ith  the help  o f  vow el letters hecom e  
soundy.

J a * J ioLaJI iJjjJ-l SjlcL j : L5"LJI t_»_>>A-I

15. Ev pît: (ç, k, p, r, s, t) bi harîkarîya pîtên dengdar du denga didin: 
êk zirav û yê dî stûr.
The letters: (ç, k, p, r, s, t) have two sounds with the help o f vowel 
letters one is light and the otheris stressed.

îkJ.H j  tji-ii- (jjîj-* (ç,k, p,r, s,t) j j> l

16. Pîtên bêdeng Consonant letters JLSUI j j > |
(b)=(b)(v): ba, baran, bar, berx, bêş, bûk, bijar, bîr

air, rain, load, lam b, granting, bride, bjar, thought 
‘ >  . J j>  ■ £> 'J ji ‘> j/i> lj

c= ( dîj )Qr): cok, co, pênc, cîhan, cemşîd, cilik
steam , barley, fiv e , w orls ,jem shced , c lo thes

. j L < y '.*■« < * i < |JL < j . jL> .
Ç=(V )(£):
ç+(u,i,a, ê,o)=dengê zirav, ligth sound  J J i ö j o  

çune, çiya, çira, çav, çêl, çok 
N oth ing , m ounta in , lam p, eye, cow , k n e e

«>> . ̂ i-<K <(jrUC <»>; ii>j
ç+(e, î, û)= dengê stûr, stressed  sound.

çepel, çeleng, çîmen, çîv, çuîk, çûnk 
dirty, fast, green grass, a b ig  stick , sparrow, the aim

jy"j • * (*~>) * I>o > jI < h .lc Lic <jjjLic <ojjb
d=(d)(j): dar, derd, derman, didan, dahol, dirext

stick, s icknes, m ed ic ine , tooth, drum , tree
Lac < Je jA < * lj j < i >1? < 6j j J

f=(f)(o); firî, befir, filim, fener, fireh, fileh
fle w , snow , filim , lan tem , w ide, cristian  

<çJJ .jji

l.hihinkes(x)= gh= j.
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g=(g) ( J ) :  geran, ga, gamêş, girî, giran, gul
wander, ox , bu fa low , wept, wept, hea vy , rose  

J ' j y  ' J *
h=(h)(jt): heye, helim, hişyar, bihar, hesp, geh

have(has), steam , waken, sp r in g ,h o rse ,jo in tin g  
öJ-Lc- »jUy tJaJL ‘(JîO ‘jU«a> tJ^ajLo 

j=(j)0 )- jin, jan, jîr, jî'jar, jiyan, pêjtin
w om an, pain , cleaver, age ,poor, life , to  bake  

j  I y  I * i J l  * ^ < » L ^  i

k=(k)(aJ): me di zimanê kurdî de, du cor (k) hene; êk sivik û ya dî 
wek (k)a Inglîzî:
W e h a ve  in  ku rd ish  longuage tw o  k in d s  o f  (k); one is lig th  and the  
other is  l ik e  E ng lish  (k).
l5>J5LîVI (d) Ji-ji j  i. i.-_jj- (J) jLcjJ io>JI ÎJJJI L'jic

Seyrî van wuşeyan bike. L o o k  at these words. ,oU£JI »i*J J c î
ker ass ker p iece ijJai
ka? W here ? p lease  UiaJ: > ka h a y LAÛ
kar w ork J-Li ij-cc kar k id
kûr(kuîr) decp i3:»& kûrr(kuîrr) m ale  goa t
kêr k n ife *• kêr pen is 1 :
kolan to  d ig * \ " kolan narrow  street Jlij
kitik cat ihj kitik d r y f ig
keland to boil keland to take out(to raise) > jUI
Dako xuandewar çu alozîya nebînin di xuandin û nivîsînê de, 
divêt bihên cudakirin ji hev. Pîta (h) dengê wê sivike heker kete 
pişt (k)a sivik dê dengê wê jî sivik kit.
In  order to a vo id  a n y  troubles in  reading and w riting  we have  to  
differen tia te  be tw een  the ligh t (k) and (k) b y  p u tin g  (h) a fter the  
lig h t (k).

êy. JjLJ jl 'r^ i . L LiSL) 1j  ic -1j j j  1 o —  LÎ \sjUJI Lfy.'i
■ L-Li.il cilSJI Jju (h) jo^'olSJIj

kher apiece i*ki khaj jpltl&
kherr d e a f ui>i khej mohair(angra wool) ^
kha h a y oç khund w ith  o u t tail yJi jjju
khar k id çŞ-L khûn(khuîn) ten t i-u.
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khûrr(khuîrr) them alegoat kherik unripefruit
khêr pen is  khulind squash fyi lûdajj

kholan narrow street jlij kheşk kişk(dry yoghourt) ûJ
khitik dryfig ^ L  oj khin short ^
kh-sland to take out (to raise) (^UJJI)^ khurt short
kevok stokdove rLJ khêm p u s
khulav(1), hat, cap(woolrug) khotan pen(enclosurc) î+j

0 ^ 1  i L  .r kheveşk dundruff ) \  j*s î>j 
1= (1)(J): mal, nal, çal, bila, lal, gopal

h om e, horse shoe, abig hole, o .k , dum b, hand  s tick  
'■Lh ‘J-*-1 *~b >ji> ■ L.„> ‘Jjl Lac

m= (m)(r): mam, mast, masî, nemam, mesîn, samî
uncle, yoghourt, fish , sa p lin g ,ju g , sam ee

[♦—' ■ ûJ J  ■“  ) * 1 T.i* t ^ j a L

n=(n)(j): nan, jan, baran, bizin, nûçe(nuîçe), nû
bread, pa in , rain, goat, new s, new

i^Jl ijlu> ‘J*j> 1 jLi-l ‘JuJ»

p=(p)(v);
p+(ê, î, û)= dengê sivik, lig th  sound, ju û -

pêr, pênc, pîvaz, pîşk, pîst, pûng 
theday before y e ste rd a y , fiv e , onion, verb, leather, m in t

J JI ‘ a> 1 i JjU I jJ> ‘ ̂ L*J
p+(e, i, u, a, o)= dengê stûr, stressed  sound,

pez, per, piling, pirteqal, puk, puxt, par, poz 
sheep, feather, tiger, orange, horrible, clean, lastyear, nose

r• c <jk tJLifjj L >‘ i .h i ■ 111 jll*JI <lĵ I
q= (k)(j): qaz, qumrî, qelew, qunêr, qend, qur

goose , q ild  goose , fa t, leasion, sugar, m u d  
j j  ''S jÖ J  ' S jJ  < jSLl ‘û'J’

r=(r)G):
r+(e, i, u, a, ê, î, û, o)= dengê zirav, lig h t sound, Jujj- 

revî, rijî, ruhin, rabû, rêving, rûnişt, roj 
escape, w ith  ou t fa t, w alery, stoodup , traveler, sa t dow n, sun

r_>$j i < i > lL~»> < * j j  L—«i • (j-k-i

l.khulav an tchtî(tatî)= woolrug= Jj>H jJ- Jy-oW y
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r+r= double rr= dengê stûr, stressed  sound,
kherr, berr, birrîn, kirrîn, berxbarrî, têrr, terr 

deaf, rack, to cut, to buy , the lam b  m o w e d , tw o  bags(to gether), m o is t  
iji/kl i < J-Laj • J-«il * L 15 “-d»j

s= (s)(^):
s+(e, ê, î, û)= dengê zirav, lig h t sound, o_̂ > 

seng, ser, sêl, sêv, sîng, sîr, sûr 
w eight, head, breadtin, apple, chest, garlic, sa lty

j j j  ‘i_̂ lj ‘£Uî • j+^ • ̂ ji
s+(i, u, a, o)= dengê stûr, stressed  sound,

silav, sing, sim, sube, savar, sade, sotin, sor 
salute, p eg , h o o f, tom orrow , burghol, sim ple , to b u m , red  

* Jîj  < jiL- i Iji- • Jijj ■ i ja»I
H / X  ̂ i): şema, şirîn, şar, şîv, şagird, şeh

w ax, sw ee t, c ity , supper, p u p il, com b
‘ *■ 1 .nC (ul^ « JUmoJLj ‘JxLuO

t=(t)(o)
t+(u, ê, î, û)= dengê zirav, lig h t sound , JuH- o_̂ >

tu, tune, têşt, têper, tîj, tîrmih, tûtin 
you, noth ing , breakfast, transitive, s h a r p ju ly ,  tobacco

CJl ‘ Jjii3 « “ ‘ jL* <_)_/£ ‘
t+(e, i, a, o)= dengê stûr. stressed  sound. o_̂ > 

teng, tenik, tirş, tivir, tarî, tajî, tov, torî 
narrow , thin, acid, radish, dark, hun tdog , seed s ,ja ka l

' \ j j j  ‘JjO ‘plJjj • ( Jo  ‘ J j j j  <lJj I j/|l
v=(v)(J): vale, vexu, vekhe, veşêre, verêj, livî

e m p ty , d n n k , open, h ide, product, m o v e d
* * * t  m

li t CJjjy11 t 1 t I * t aJLê t
w=(w)G): xew, welat, mêwe, mêwîj, were

sleeping , country(land), fru it, raisin, com e  
i ‘Vi d • JU?

xfl'1 2)=(kh)(^): bixu, xuarin, xuezî, xuelî, xuê, xuîn

1. Hin nivîsevan dn xala da dinin ser (x) xav; da bibit (x) axa, oxer
X) = (jd Jt;_aî (j>)=(x) jLdaii j j*^H t-»LSL)l Jo*.j
2. Lê (x) cihê (j-), (j j  digire; çiku (^Xx) di zimanê kurdî de kêmin

23

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



eat, food , w ish, ash(es), salt, b lood  
jir i * LaJ? < Cl> ( i Ls j ( ̂ Jlo (  ̂j 

y=(y)(j)(sş): y31"’ neyar, birryar, hişyar, yek
lover(friend), enem y, dicision, w aken, one

(j Jsj *jlji (Jaij (Jk>lj
z= (z)(j): zêr, zîv, zar, zarav, ziman, ezman

go ld , silver, m outh , dialect, language, tongue
—oJ (A>v̂J (JlaJ (jl—J

17. Pîtên kurdî du corin: Pîtên çapê û pîtên destî 
Kurdish letters are two kinds: Script and loap

îiri* j
Pîtên çapê hûr û girin. Script letters are sm a li and  capital.

.»j~Ş j  y j j $ d  itLkll Ljjj>
Pîtên destî jî hûr û girin. Loap letters are also sm all and  capital.

■ j  ijJ -a  j Uajl ijjJ-JI ijLSJI oJjjO.
pîtên çapê yên hûr. Sm all script letters. .ijJ-a  icLt- o Jv> 
a, b, c, ç, d, e, ê, f, g, h, i, î, j, k, 1, m, n, o, p, q, r, s, ş, t, u, û, v, w, x,

y,z.
Pîtên çapê yên gir. Capital script letters. .ij~Ş icLL oJv> 
A, B, C, Ç, D, E, Ê, F, G, H, I, î, J, K, L, M, N, O, P, Q, R, S, 

U, Û, V, W, X, Y, Z.
Ş,T ,

Pîtên destî yên hûr. Sm all loap letters. ~>jĴ > ju oJv>
&, k, c, ç, d, &, ê, (, cf, U, i, î, j., k, i, m, n, a, p,  q, i, i, 4, t, u, û, u, w, cc, y,
Pîtên destî yên gir. Capital loap lelters. ,ij~Ş ju

1. &, L, c, ç, d, e, ê, (, <f, k, i, î, f, k, L, m, n, a, p, cf, 1, i, 4,  t, u, A, u, w, <c, tf, j,
2. /7, P, G, Ç, %  £  £, Q, Q, Jt, 9, 9. j), K, 1 , M. /i, 0, P, 2 . P, g , Q  Q 

V . U X l j .  Q.

Têbînî: Note: :i3a>Su>
Min hîvî heye em hemî pîtên çapê bikar bînin, ne yên destî.
I  hope w e use scrip t letters no t loap letters.

.aJ I  J>jj>  'i icL U I o Jv> 0 |
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BIRR II

18. Amraz(1) di zimanê kurdî de. Articles in kurdish language.

1. Amrazên şeş kar. Articles that have six uses. .o'SLx-.Jl^J oljjî
2. Amrazên niyasê1 (2). D efin ite  articles. .iiyjl oljjî
3. Amrazên nenasê. Indefin ite  articles. .; ŜLJI oljjî
19. Amrazên şeş kar. Articles thathave six uses. .o^UuJ u  I4J oljjî
ê, a(ên, êt, êd), yê, ya(yên, yêt, yêd)
Heker pîta paşîn dengdar be. I f  the last le tter  is a vowel.

■ «Jl£ i_jj>  I wjj i -1 j  IS" I) I
Karên wan evin: T heir  use are: IfiJlkj
1. Karê serekî, bo nêr û mêyan. The m ain  usc is fo r  m ale  and fem ale .

• LJ I J  'jL-JJ i. ..... I jJ I J, im.h jJ I
Ê: bo kitek nêr. For a singular m ale. . :>il /jJJ
A: bo kitek mê. For a singular fem ale . . :J .II cj>JJ
Ên(Êt, Êd): bo koma nêr û mêyan. Forplural male and female. .lj’UI j jAjJi jUJ
a. Hespê azadî. A z a d ’s horse. . :ljî jLa>
b. Mahînaboz. The w hite  m are. . 'y ^ y i
c. Çêl ên(êt, êd) zer. T he y e llo w  cow s. I oly j l
2. Bo xuyatî yê. For possessive . .öSUJJ
Heker kevtin pêşiya pronavên sê kar (min, te, wî, wê, me, we, wan) 
an pronavê veger bo pîşkerî “xu”.
I f  th ey  cam e before the pronouns that have  three uses (m in , te, w î, 

wê, m e , w e, wan) o r a r e f le x iv e  p ro n o u n “x u ”.
“xu” trSLil j-_JI jl U}UI ljL‘U»jJI j :  jJL-JI Iji-- 1:1 

ê min(te,wî,wê,me,we ,wan) xu. Hespê min. M y  horse. jL o >
M y(your, h is , her, our, your, their). seyê wî. h is  dog. .*JS"
a min(te, wî, wê, me, we, wan)xu. Gul a min. m y  rose. -JHjj  
m y(your, h is, her, our, your, their). Masî ya wan. T h e ir fish . .£■&»'« 
ên(êt, êd) min(te, wî, wê, me, we, wan) xu. çêl ên wê. her c o w s ..U'L*

1. Amraz= veqetandek= article, 51:1
2. Niyas= tewang= Verês, deSoite= li

25

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



M y(your, his, her, our, your, their). tajî yê me. Our huntdog. . Uju*. Ljjf
3. Bo palvdarî yê. For gena tive{l\  .iiUAU
Heker kevtin navbera du navan. I f  they caine betw een  tw o  nouns.

/I ûu cj! Ijl
1. Beran ê Azadî. A z a d 's  ram. The ram o fA z a d . . aîjT ’j J s
2. Mih a Bijarî. B jar's  sheep. The sheep o f  Bjar. . j y  £**;
3. Çêl ên(êt, êdjSalarî. Sa lar’s cow s. The cow s o f  Salar. . j y L, o Çl
4. Bo niyasê F o rd e fin ite  
Heker kevtin:
(1) navbera navekê û pesna wî. B etw een  anoun and its ad jcc tive
(2) Li pêşiya pesnekê. B efore an adjective.
(3) Li pêşiya “dî”. B efore  “dî= o th er”.

■ j>yI jl j»Vl —dl J-j ( r ,*jLö J-a (V jv-,1 Ju (\ : Ijj«ij  lil
Min çêl a qelew kirrî. I  bought the fat cow . .11 J J I
Te ga yê reş kirrî. You hought the b lack ox. . jjih
Wî hesp ên(êt, êd) beza kirrîn. He hought the fast horses. .öuj_Jl 
Yê bilind. Yê spî. Ya sor. Yên kurt. Yên zêndû. Yê dî .
The high. The white. The red. The short. The alive. T he o thcr

. j u i  1l̂ J îî .^»vi .^ s j i  .^t-i ,>vi
5. Bo paristên gehandî^. For relative clauses. J-*JJ
Di ristên awête de, parist bi yek ji van: (yê, ya, yên, yêt, yêd) 

despêdike; da bibe parista gehandî.
In complex sentences, the suhordinate clause m ust begin with one of: 

(yê, ya, yên)=(who, w hom , that, which) to become a relative clause. 
.Uj^ j* ih> ( -̂IJLII .^ jj l  lyj i , jjJI)(yê, ya, yên ) Îjç  i*.UI iLJ.1 .jju il J J .I  j> 
Tu yî, Te nan xuar. Y ou  are; Y ou  ate bread. ,yJ-\ Ji'î ̂ jjl ,cjÎ
Tu yî; yê nan xuarî. Y ou  are; w ho  ate bread.
Ew bû, wê şîr kirrî. S h e  was; she bought m ilk . ^JJ-I o y h \  ^ l  ^
Ew bû; ya şîr kirrî. S h e  was; w ho  bought m ilk. 1 2

1. Di InglM de, palvdarî du corin: “s”, genative. “o f ’ genative.
Geoative are twokinds: “s ”genative (Apostrophe(’s, s ’). “o f ’genative.

.iiliV I "of' .iiliV I  ( ’s .s ’) LjJ&VI iAUI J  iilir t l
2. Di paristên gehandî de; (î) bo kiö û (in) bo komê da bine pişt pîşkê.
In relative clauses, add “T’ for singular and “in” forplural to the end o f the verb.

. J*aJI i j t j  J \  «in jy J J  «î» h j~ & j [ \  J_JJ j
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Çêl bû; ya genim xuarî. The cow was; that ate barley..j^jJI cisi ;j j \  cjIS-
Hesp bûn, yên giya xuarin. Horses were; that atcgrass..j.yM  \j£\ ̂ j j l \y\y
6. Cihê (ewê he, ewa he, ewên he) digire di ristên nîşanê de.
Yên du tişta li peyhev nîşa me didin yêk nêzîk û yêdî dûr.
T h ey  take the p lace  o f  (that one, those ones) in dem onstrative  

sentences w hich sh o w  tw o  things, one is near and the other is far.
L*a>l caU ■* ^ l j ,,,.tj  djLi*Sl ^  (ilji*SI tiiûjl »j d i l j  t sji.Jl dJlj) j(£-o jt>Lr

. Juaj j>’̂ lj u-jjS
Ev çêl qelewe û ewa he lawaze.
Ev çêl qelewe û ya he lawaze.

This co w  is  fa t and that one is weak.
. I tilJjj J'-.-a..1 5.ycJI »JtA 

Ev hesp yê min e û yê he yê te ye.
This horse is m in e  and that one is yours.

• dU j>"SI dJljj J  jL a i l  IJjt 
Ev mehîn avisin û yên he stewrin.

T hese  m ares are pregnant and those ones are not.
.dUJtS* j-jJ o L j >*SIj  t_JL> ^ l ji*SI *-'yp *

20. Amrazên niyasê. Definite articles. oljal
î(])= fhe= ji; bo kitek nêr. For sing le  m ale. . / jûI j>JJ 
ê = fhe= Ji: bo kitek mê. F or sing le  fem a le . .ioyll j>JJ
an = the= --------- li: bo koma nêr û mêyan. F or the plural o fm a le  and

fem ale. .jumjJJ R-il
1 . amrazên niyasê(2) di demê borî de li gel pîşkên têper dikevin pişt 

navê pîşker bi tinê û pîşkber jî niyas dibe.
D efin ite  articlcs w ith  transitive verbs in p a s t tense, com e after the 

sub ject (noun) o n ly  and de fine  the object(noun) also.
. LojI <U cJjJiiiI J j * j j  Jaii Jd-UJI |̂ -.Ş|I Juu (_j-jUI jJjll t̂ djdUI Jjudl £* uLyiill oljil

Hespî kha xuar. The horse ate the hay. .^Jl jsrî jLjJ-î 1 2

1) Heker pîta paşîn ya navî dengdar be (y) dê keve pêşiya wan û dê bin: (yî, yê, 
yan)= the= JÎ.

If tbe last letter of the noun is vowel letter (y) comes before them and it wiU (yt, 
yê,yan)=the=JI.

(yî,yê,yan) = the =JÎ .l>v-aJ ^  JS" Jjl (y) Ju>\ iLc Jj> -̂,71 j* j«>7l J j i l  jlS" lil
2) niyas= tewang= verês
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Seyî goşt xuar. The dog  ate the m eat. .jUltl js 'î ' .îoj
Mehînc giya xuar. The m are ate the grass. cJtsi ^ j j i
Golikan giya xuarin. The calves atc the grass. . j~ U .\  \js \ J^^jj
Tajîyan kêvrîşk xuarin. The humting dogs ate the rabb its ..j\ji\ \jis\
2. Amrazên niyasê li gel pîşkên têper di demê niho û bêt de dikevin 

pişt navê pîşkber bi tinê û navê pîşker jî niyas dibe û di ristên kom 
de (n, in) dikeve pişt pîşkê.

D cfin ite  articles w ith transitive verbs in present and fu tu rc  tense  
com e after the ohject (noun) and define  the subject, also. A n d  in  
plural sentences we m u st pu t(n , in) a fter the verbs.

J jlill  Ûj*jj J jj i ll  -U/ ji\j J -U-.t lj ^  ^.Uitl J-*-aJI o ljji
- > J-*-öJI a*j (n, in) ^J-I Js. Jo; Jj; ^ l  J-J.I ^jj 'LaJ

a) Hesp kha yê dixue. Hesp kha yê dê xue.
The horse eats the hay. The horse w ill eat the hay.

■ OyJ I JS"L j  L-aJ- I . jol I J$"Ij > - i j  U I
b) Mehîn giyayî dixue. Mehîn giyayî dê xue.

The m are eats the grass. The m are w ill eat the grass.
■ JJd-1 Ĵ *Û  ̂ I JS'Û wij—i jii I

c) Mirîşk genimî dixuin. Mirîşk genimî dê xuin.
The hens eat the wheat. The hens w ill eat the wheat.

• all j r i ;  £t>jJI .jvUll JS’b J j -  £t>.JI
3. Amrazên niyasê li gel pîşkên têneper di demê borî û nihu û bêt de 

dikevin pişt pîşkberê ne durist bi tinê û navê pîşker jî niyas dibe û 
di ristên kom de (n, in) dê keve pişt pîşkê.

D efin ite  articles w ith in transitive verbs in past, p resen t and  fu ture  
tenses com e after the ind irect ob ject o n ly  and de fin e  the sub jec t 
also. In  plural sen tences (n, in) w ill com e a fter the verb.

j~ s  Jj*-îtI x*j ^;i; J U:,.-. aj ĵLa-o .LujVI L«j)jUI JL*_#*itI i j ĵJI oljjî
s * J*4̂  in, in) çjaj J«J-I (jlc Ja; I j U \  ^ j  LîijI JcliJI o j*±j -Uû aJI

Demê borî. Past tense. .̂ >L j>j
a) Hesp hat ser afirî.
The horse cawe on the manger. 
. ÖJ-*II (jU jL-aJ-l (jji
b) Mehîn çû rex rûbarî.

Demê nihu. Present tense. ,U. ,v ;
Hesp dihê ser afirî.

The horse come on the manger.
.OLll Jc  (_pL 

Mehîn diçe rex rûbarî.

Demê bêt. Future tense.
Hesp dê hê ser afirî.

The horse will come on the manger. 
.ljÛaII J c jLaJ-l (jJ Ij c jy j

Mehîn dê çe rex rûbarî.
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The mare went beside the river.
■ c-j'U ^^1 C~»s
c) Golik çun pişt girikan. 
The caIves went hehind the hills.

The mare goes beside the river.

Golik diçin pişt girikan. 
The calves go  behind the hills.

The mare w illgo beside theriver.
■ j+JI Ol> J \  ^jill <*-*£> jj wi 
Golik dê çin pişt girikan. 

The calves will go behind the hills.
■ Ĵ UJ I J  I Jj*t*JI U-A 's - J>LJI ŷJI J_̂ H*JI ç-SÛj .Ĵ tdl ijîl> __JI «11 . _ .N iî , .
4. Niyas di guhorîna pîtan de. D efin ite  in  changing letters.

JjJujj cjijyLJ!
Hin navên nêr pîta (a) têde hene; heker wan navan bikin niyas: an 
dê amrazê niyasê (î) bikar înîn an dê (a) guhorîn bo (ê).
There is letter (a) in  so m e  kurd ish  nouns; i f  w e w ant to change  
them  to defin ite; w e have  to use defin ite  article (î) o rch a n g e  (a) to
(ê).

J-lJ j\ (î) liydl sbl J .,«„7.;..J U  . Ifijyu Ujjl Ijl : (a) Jsj> ^ j f t  jjSjJI « L«jÎ Ja*j
. (ê)JI(a)

aş, ard, nan, bajar, Xueda 
m ill, flour, bread, tow n, The G od

i ‘J î»  ‘SJkL td j l

a) Osman çûjişî. Osman çû êş.
O sm an w en t to the m ill. .L_p.lkii J l  jL - j î  wjsj

b) Aş ardî dihêre. Aş êrd dihêre.
The m ill  grills  the flour. L>lkJI

c) Kiçik dê nanî pêje. Kiçik dê nên pêje.
T he g irl w ill bake the bread. .jjJ-I c-Jl 

ç) Em çûn bajarî. Em çûn bajêr.
W e w ent to the tow n. .aU I ^ l  Usj

d) Xuedayî erd û esman danan. Xuedê erd û esman danan.
The G od  created the world. .* L-Jl.. j t j ' H  ûJI jiL

5. Niyas û amrazên şeşkar. D efin ite  and s ix  uses articles.
. HijjdIj  i,.J 47ii« ^ j o lj il

Heker amrazên şeşkar kevtin: 1) Navbera navekê û pesna wî. 2) 
Pêşîya pesnekê. 3) Pêşîya (dî); dê bin amrazên niyasê.

I f  the articles that ha ve  six  uses com e: 1) B e tw een  a noun  and  the  
adjective. 2) B e fo re  an adjective. 3) B e fo r  the (other, others); th ey  
w ill be de fin ite  articles.

.JLL*JJ(r .A oU jf-Jöo  O :CJÎ Ijl (ê , a ,ên (ê t,êd ))  o ^ L -sco lio -^ jo ljiV I
• i i jX *  o ljj l  i j >I jl j»l J-j ( r
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6. Navên giştî yên rût, rewşa wan niyase.
Generic nouns are in dc fin ite  case. .iiyu. iJt> jjSd  iiikll < LJtfl 

Têbînî: Note: :ik>%
Navê taybet jî wek navên giştî li gel amrazên niyasê bikar tên. 
Propcr nouns take defin ite  articles such as G eneric nouns.

• J I  ' c LuuI I *■ L...I

.ijSLdl oljai
Bo nêr û mêyan. For both gcnders. 

iA-aJ.1 “K l

21. Amrazên nenasê. Indefinite articles.
ek: (yek) = a ,a n  = j ^ i  
ekê: (yekê)= a, an = jjj^Ji 
ekî: (yekî) = a, an= j*>JI
1. Ek: Em bi kar di înîn. W e use it.

* (a) Heker nav pîşker be an pîşkber bo pîşkek têpcr di demê borî 
de.
I f  the noun is subject or object to a transitive verb in past tense. 

•j-̂ Lll ^  V j l  >Uli ^'ill jlS* Ijl (a)
1. Mirîşkek min kirrî. I bought a hen. ,i>l>j c*jLû
2. Wî masîyek kirrî. He bought a fish. ,iSL*_ j^ i i

* (b) Heker nav pîşker be bo pîşkek têneper di demê borî, niho û 
bêt de.
I f  the noun is sub ject to an intransitive verb in  past, p resen t and  
fu ture teneses.

. J, ■ i 7.... ( b îyGal\j jj-ajJ' JaD (jLcli r VI jlS* Ijl (b)
1. Kurek çû bo mal. A  boy  w ent hom c. .c^JI J \  jl)j
2. Hespek dibeze bo çerê. A  horse runs to pasture. .^=)\ J l  jL*>
3. Kiçek dê suyar be li hespî. A girl will ride on the horse . j  UJ. IJL i s ^  cc,

2. Ekê: Em bikar dînîn(I .̂ W c use it. j . . - ...
* 1. Heker nav pîşker be bo pîşkek têper di demê borî de.

I f n o u n  is subject to a transitive verb in  pa s t tense.
•çj-i’Lil j^ ) l  ^  JaJ  "ŞLli |**VI j(5* lil

a) Kiçekê sêv kirrîn. A  g irl bought apples. .Î»Uî cjj
b) Rûvîyekê mirîşkek kuşt. A  fo x  k ille d  a hen . .'i»l»j LUî j ^

* 2. Heker nav pîşkber be bo pîşkekî têper di demê nihu û bêt de.

“di înîn) di be (dînîn) çiko dengê kurt (i) kete pêşîya dengê diiêj (!) û li gel bû cot.
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I f  the noun is oh jec t to a transitive verb in  prescn t and future  
tense.

■ J ûIJ ^jJI AjLLo JjuiJ SfjjJu> ^'i'l jlS" lil . V
a) Ez hespekc dikirrim. I  h u y  a horse .’X li>
b) tu mehînekê dê firoşî. Y ou  w ill sell a mare. ,L> « ^

3. Ekî: Em bikar dînîn: W e use it: -j . .-  .
* 1. Heker nav pesndar be bo pesnekê, çi pîşker an pîşkber bo 

pîşkekî têper di demê: borî, nihu û bêt de.
I f  the noun w ith  h is adjectivc are subject or object to a 
transitive verb in: past, present and fu ture tense.

^jLail ‘uj-öIU -.jrfjjl JjuJ dj JjjuLo _jl Jo;Li L*J mi.ni jis' Ijl
. J .5 t.,.1 Ij

a) kerekî gir min kirrî. I  bought a huge  ass. 1jL> L
b) Min çêlekî spî firot. I  so ld  a w hite cow . .. La* i j j  Lo
c) Ew hespekî beza difiroşe. H e sells a fa st horse. .î* ^  'UU> 
ç) Ew gulekî sor dê kit(ke). He willpickup a red rose. .0 \^> U jj ■

BIRR 111

22. Axivtina êkser. D irect speech. .^UU
Axivtina kurdî vehûnana ristane; çi sade, çi awête ji wuşeyan; û me 

axivtina êkser û ne êkser heye.
K urdish  speech  is com posed  o f  s im p le  or co m le x  sentences and we  

have direct and  ind irect spccch.
. jJ  Lo jj£. j  I IjJ  Lo j j$u_j  iJjLxj* J-ô *j *■ h, .11,; J^> jujiJ Lj ^^LJ I

1. Axivtina êkser di ristên sade de.D irect speech in si'mple sentences.
■jo»...j i  j j j - i^  jj,u iry*ji

a) Gulê darek birrî vê spêdê.
G ule cu t ou t a s tick  this m o m in g .

J . - J 1 IjJo La£ tjiS
b) Çend çêl we hene?

H o w  m o n y  cow s do yo u  have?

c) Sêvekê bixu.
Eat an apple.
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ç)

J5"
Çcnd lawc Bijar!

How handsome Bjar is!
!jb<

2. Axivtina êkser di ristên awête de. D irect speech  in  co m p lex  
sentences. J-J-I j  ^iLll ptSJI
Heker peyvker gotina yckê vegêre bi tewawî; divêt dane di nav 
borên cot yên serûbin, “ “ û xalekê(.) dane paşî ya ristê hekcr 
gotin bc, û nîşana pirsê (?) heker pirs be.
I f  the speakcr repcat som ehodies specch, hc m u st p u l it be tw een  
tw o  inverted  com m as, and p u t a fu lls top f.) i f  thc sen tence  is 
sta tem ent and a question m ark i f  ir is a question.

ijLj J  ( • )djiJ JuijiÛLa ijCTjjli Ju »jua> *JlG (jaiw; J S  jJSLdl jjS" Ijl
• J! !  L L-* t ) |» (g i ... I Su - J-1

a) Azad dibêje, “Havîna îsal pirrî gcrm e.”
A za d  says, “This su m m er is very  h o t.”

. Ij> j(> ■ if'J I I S& » jljl
b) Wê got min, “Çima tu direng hatî?”

S h e  sa id  to m e, “W h y  are y o u  la tc?”
“îOj>(j lill" t j  cJls

c) Şagirdî got seydayî, “Were mala me bo şîvê.”
T h e p u p il  sa id  to the teacher, “C om e to o u rh o m e  fo r  su p p er.”

. * l 11 I '■ t_..i J \  Jl*j t jJuuJJ Jl. JoJI Jli
23. Guhoiîna axivtina êkser bo ya ne êkser. Cbanging dircct specch 

to indirect speech. .jjtL* J \ r!ASJl
Bo guhorîna axivtina êkser, bo ya ne êkser:
bor û cotborên serûbin û nîşana pirsê dê hên avêjtin(1) û:
1. Di ristên gotinê de, “ku” dê keve pêşiya (dibêje, got).
2. Di ristên pirsyarê de, (dibêje, got) dêhên guhorîn. bo (dipirse, 

pirsî), û heker wuşeyek pirsê wek (kî, çima, çewa, çend) hebe, dê 
mînit, û heker nebe: (heker, ka) dê keve pêşîya paristê.

3. Di ristên ferman de (got) dê be (hîvîkir, ferman da) û “da” dê keve 
pêşîya pîşka ferman.

1) Binvîse “avêjtin” û bixûne “avêtin” Write “avêjtin"andreadit “avêtin”.
. "avêtin" (*!>[> "avêjtin" i_^l
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In  changing direct speech  to ind irect speech; o m it com m as, invcrted  
com m as and the qustion  m ark(?) and:

1. In sta tem cnt, p u t “tha t” a fter (says, said).
2. ln  question, change (says, said) to (asks, asked). A n d  i f  there is a 

question w ord such  as (w ho , w hy , how , h o w  m any) write it, and i f  
not, p u t  (if, w hcther) before the subordinate clause.

3. In  com m and  sentences; change (said) to (begged, ordered) and p u t  
“d a ” before the im parative verb.

(•(■ fD-AI jjljiJ lj 'Oj UJI i j L L  J \  j-lLil
:00>j l̂

(Jii > J j i )  J-J-l _T . (Jli < JjL) -Uj (jL»  çjo L jjLI J-J-l _\
lilj < li(i ‘û-*1) J-~° -L-o(gbv....I aDS" o j>j Ijlj (JL, « JLmj) Jj*îi,

.<L*jDI LD-I J_3 (j î  4 lil) ^ J l>j j  ^
.j-SlI J*i j u  (da) ^ j  ( j,î ,j >j |) J I J ^ .  (Jii) : ^ l  J - J - I ^ . r

1. Azad dibêje, “Min divêt biçim bo Zaxoyê sala bêt.”
A z a d  says, “I  w ant to g o  to Z a kh o  n e x ty e a r .”

•<L3DI *■ D I j> lj I <_jsil j l  jUj I , i IljI Jjaj

2. Salarî got, “Min divêt otombîlekê bikimm.”
Salar said, “I  w ant to b u y  car.”

.ijL„  (̂ jûJul j l  Jjjl ,j*^D Jli 
Salarî got ku wî vîya otombîlekê bikirrit.

Salar sa id  that h e  w anted  to b u y  a car.
.5j L ,  * |jC, jljl *jL< j ^ L  Jli

3. Wê got min, “Çima tu vemayî?”
S h e  sa id  to m e , “W h y  are y o u  la te?”

"tOj>b lili" 1(_J 4ûJ(i
Wê ji min pirsî çima ez vemayî bûm.

S h e  a sked  m e  w h y  I  was late. 
fSU

4. Wî got min, “Dê çêlekê bo min kirrî?”
H e said  to m e , “W il ly o u  b u y  a c o w  fo r  m e ? ”

"■çyJ iijL û _  J a" , J  Jli 
Wî ji min pirsî, ka ez da çêlekê bo wî kirrim.

H e asked  m e  w h e th e r l  sh o u ld  b u y  a c o w  fo rh im .
• aJ i jL  j ~. ,m L  û I , jûJ L

Şagirdî got seydayê xu, “Were mala me bo şîvê.”5.
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The p u p il said to h is teacher, “C o w e  to our h o w e  fo r  supper. ”
.<■ I *.»11 JL*j  .j-Jj !  juJLJI Jli

Şagirdî hîvî ji seydayê xu kir da bihêt(bêt) bo mala wan bo şîvê. 
The pup il begged h is teacher to c o w e  to their h o w c  fo r  supper.

.< LUxU  ̂ t. j  I LJ JuJLdl
24. Rist Sen tence  2JL»
Rist ji birk, û wuşeyan pêk tê û du corin:
A  sentence is fo rw e d  fro w  syllables and words; There are tw o  k in d s  

o f  sentences:
.(jLc_̂  '“■•*LU) LL# I

1. Ristên sade, û ew jî du corin: Xoser û Lêkday 
S iw p le  sen tences are also tw o  kinds: S ing le  and  C ow pound .

• j  II3 * ■■■ J jî£ I _} I j  Li#>J ö l_j : j  L_jJ LdLj I t f/t A L . J | 41 I
a) Wê şîr vexuar.

She  drank w ilk .

b)
. L—L> t

Em şîvê dixun. 
We eat supper. 

; Lic js-'u.
c)

Ç)

Hûn hemû sêva dê firoşin.
Y ou  w ill se ll a ll apples.

Min çêlek kirrî û pênc bizin firotin. 
I  bought a c o w  and so ld  fiv e  goats.

. Cj IJjuo ■»>  C juj  Îj Su 11

d) Ez hatim bo malê; min firavîn xuar û ez nivistim.
I  caw e h o w e; I  ate lunch  and  slept.

t  tj> * * *
.C J ij  C-J jJu I CwJ I 2

2. Ristên sade çar corin: S iw p le  sen tences are fo u r  k inds.

1
•t'-Hl i*jj| jjj ..,.11 Ĵ J-I

Ristên gotinê. Ind ica tive(sta tew ent). . i j J-»
a) Wî Sînem markir. H e w arried  seenam .
b) Aramî xanîyek avakir. A ram  bu ilt a house.
c) Gulê cil şûştin. G ule w ashed  clo thes. c

2. Ristên pirsyarê. Interrogative sen tences. .s_*L#xl.*ji j ,j.| 
a) Çend pirteqal te hene?

cArljl
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H o w  m a n y  oranges do yo u  have?

b) Kengî ew dê çit bo dibistanê?

c)

W here w ill h e  g o  to the schoo l?
töjjjjjd! g_gJI ■- Jt.i..... ^ ~..

Çima hûn ne çûn bo bajarî(bajêr)?

ç)

W h y  d idn ’t y o u  g o  to  the tow n  ? 
tsjJJI J \  I^Jb- Ĵ liû 
Ma tu min dibînî?

d)

D o y o u  see m e ?

Ma ew ajotina otombîlê dizane?
D oes h e  k n o w  driv ing  the car?

r*jL*Ji iiL-»ijjtu  Jjt
3. Ristên fermanê. C o m m a n d  sentences. .2jja\
a) Here bo mala mamê xu zû.

b)

G o to y o u r  uncle ’s h o m e  soon. 
* * *.*̂ l> i‘Li-c (jJI k_>*il

Masîyekê bikirre bo firavînê.

c)

B u y  a fish  fo r  the lunch.
. * I-LaJJ JJJJ 1 

Were biçin bo Dihokê.
C om e to g o  to D uhok.

. l i l yJtJb' Jl*j
4. Ristên sûrrbînê. E xclam ation  sentences. x J-
a) Ev kiç çend ciwane!

b)

H o w  n ice  th is g irl is!  
IsLill oJjk iJL*> pS 

Çend lawe Bijar!

c)

H o w  h o n so m e  B jar is!

'•Jyi J* ^
Çi zîreke Nesrîn!

3. Ristên awête.

H o w  cleaver N asreen is!  
t* î 1 L

C o m p lex  sentences. .*jJû»
Ristên awête têne ristin; ji şaristek û êk an du parista; û çar corin:
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C om plex sen tences are fo rm ed  from  a m ain clause and one o r  tw o  
subordinate clauses and are fo u rk in d s:

j  jLul j\ tjAij * •_ ■••yj iyii j-» J-oJ-l
1. Paristên “Hcker”. I f  Clauses. .iJ»^JJl lîi
a) Heker tu bihêy, ez dê çim.

I f  yo u  com e I  shall go.
.wJol— C-îl jl

b) Heker ew hatiba, em da çin.
/f he came we should go.

.<— I Iil
c) Heker tu hatî bûya, ez da çûyî bama.

I f  y o u  had  com e, I  shou ld  have  gone.
. <w iL. i_wJ t La 2 Lj L. j  I

2. Paristên “ku”: “T ha t” clauses: :"jl”J-*>
Parista “ku” herdem dibe pîşkbcr bo êk ji van pîşkan: got, zanî, 

hizirkir, dît, û bihîst.
“T ha t” subordinate clauses are alw ays becom e ob ject to one o f  these  

verbs: said, kn ew , thought, saw , and heard.
‘<j\j ■ ilJ jt. ■ Jli :Jl*j“il jji J_*jjJ jjul* Ljlj jj£û  iojUJI (jL ) J-»>

a) Babî got, ku ew mandî bû.
The fa ther said, that he  was tired.

• yJÛ ■ lJ''i  I JLi

b) We dît, ku ew kevtin duhî.
You saw , that they  fe ll dow n yesterday.

.i»jUI IjJajLw  ̂iLj i yu Ij
c) Me zanî, ku pass vema vê spêdê(1\

W e k n e w  that the buss was late this m o m in g .
• ̂ L-aJI IJLfc J>\j ^UI j l ;  1 UijC.

ç) Min hizirkir, ku Bozo dê hêt vir î şev.
/  thought, that B o zo  w ill com e here to n ight.

.aJLJUI ILLfe j L  j j j j  jJ  1

1. Spêdê= moming=
Mêye, bi (ê) niyas dibe. Heker me viya em “spêde” bikin niyas divê bibe, “spêdeyê” . 

Lê bo sivikatîya zarkirinê; em dê (ê) bêy (y) bikar înîn û (e)ya paşîya (spêde) dê hêt 
hilînan û (ê) ya niyasê dê şûna wê girit û dê bit (be) spêdê. wek wê (Akrê)
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d) Wan bihîst ku agirî girte daristanê.
T h ey  heard that the fire  caught the forest.

s s *. ij l*J I jS  ...i I j  L Ijî  ̂  ■.)
3. Paristên hokerî. A dverb ia l clauses. ,'U>Joi\ Ĵ J-I
paristên hokerî têne nasîn bi hatina yek ji van hokeran li pêşiya 

paristê: dema, berî, gava, heker, çiku, ewe.
A dverb ia l clauses can be reco g n ized  b y  their. open ing  words; they  

are one o f  these adverbs: w hen, before, w hile, i f ,  becaus, since.
t t ISI * *■ Lj I < J_3 i li : I 0: J a tJjjiajI jt -L>l I lil j_îJai\ J ttçI jl

. j î  JLU

a) Dayik hişyar bû, dema zaro girî.
T he m o th e r  w o ke  up, w hen  the ch ild  cried.

. JjLkJI j~3 (il) ŷi m«Î
b) Sînemê karê xu hewkirn), berî şîv xuarinê.

S in em  fin ish ed  h e r  h o m ew o rk , before the supper.
.* I ■.( *ll J-J I LfL-C |» > . i (i (— JL,̂ *I

c) Tu dişêy bixuînî, gava ez xu bişûm.
Y o u  can read, w hile  I  wash m y  self.

J ■ ■■"c-1 1 * I Ju jl ■..>
ç) Ez dê çim bo malê heker Azad bêt(bihêt).

I  shall g o  h o m e , i f A z a d  com es.
. jljl «l> I jl C-«JI I >_jbJLm

d) Kurkî kir qîr, çiku wî marek dît.
T he b o y  cried  because h e s a w a  snake.

. LiL<J ^jij ij'i jJ_JI
e) Wan xu ne şûştî ye, ewe av şêlû bû.

T h e y h a v e  n o t bathed since  the w ater becam e m udy .
. * 111 j j f  j  I JLmb ■ ■ ,ti

4. Paristên Gehandî R e la d ve  C lauses J-J-l
(yê, ya,yên)=fwho, w hom , w hich, t/iaOrî^lJUI .^Jl
a) Ew bû, ya sêv firotin.

She  was w ho  so ld  apples.
. ;■■ Uj CjcL ĵiJ 1 ĵJb tZZ\S

b) Ez bûm, yê şîr vexuarî.

1. Hewkir= tewawkir= fwished= I . cJm/I
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I  was, w ho drank the m ilk .
. I1—’ J- ^  JJI U cc5*

c) Hûn bûn, yên hespek kirrîn.
Y ou  were, w ho bought a horse.

. L La> ' j ■ *" I JJI 7 j I ~5*
ç) Ew e yê agirî dike(dikit).

H e is w ho m akes the fire.
• jUI d w >■>. ĵJI jX

d) Ew in yên çêl firotin.
T h ey  are, w ho(w hom ) so ld c o w s .

■ L>j Ij -6 L kjJ-LI |»A

e) Çêl bûn, yên giya xuarîn.
C ow s wcre ate the grass.

25. Wuşe W ord  jJS
Wuşe ji pît û birka pêk têt.
W ord is com posed  from  letters and  syllables. ^  ,i,i<
Corên wuşeyan. K inds o f  words. .oLlSLl Çjji
a) Wuşeyên sade. S im p lc  words .... ljLaIS'
nan bread jJ- dît saw Lîij jîn life lL>
genim whcat asin iron JuJ> jiyan to live
hat cam e  i L kirrîn to b u y can spirit
jan pain  ji didan tooth LT- esman s k y ( i -> ■ -
b) Wuşeyên lêkday C o m pound  words iS y , oLJL
Guldan vas girêdan to tie -Lji
gulav colonia i j j  «L bezirkirin to loose
masîgir f ish e rm a n  oJlL. girav ise land
cotyar farm er (̂ ^DCjIy zêringir g o ld sm ith
ser êş hcadache lT-Ij £»j kefçik spoon
c) Wuşeyên hev wate S inon im es  olijlji.
were= bihê com e mam= ap uncle
here= biçe g o yjbil bab= bav=bawk fa ther J
tewal= mel birds JJL pez= mer sheep r*
heyv= mang m oon -L şahî= helperkê= sema dancing
revî= helat run aw ay l'Jf'i berhem= verêj crop Jj_a>L.
zaro= mindal children JUfcl êş= jan pain (J'
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rûne=danîşe sitdow n govend= dîlan dance flo o r
rabe= heste stand up mil= şan shoulder JcS
mêr= piyaw m an çok= ejno kn ee
kiç= dût g irl CJj pirç= poor hair j ^
gewrî= qurg throat ö yjû> dev= zar= dem m outh t*
jin= afret w om an ket= berbû fe ll dow n CV
difin= kepû=lût=poz=bevil. nose. .Jû 
ç) Wuşeyên dijwate O pposites oLK
spî w hite x reş black 1
nêr m ale J l  x mê fem a le
bakur north JL-i x başûr south
rojhelat east x rojava w est
tîr in ten sity x ruhin w atery uui>
xurt brave ^Lwi.jj> x tirsinok cow ard ö >
dirêj long x khurt(khin) short
vale e m p ty £jls x tijî fu ll
aza strong 1j j i  x sist w eak i * . •
bilind(berz) high JL x nizim lo w (joU
kevin old i*jji x nû(nuî) n ew JuJ»
kûr deep x qam sha llow
xort you th v'-i x qert between 18-40 yearsold
qelew fa t ûu- x lawaz w eak _̂fl . •
were com e jLr x here go jl
bîne g iv e JsuJ x bigre take j>
binve sleep j  x hişyarbe g e tu p g ■ 7 ■ ■ |
erzan cheep x giran valuable lAaj
çep. le ft. jLy x rast. right. •ijK
d) Wuşeyên du an pitir wate. W ords th a th a v e  tw o  o rm o rm e a n in g s .

zîn sadle zîn nam e
■ljJ— Cj * j-^j oLii’ 

(♦_* 1
heyv m o o n j** heyv m onth j t r ^

jor room j°r up buî
roj day jlji roj sun A

co barley co stram LJ L
tîr arrow (L— tîr in ten sity JuiS
pîst lea ther pîst le ther bag JJ>
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Aşir m ilk şîr sw ard
pîr old

i
***

/A
Pir m in ister

kher p iece ■>«Jai kher agroup ofsheep
mil neck mil shou ider
ax so il - 'y ax crying from pain Jl iLw? <|JI <>1
zirav thin ç j j zirrav gallblade < 1jk~a
rast straight rast right CM

rast right
giran heavy J ^ giran hard

giran expensive
kirmanc farm er C* kirmanc kurds JLD I il/l

BIRR IV

Parçeyên axivtinê Parts o f  speech  ^Lji
26.NAV NOUN r î
Çi wuşeya mirovan (jin, mêr) caneweran (se, hesp, qaz) û tiştan 

(asin, mêz, av) bide zanîn ew nave.
A n y  word deno te  persons (w om an, m an) anim alsfdog , horse, goose) 

and things(iron, table, water) is a noun.
* t  *■

liAJtLe <Aj J>) j  (S jj < jLa» <<_J<5') j l j - >  j  (J»j <îlj*l) jL j l  (_jJL Jjj <ui5" <ul
• r  I j* L L

Corên navan K inds o f  nouns < L-yi <jAy>\
1) Navê taybet(1)= proper noun  ĴL r l 

Ew nave yê mirovekê an tiştekê bitinê nav dike û bi wî navî tête 
nasîn.
Is the noun that deno te  to one preson  or thing.

■ Aj L _ ^ j j  j > I j  j l  jL J l J j j  i j i ’
Bijar B jar jty Kurdistan K urdistan  jL -o /
Sînem Seenam Zozik Z o z e k  ,_j> r l
Metîn M ateen  J-> r  1 Zaxo Z a k h o  > l j

2) Navê giştî G eneric noun  r î
Ew nave yê gelek mirov, canewer û tişta, an kitek ji wan nav dike;

1. Taybet= semav= proper ooun= ̂ JL r  I
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û ew dîtbcr, nedîtber, jimamav û nejimar navin.
It is the noun that deno te  to m a n y  persons, anim als and things or 
one o f  them  only.
A n d  it is concrete noun, abstract noun, countable and uncountable  
nouns.

jb j  Jais L$_j>

Ju JL> çêl 
mêr 
nehing 
qaz

C oncrete noun

1\jaI
& j Ajasin îron 

jin w om an  
miz lcad  
kiç girl
3) Nave dîtber C oncrete noun  ^sL ^  

Ew tişte yê tête dîtin û dest lêdan.
I t is a th ing  that con be seen or touched.

f  L .. I J  t L [j*>  J  I L uk I |**w I

. y Ij  Jas Ij  g y j ut
çiya m ounta in  J->
masî fish
kur son jJj
şêr lion  xJ

c o w
m an
whale
goose “jj

î

r 3
■ jL  jl 

nan 
zêr

Li j i  j *
bread y 
g o ld

ber stone  >*> i rejû co o k
çîv stick  La£ I miz lead

4) Navê nedîtber A b stra c t noun  
Ew tişte yê ne hêt dîtin an destlêdan.
It is a thing that cannot be seen or touched. . j—L ' i j j j . ' i  jJJI y,

{Jj***0 j****

ciuanî beau ty  JL>
evîn lo ve  

. Navê lêkday
a) Ji du navan 
birabab 
biramak 
jin bira 
marmasî 
gulav
b) Ji navek û pîşkekê

hêz strenght îy 
viyan love

can s p m t çjj

giranî hemness(demess) LŞU)Ji‘
C o m p o u n d  noun  J,\^ '1  

F rom  tw o  nouns  
brothers from  the sam e fa ther  
brothers from  the sam e m o ther  
the bro ther’s w ife
eei (* L <u>)
colonia

From  a noun and verb lWj |*-l 1>*

l—*l Çj A îj> I
r11>* "#j>i

c*5'1
ijj ‘L

şîrfiroş M ilkm a n JjL masîgir fisherm an uiLL
pezdoş m ilke r xuînrêj k ille r j-srLL,
c) Navek û pesnek A  noun  and adjective * j***i 1
gir sor red  h ill j->l Jj' çav reş black eyes ij-
pezkûvî w ild sh e e p pîrejin o ld  w om an jj*>̂
ç) Navek û hokerek A  noun  and an adverb  o  J>j
Paş roj fu ture ; 4, berçavk glasses
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paş şîv last m cal 
d) Navek û daçekek 
serdar leader

i nediyar unseen  
A  noun  and a preposition

JjU
bin erd under ground  jo j 'iI cj
serban r o o f  

5) Kom nav C ellective  noun

bêkar
binzik

w ith  out w ork  
b ilow  bclly

Ref a group o f  birds
Celeb a group  o f  anim als
Ran a group  o f  oxen  and  cow s
Selef a group o f  riders
Kher a group o f  sheep
Malbat fam ily
B irr a group of things, people, animals and birds
Gell peaple, nation

7) Nav û jimar N oun  and num ber  û i 
Nav du corin(texlîtin) li gel jimaran.
The nouns are tw o  k inds w ith  num bers. . jLcVI y .

jjd ş  11 j-a
û l i l\j~> i c JA>U>

Jûl J I 0-“ «
j  L- jjJ I j-a iS.j*>>

jCill o-4 fcM3 
iL'Lc

“cs" lil lt“

Ûj" 

Lkj

a) Jimamav 
sêv apples 
pênos pen c il 
mêr m an
b) Nejimarnav 
zêr g o ld  yjo 
hirî w ool uijuf 
khej m ohair yc-y.

Countable nouns
roj day  
gul rose i i j j  
gund village Lj  

U ncountable nouns  
giya grass j .  
hêz strength  
av water

Jju < La-jl
Çiya m ountam  
gamêş bu ffa lo  '• 
ga ox
Jl*j V < U-j I

pîsî dirt
penîr cheese  
zîv s ilver

t j»
*■ Lo

J
tr'̂ L>-

x
j y

ty>

8.Zayend G ender  
Di zimanê kurdî de, me du zayend hene; nêr û mê.
In  kurd ish  language there are tw o  geneders; m a le  and fem al.

•ljLIj  J ' i  ■ jL -jjj LojSLll iiill J > j i
Navên mirovan hindek nêr in hindek mêne û hindek nêr û mê ne. 
P ersons’ nam es are m ale, fem a l and so m e  o f  them  are both 
genders. . y ,. ..qlJj »..J Ij  0 LI. j jJ i  y? UwL/1 < U—J
a) Navên nêr M ale nam es JJS'i < L-«i
Çeto
Balo

C heto
B alo

Dara
Salar

Dara
Salar
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F cm ale nam cs ö UI . Iwl
Azad A z a d  jljl I Zîrek Z eerak  S
b) Navên mê 
Gulê G ule  
Sînem Seenam
c) Navên nêr û mê(1)

'jij

Narîn
Viyn

N areen
V iyan

CrtjÛ 
öLJ

Evîn E veen  
Nermîn Narmeen

m ale and  fem a le  nam es
Heval H aval 
Bizîşk D octor  
Seyda Teacher  
Heval ê min. 
Heval a min. 
Bizîşkê hestîyan. 
Bizîşka çavan. 
Mamhosta yê law.

JU» Mamhosta
Dirawsê

Teacher
N eighbour

UUjJ
1 y j j  t l ...| 

jW-
e*J'Jlq

M y  boy  fricnd.
M y  g irl friend. 
O rtliopedic doctor. 
O phthalm ologist.
The handsom e teacher. 

Mamhosta ya ciwan. The beau tifu l teacher. 
Dirawsê yên me sê ne; tek nêr û du mê ne.

*JI
pî-jJI

û-i'O.LI -uLJI
Our neighbours are

three; one m ale  and tw o  are fem ale . .oUl jbîl_, / 0  j>lj ixys  
ç) Navên caneweran, hindek nêrin hindek mê ne hindek nêr û mê ne. 
Animals names are, male, femal and some o fthem  are two gender.

•(j—J-l «;11j  CjUI I g■ h»u i LfrUaJU öUlj-JLI * L ...I
Navên nêr M ale nam es j j i f. L-J
hesp horse jLa> nêrî hegoat >11/ i
ga ox Xj y se dog
ker ass jL » dîkil co ck dUj
beran ram
Navên mê fem a le  nam es *±*UI * L-.Î
mehîn m are bizin goat 5>-
çêl co w 1 jJU dêlese bitch a r
maker sheass öjL«-> mirîşk hen i>L>j
mih sheep OUU
Navên nêr û mê M ale and  fem a le  nam es i»jjy<»L»*î
gurg w o lf kêvrîşk rabbit ojjl
hirç bear <-0 kew portridge ç j

1. Bo cudakinna navê nêr ji yê mê; amrazên şeş kar bikar bîne. (ê, a)
To separate male nouns fmm female nouns use six uses articles. (8, a)

(ê, a) .o~JL-«-~~J a *  o l j  o ljs l J^ju o I iln—4-1 ÛUjllj jS’Jdl --o'VI ju  jiyU J
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piling tigcr 
şêr lion

qaz
kitik

iroo.se
cat

j j

Jai

Têbînî: N ote: :iA»0L
1) Hindek nav ên canewerên (nêr û mê) têne zanîn ncr, bo mê yan 
wuşe ya (mê) li pêş navî dane.
Som e anim al nam es o fb o lh  gcndcr know n  as m ale; fo r  fem a le  we  
havc to p u t (m c) bcforc thc noun.
d—̂ (me)* ■JS' Cj jg f 2 * o— IS- j -1-- l I cj L I I  * L«—< I *>

.r ^
2) Hindek nav ên canewerên(nêr û mê) têne zanîn mê û bo nêran 
wuşeya (ê nêr) li paş navi dane.
S om e anim al nam cs o fb o th  g cndcr kn o w n  as fem ale  and  for m ale  
we havc to pu t (c nêr) a fter the noun.

(c ner) j -.-jj jjS"jJJj öL*l * L...IS' o ^  ‘ 1 * > j 1 oLIlj-j- (. L ..>I ..
r J

1) Nêr male J ‘> Mê Female
gurg w o lf mê gurg she  w o l f iJS
hirç bear mê hirç she bear
piling tiger mê piling sh e  tigcr &'jAJ
şêr lion mê şêr she lion îjj
kew portridge mê kew she  portridge
sûsk portridge J^> mê sûsk she portridge
qaz goose J J mê qaz she goose
2) Mê Femal ^•1 Nêr Male J ‘>
kitik cat iiai kitikê nêr h e  cat >
pişîk cat -Uai pişîkê nêr he  cat Jai
elok turkeyhen Lf “J J elokê nêr tu rkey  coch i_s * j j

kotir dove <L« L»j> kotirê nêr he  dove
bîbîmetto parote î. Lo bîbîmettoyê nêr he  parotes *■ Uuj
kêvrîşk rabbit i-jji kêvrîşkê nêr he  rabbit
Navên tiştan Aiticles names . Li^l. lJ
Hindck nav nêrin û h in d ek  m êne, têne cudakirin  b i am razên şeşkar
(ê, a).
S om e nam es are m ale and so m e  are fem ale; lo d ifferentia te
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bctw een  them  y o u  h a vc  to use the s ix  uses articles (ê, a).
u  J  $  IJ  - I »...I ' ■ ’ j ^ J J  j  2 "l I <UL|j j s  .  I ( • J*o (■ L. . ^  Ij  c l ■ . ■N | J s l  c  ■

■ ( C ,  S )  o V L .» t.i. J

a) Navên parçeyên leşê mirovî nêr û mê ne.
The nam es o f  parts o f  m a n k in d  b o d y  are m ale  and fcm ale .

. c j - y °  l j* ,h * i  j  l L *c2JU j l  T*VI ..»■ » t U r.l c L. ,.,l

Nêr M ale Mê Fem ale A * • IUjJk
ser head

l> j
pirç(por) hair Serê min

çav ey e ÛLC enî fron t Çavê te itLc
guh ear û ’i î difin nose sJC 1 Guhê wî AJjî
rû(ruî) face erzink chin dL>
didan tooth LT* lêv lip ii-i Pirça min LŞj*“
dev m outh gewrî throat 6 Enî ya te
ezman tounge jU til(tibil) fin g er .*-«-£? 1 Difina wî u î

sto n e c k *jj nafik navel
mil shoulder ucS çok kn ee Li'j
dest h a n d Ju ciger liv e r ur
sîng chest gulçîsk k id n e y u r
dil heart çJli qûn a nas £->>
ûr(uîr) stomach öJLmo panî h ee l
zik b e lly birho eye  brow vrO*l>
ran thigh mijûlank eyeha ir cJjJb

Ape fo o t _r** qozek ankle *-t*j
gun testic le iwwi> sipil spleen JUi
bask fore arm JLfc Lww mîzdank urinebladder iJU
qol arm zirrav gall bladder . 1
mejî brain c* rûvto stûr colon

b) Tiştên nêzîkî me; nêr û mê ne. Things near us m a le  and  fem ale.
j ju l̂ .̂ nu Llo ILjjaJI ►

Nêr M ale Mê F em ale U)j4
esman s k y *■ rdj sun *
erd earth lJ’J1 heyv m oon s *
hewir c loud r 2 stêr star luji
çiya m ounta in lL* nihal va lley l#J>j
kevir rock gopîtk top iaJ
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Nêr M ale Mê Fem ale thjjA
xîz sand d-j banî high  land
ber(berd) stone deşt plain J+2
zûr big h ill Jj kanî spring L U)ou.
gir(gird) sm all h ill ^ J î cok stream Luj
celal broak Jjj> zevî fie ld
aşîv slraming ilowage J^.... şov p lough  fie ld Ji>
ban ro o f ax ground vU
xanî house jb çîmento cim ent
dergeh door v'L baran rain
dîwar wall JUl> befir(berO sn o w
kuçik fire  place tîr dart liL̂ o
kefçik spoon <ÛjlL bist skew er(sp it)
çartill fo rk iS'jJt xanik baking wood
moçik ladle(scoop) ii jjU sêl bread tin
aman dishes LA£ 1yJ. kaşxank ceiling

9) Kom di zimanê kurdî de Plural in  kurd ish  language.
• )J4\ «UlU I ^

* Koma jimarnavên nenas. Plural o f  in d e fin ite  countable nouns.
• îjSL. t 5 J j l L I ► f  ̂n >■

1) Di demê borî de li gel pîşkên têper. In  past tense w ith  the
transitive verbs. JUi^l ^  ^ u i
Rêz fm/ejUcUJI:
Jimar (2, 3, 4, 20, 50) an(hindek, çend, gelek) + jimarnav + a + 
pîşkber + pîşk + (in, n).
N um bers (2, 3, 4, 20, 50) or(som e, several, m a n y) + a countable  
noun + a + ob ject + verb + (in, n).
+ 4j Jjaaj + (aj + ,5j .Uj> |_J + ( i ~>xc- >Jaju) J  (0. iY- i t i f i Y )  jljicl

.(in, n) + JjU
a) Du hesp a av vexuarin. T w o  horses drank water. î U jULa> ^ j ,
b) Bîst çêl a kha xuarin. T w en ty  co w s a teh a y . .’L; ;Ju, jj^Lc
c) Hindek kiçik a yarîkirin. Some girls playedgames. ,'LUJI jyj oUI juu  
ç) Gelek bûk a araan şûştin. Many birdes washed dishes. .Lcly jL_i. i j S  [ j\
2) Di demê niho û bêt de, li gel pîşkên têper. In  presen t and fu ture  
tense w ith  transitive verbs. .++«-+» JLil J . ^ U - I  ^yJI
Rêz: R u le : :;juUJI
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Jimar(2, 3, 4, 20, 50) an (hindek, çend, gelek) + jimarnav + 
pîşkber + a + pîşk + (in, n).
N um bers (2, 3, 4, 20 , 50 ) or(som e, several, m a n y) + a countable  
noun + ob jec t + a + verb + (in, n).
+ (a) + -l, Jyub + + [ jjS  ,;jlc jî (o. , V. , i  ,r ,T)haJ

.(in, n) + Jjo
a) Sê jin aman a dişûn.

Three w om en  wash dishes.
b) Bîst mêr hesp a dê hajon(ajon).

T w en ty  m en  w ill gu ide  horses.
c) Çend pale sêv a dê xun.

Several w orker w ill eat apples.
ç) Hindek biçûk gula diçinin.

S o m e  children p ic k u p  roses.
3) Di demê borî de li gel pîşkên têneper. In  p a s t tense w ith  
in transitive  verbs. . J.J5UI J U J  ^  ^ i i l  
Rêz: R ulc: :5jl+U)I
Jimar(2, 3, 4,20, 50) an (hindek, çend, gelek) + jimamavek + pîşk 
+ (in, n) + (pîşkberê bi yarîde(nedurist)).
N um bers (2, 3, 4 , 20, 50) or(som e, several, m a n y) + a countable  
noun + verb + (in , n ) + indirect object.
+ (in,n) + + ^ ^ ^ ,1 +  .Lu. . ^ )  jî (s. ,r . .t  .V .TbLcl

•Îj-+ Iĵ  jl  III. > c 

* _ 4
• jJjLc Jl»j

. 1>Uj jjiS’Ljj JLc îjlc 

■ Ujjj JUt*5fl yoju ‘ ‘hi.

•Ç+r* j4- J>*L*
a) Pênc kurik çûn bo bazarî.

F ive  boys w en t to the m arket. .jj-JI J l  ljj»j jVj I
b) Deh kiçik hatin bo gundî.

Ten g irls cam e to the village. .l ^JI J l  ^ j j  oL .;
c) Gelek golik zivrîn bo gundî.

M a n y  co lves r e tu m e d  to the village. .Ljdl J \  I ijgS  Jj*u 
ç) Çend çûçik frrîn ji tirsan.

Severa l sparow s f le w  from  fear. .o+LI IjjU» îjlc jJL^e.
4) Di demê niho û bêt de ii gel pîşkên têneper. In present and futur
tense with intransitive verbs. JLi*il ^  J.;r...tij U.I ^jjl ^
Rêz: R ule: :îjlcUJI

Jimar(2, 3, 4,20,50) an (hindek, çend, gelek) + jimamavek + pîşk 
+ (in, n) + (pîşkberê bi yarîde(nedurist)).
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N um bcrs (2, 3, 4, 20, 50 ) or(som e, scverai, m any) + a countablc  
noun + vcrb + (in, n) + indircct object.
+ (in,m + .uc . ^ )  j i (o. ,r.  ,t , r  , y ) jIacI

J>*-U
a) Sê kiçik diçin bo bajêr.

T hrccg irls  g o  to the town. .uUI J l  ûyti y*î oL
b) Hindck mehîn direvîn ji govê.

S o m c  marcs runaw ay from  fold. . i ^ i  ^  ^
c) Gelek kurik dê bezin ta gundî.

M any boys w ill ran till the villagc. .ijUl ^  ,^i
ç) Deh çêl dê çin bo çereyê(çerê).

Ten cow s w ill g o  to pasture. . ^ j j  ^  0 lyL
* Komajimamavên niyas Plural ofdefinite countable nouns

*ij*ll îjjJudl * LmiVI £*»
1. Di demê borî de li gel pîşkên têper. j n past tense w jdl
transitive verbs. .ûjjclU JUiVI ^U I ^ i
Rêz: R ule: r.jxUJl
Jimamav + an + pîşkber + pîşk + (in, n).
A  countable noun + an + object + verb + (in, n).

.(m,n) + + *, (an) + ,
a) Golikan giya xuarin.

The co lves ate thc grass. .̂ ..+.11 j^ j (
b) Jinan aman şûştin.

The w om en  w ashed  the dishes. .uycljii j  j  t |__j|
c) Hozanvan an hozan vehûnan.

The poets wrote the p o em s. .jU ^l i^j^ ( \ > u
2. Di demê niho û bêt de li gel pîşkên têper. j n  p resen t and  fu tm  
with transitive verbs. .ijjucdl JUi'i'l ^  J.+ .jij . m ■
Rêz: R ule: :'»jxUJI
Jimamav + pîşkber + an + pîşk + (in, n).
A  countable noun + ob ject + an + verb + (in, n).

(in, "5 + JjU + an + ^ j ^ _  + JjJbU0 1
a) Kurik sêv an dixun.

The boys eat apples. .^iu ^  ^
b) Kulî belg an dê xun.

The locusts w ill eat leaves. , » jJI jljji
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3. Di demê borî, niho û bêt li gel pîşkên têper. Ia past, persent and 
future with intransitive verbs. .LpUI JLoil « jjuJtlj p̂ Lail ,^,m -u : 
Rêz: R ule: U-uLJI
Jimarnav + pîşk + (in, n) + daçek + pîşkber + an.
A  countable noun  + verb + (in, n) preposition  + object + an.

,an + jJ . + j> Jj> + (in, n) + J*î + |
a) Kur suyarbûn li hesp an.

The boys rode on the horses.
b) Kulî gehiştin nav rezan.

The locusts  arrived in  the fie lds.
c) Gundî diçin bo gundan.

The villagers g o  to the villages.
ç) Kiç dê çin bo çinîna mazîyan.

The girls w ill g o  to p ick u p  gallnuts. j J r  'ûy»ju~ obJI

BIRR V

•l5j Î ĉ I öjijyih

27. Pesn Adjective iL*
Pesn wuşeyeke, pesna mirovek ê an tiştekê dike.
A d je k tiv e  is  a w ord  that deno tes qualities o f  a person  or a thing.

■ jl jl—j’I Ifi ui-öjj U S  ijLajl
1. Hindek pesnên giştî. S o m e  co m m o n  adjectives L U I oLLJI j a ^

Aza strong pehin w ide
Azad free >

j> pirr(zor) m uch(m any)
Baday tw isted qelew fa t JUmi
Baş go o d (w e ll) -Llv rastgo true
Berday free  (s^VJ-JI jlk. rast right cm
Bilind high jl rast straight
Sist w eak rast right
Kole slave Juc req hard jJL,
Xav un tw isted 1‘Jj+* J+ reş black
Nebaş bad Lîij • *Anji w ith ou t fa t
Girtî unfree J j .  IxJla (o jS rizî rot(decayed)
Nizim lo w rûs(ruîs)(tazî) bare j L
Birsî h u n g ry CiLj> sar co ld ijb

49

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



Ciwan b e a u tifu l sax p c r f e c t

çcleng fa s t sax h e a l th y

dirêj lo n g serbest in d e p e n d e n t

dûr fa r JmAj ciwan(1) b e a u t i fu l d.l
firch w id e biçav not blind(oppcncd) nJJLa
gehiştî r ip e qam sh a J J o w  j j .

genî s t in k *J>ul_JI nelal ablelosprak (JSL)
gir la r g e (h u g e ) biçûk s m a l l
giran h e a v y JL: pîs d i r t y t r '
giran c x p c n s iv e zirav th in
giran h a rd kêm Ic ss
hêja f i t ( e l ig ib le ) lawaz w e a k
hilkirî s h in y I r ^ direwîn l i c r ujQî”
hîn(fênik) c o o l çep l e f t J **t(
hişk d r y uil> xuehir c u r v e d
hişyar w a k c n e d iiö çewt w r o n g  j .  , Uj .
hulî s m o o th lt-CI nerim s o f t ûj•A
J1F in te le g e n t J \ spî w h i te J ^ )
khehî d o m e s t i c oLji çewr(bikiz) f a t t y
kherr d e a f saxlem(nerizî) n o t  d e c a y  ^
kevin o l d karkirî(bi cil) d r e s s e d
kirêt u g ly gerim h o t
têr s a t i s f ie d ( f u l ) (j L« ■ ■*! şkestî b r o k e n JJ_i

nesax i l l
nerm l o w bindest govem by foreigner
khurt(khin) s h o r t j • - şirîn s w e e t
nêzîk n e a r S-i/ tarî d a r k n e s s
teng n a r r o w tarî d a r k
kherik u n r ip e rui»L‘ tenik th in i
negenî n o ts t in k  iLlJ \ j j . tirş s o u r ( a c id )
hûr s m a l l >cL tîj s h a r p jl>
sivik l ig h t  (JuJ-l)LLi- tîr in t e n s t y
erzan c h e a p vala(vale) e m p t y ^jli
asan e a s y xort y o u th L-lli

1) “ciwan” bo pesna kiçan. Sînem ciwane. Sinem is beautiful. .lL»>
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nehêja unfit xurt
vemirî extingu ish  ^ zendi
gerim û sar warm and cold > zirav
terr m oist zuha
nivistî sleep r ,(J tal
zivir rough . * * ronahî
bêmejî stup id vekirî
kûvî(kuîvî) w ild stûr(stuîr)
nekherr can hear r ^ 1 jJ şirîn
nû(nuî) n e w khuh
law(1) handsom ( l)"L  ̂|Swj ruhn
kirêt ug ly tijî(pirr)
kore blind U-cî qert
kûr(kuîr) deep tirsinok
lal m u te lT>I mirî
mezin big stûr
paqij(pak) clean şil

brave
alive
thin
dry
bitter
ligh t
ligh t
th ick
sw eet
blunt
watery
fu ll

> i

fr* 
t-î..* L'

4! f
J*

« L-J» 

jwli

between 18-40 years J-IS" 
cow ard
dead cli*
th ick  JaJit

His grandson is deaf. . j ,>i »Jui>
b) Nazdar çeleng e li bezê.

N azdar is fa s t in  running. .ja S JI >  jbjL
c) M elo  çespane li xuandinê.

M alo  is c le v e r in  reading. .* I>1 >  u..t: 
ç) Mala bab ê min paqije.

My fath e r ’s h o m e  is c lean . ., ^jJIj
d) Çeqoyek tîj min heye.

I h a v e a  sharp k n ife . .îaL- dlL.Î
e) Çeqoyên khuh me hene.

W e have  b lun t k n iv e s . .U jj> 'L-5'ISL* aii
f) Gulê şîvek rijî lêna.

Gule cooked a fatless supper. .(jLJI ^  î Lu J S
g) Evîn nanê tenik peht.

Evîn baked the thin bread. .yjjJI jL \  jdî oy>
2. Pesn û paşgir (tir) û (tirîn) Adjectives and suffixes (tir=er) and (tirîn=est)

1) “law” dihêt bo pesna kurican. Sîrwan lawe. Sirwaa is handsom. . J_-»
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* Paşgir (tir) S u ffix  (tir = er)
(î =tir)ii>^

Heker me viya em pesn ên du mirova an du tişta bitinê beramber yek 
bikîn, em dê (tir) kîne paşgir bo pesnek ê.

/ /  we want to com pare betw cen  adjectives o f  tw o  persons or tw o  
things on ly, w c shall add the su ffix  (tir= er) to one o f  them .

.UL*I J l  (I =tir) ii>jUI 3 ■ r? ■ ■ •> JImwj j I (jv-ax-i CjlJua ju jjUJ jl Ujjl Ijl
* Ferhad û salar herdu bilindin. B oth  Farhad and Salar are tall.

.%J> j
Demê beramberkirinê me dît, ku Ferhad bilindtire ji Salarî, û Salar 

nizim tire ji Ferhadî.(an khurttire ji Ferhadî)
W hen w e com pare bctw een  them , we saw  that Ferhad is taller than 

Salar; and Salar is shorter than Ferhad.
. jUjJ j ..*3*I jŞi L j  i y tL Jj b I jUji jL Uj>j (n ■ i Ujli (n 1 ■ >

* Çêl û golik a wê herdu girin. B oth  the c o w  and its ca lve are huge.
LfL>xj jjiJI ^  Ji'

Demê beramberkirinê me dît ko çêl girtire ji golka xu. û golik hûrtire 
jimaka(1)xu.

W hen we com pare betw een  them , w e saw  that the co w  is huger than 
its calve, and its calve is sm aller than its m other.

. IfJ j*~31 J>*Jlj |»U<-i>l »jiJI jU Û >j U'jLs Lu>
* Paşgir (tirîn) S u ffix  (tirîn= est)

(^i =tirîn )ii>Ş(
Heker me viya em pesnên gelek mirova an tişta beramber yek bikîn, 

em dê (tirîn) kîne paşgir bo pesn a jê girtî.
I f  w e want to com pare adjectives o f  m a n y  persons or things, we  

shall add the su ffix  (tirîn= est) to the choosen  one.
ĴI (VI =tmn) 3j(>jUI > tjCijjji jl i j ' j >—* jji jiS*I jjjVa.j? j \j jjUj ji Uijl lil

(UwxalQijLUvLI aU-aJI
* Malbata Qeremanî, bab, dayk, bapîr û sê zarone: Nizar, Ferhad û 

Azad.
F am ily  o f  Qaraman, are father, m other, grand  fa ther and  three x

(^i =tirîn) j  (i =tir) La>'5/j  o li-s

1. Dayk bo mirovan û mak bo caneweran. 
Dayk= mak= mother= J
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children: N izar, Ferhad and A zad .
■ - Ij' J t j l j j  :iV jl j  Ji> *j»l iujl |*Ji jLojS jJj Lc

Bapîr pîrtirîn kese di malbatê de.
Grand fa ther is the o ldest one in the fam ily .

.l û u ji^  j-xV i j j t  jj-i 

Azad xurtirîn kese di malbatê de.
A z a d  is the y o u n g e st one in  the fam ily .

,iJjl*JI L-j ^juöVI jA jljl

Bab qelewtirîn kese di malbatê de.
The fa ther is the fa test one in  the fam ily .

. jljjLxJ i j  jjjjjSn j j t  v_jSn

Dayk lawaztirîn kese di malbatê de.
Thc m o ther  is the w eakcst one in  the fam ily .

■ ilj l*j l ._i O A j  | l

Nizar mezintirîn zaroye di malbatê de.
N iza r  is  the o ldest(b iggest) ch ild  in  the fam ily .

■ S l îU ly i  j f i \  y t j  Ijj 

Azad biçûktirîn zaro ye di malbatê de.
A z a d  is the sm a llest ch ild  in  the fa m ily .

. a j L j i ^  j j j j i  jiji
3. Paye yên pesnê di kurdî de A d je c tiv e  degrees in  kurdish

1. Paye êk = pesn Parative
L Jj£JI ^  iuLaJI ol>ji

2 .paye du = pesin + tir C om parative i j j  ULo

3. Paye sê = pesn + tirîn Superla tive iLi»ljLo

Payeêk. Parative. paye du C om parative iij li.
Nêzîk near

' r ~ i A Nêzîktir nearer >j\
Pîs dirty Pîstir dirtier jwjî
Hişk dry Jl> Hişktir drier >_i>i
Req hard Reqtir harder ± J \
Hîn COOl (ijL) îjl̂ J.1 Hîntir coo ler {Sji\)ij\j> j± \
Baş g ° ° d  (o—  ) jl> Baştir better (,>»>l)jj>î
Tenik thm

l Teniktir th iner j J\
Ciwan beautifu l Ciwantir m ore beautifu l J->Î
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Paye sê Superla tive
yySll

Li>7l
jJuoSfl

Nêzîklirîn nearest
Pîstirîn dritcst
Hişktirîn dricst
Reqtirîn hardcst
Hîntirîn coolcst
Baştirîn bcst
Tcniktirîn thincst 
Ciwantirîn m ost beautifu l

3S* I

4. Jimar(Hijmar) N um bcrs  JjlcI
Jimar du corin: Jimarok û pesncn jimarî
N um berarc  tw o  kinds: Cardinal num bcr and O rdinal num bers

* Jimarok Cardinal num bcrs jUcl 
0 -  10
hîç, yck(êk) du, sê, çar, pênc, şeş, hcft, heşt, neh, deh. 
zero, onc, tw o, threc, four, five , six , scvcn , eight, n ine, ten.

yazde, dozde, sêzde, çarde, pazde, şazde, hevde, hejde, nozdc, bîst 
elevcn, tw elve , thirtecn, fourteen, fifteen , s ix teen , seventeen , 

eighteen, n inetccn , tw cn ty

* 20,30,40,50,60,70,80,90, 100 
bîst, sî, çil, pêncî, şêst, heftê, heştê, not, sed
tw enty, thirty, forty , f i f ty , s ix ty , seven ty , e igh ty , n in e ty , one hundrcd

sed, du sed, sê sed, çar sed, pênc sed, şeş sed, heft sed, heşt sed, neh 
sed, hizar

one hundred, tw o  hundred, three hundred, fo u r  hundred , five  
hundred, six  hundred, seven  hundred, e igh t hundred, nine 
hundred, one thousand

i j j J i  oli-s> j  jl jx l : jlc_p jljicl

11-20
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* 101,202,303,404,505
sed û êk, du sed û du, sê sed û sê, çar sed û çar, pênc sed û pênc 
one hundred  one, tw o  hundred  two, three hundred  three, fo u r  

hundred  four, f iv e  hundred  f iv e
ijL> > jL îl j  ilj'fj j  illo *i*ol j  iîL> * j j l . j . . . j  iJLo j -

* 1001,1204,
hizar û êk, hizar û du sed û çar
one thousand one, one thousand tw o  hundred  four

- k » l j j  *_4I lAAjjlj jLLLoj l_iJI
* 1650,1988
hizar û şeşsed û pêncî, hizar û neh sed û heştê û heşt
one thousand s ix  hundred  f i f ty . one thousand n ine hundred  e igh ty

e i g h t .  l j  > o-; ■-J  *—i j l  * j j j L e j j  i_ u L o jj Aj LoJUwJ j  u l l î

* 1000,2000,3000,10000 
hizar, du hizar, sê hizar, deh hizar
one thousand, tw o  thousand, three thousand, ten thousand

oûî ijUJÎ uJ^ISj*5L*
* 1000000,2000000,10000000 
milyonek, du milyon, deh milyon
one m illion , tw o  m illio n , ten m illio n  jjJu.. jLjJu . jruX. ijJ-c
* 1000000000, 1000000000000 
bilyon(1)= milyar, tirilyon
o n eb illio n , one trillion  jjJj
* Pesnên jimarî O rdinal num bers  ij.jju*oLL»
Bi sê cora(texlita) têne nivîsîn. W e have three k in d s  o f  ordinal 

num bers. *_Jj ij.jjtc oLLJI
1) yê(2) êkê(yekê) 2) yekem 3) yekemîn The first jy*î
yê duê duem duemîn The second
yê siyê siyem siyemîn The third LJUJI
yê çarê çarem çaremîn The forth eU'
yê pêncê pêncem pêncemîn T h e fi f th u-LLI
yê şeşê şeşem şeşemîn The six th i La) 1

1. bilyon= 1,000,000,000 liEmrîka= 1,000,000,000,000 liBerîtanîya
Milyar= 1,000,000,000 li Berîtanîya
2) yê êkê an ya êkê . Mirovê yekê. Jina duê.
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yê
yê
yê
yê
yê

A
ye
yê

Aye
yê
a)

b)

c)

hcftê heftem heftemîn Thc seven th £jl_II
hcştê hcşlem hcştemîn Thc eighth û-liJI
nchê nehcm nehcmîn Thc nincth j-LJI
dchê dchcm dchcmîn Thc tcnth
yazdê yazdcm yazdemîn Thc e levcn th
dozdê dozdcm dozdcmîn Thc tw clfth
bîstê bîstcm bîstemîn The tw en tic th Ojj-L*Jl
sedê scdcm scdemîn Thc hundredth jJLLI
hizarê hizarcm hizaremîn Thc southandth

Roja yekê ji lieyva pêncê cejna pala ye.
Thc first day o f  thc fifth  m onth  is thc ho lyd a y  o f  workcrs.

. J L-iO 11 A,—c j j t  Li I J  g ... 1 I I J
Roja bîst û yckê ji heyva siyê ccjna ncwrozê ye.

The tw cn ty  firsl o f  thc third m onth  is thc h o lyd a y  o f  ncw roz.
• J J J J *  d -J  L-J I j i  " ■ I I l)j j  •"  (} (_£ J t i  I

Em roja çardê ji hcyva çarê dê wcxerkin.(oxerkin)
W c shall travel in the fourtecnth  o f  the forth m onth .

ç) Roja yekem ji heyva heştem ez çûm bo Zaxoyê.
The first day o f  the eighth m onth  I  w ent to Z akho .

* Welat
Iraq

Misir

the country 
Iraq
Jlr6

E gyp t

Pesn
Iraqî

Misrî

the adjective
lraqian

E gyption

Nav
Iraqîyc!

Misrirîyi

th en o u n
an Iraqian

an Êgyption

Yaban
- r "

Japan
jLL

Ingland E ngland
l ^ l

Elmanîya G erm any
LîUl

Turkîye T urkey

Holande H olland
»-djA

Yabanî Japanese
tf'ûL

Inglîzî E nglish

Elmanî G erm an

Turk Turkish  

</>
Holandî D utch

Y abanîyek a Japancsc

Inglîzîyek
^ÛL

an English nrn

Elmanîyek
JjjJ&I 

a German

Turkek
^UI

a Turkish

Holandîyek
J k

a Dutch man
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Franse France Fransî French Fransîyek a French man

Danîmark
LJ ji

D enm ark Danîmarkî D enish Danîmarkîyek a Dane

Swîd
Sj\i\s

Sw ed en Swîdî
J J ^

Sw ed ish Swîdîyek a S w ede

çîn
J j j ~>

China
A /Vçini C hinese çînîyek

4

a C hinese

Yewnan(l Çjreece Yewnanî G reek Yewnanîyek
ij~r°

a G reek

J ^ y . J ^ y .
* Bajar Towns

îalj
Dihok D u h o k

djjts
Zaxo Z a kh o  

>1j
Hewlêr H a w la t  

Kerkûk K arkok  

Bexda B aghdad
S IjLiu

Mûsil M o su l  

Akre A kra
lJas>

5. Piçjimar Fraction

Pesn Adjectivc

Dihokî D uhokian

Zaxoyî Zakhoian  

L ş jy j
Hewlêrî Hawlairian

Kerkûkî K arkokian  

J J J
Bexdayî Baghdadian 

Mûsilî M osulian  

A kra ianAkreyî

Nav

Dihokîyek

Zaxoyîyek

Hewlêrîyek

Kerkokîyek

Bexdadîyek

Mûsilîyek

Akreyîyek

Noun
r >

a D uhokian  

a Zakhoian  

a H cw lairian  

a K arkokian

J j j
a Baghdadian  

a M osulian  

an A kraw ian

1/2 Nîv one h a l f UUai
1/3 sê êk third Liî
1/4 çarêk a quarter, fourth f

Mj
1/5 pêncêk f if th ij*+>
1/6 şeşêk six th 4

Lr-)u*t
1/7 heftêk seven th 4p y
1/8 heştêk eighth A

c y

1)Kurdistn ^ [ ^ s j  Kurdî Kurdish Kurdek Akuidian J»-\jjsJS'
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1/9
1/10
2/3 
2/5 
3/5 
3/4 
2 1/2 
3 1/5 
8 1/7 
10 3/8 
20 3/4 
1+2=3

6-2=4

nehêk nincth
tX-mJ

dehêk tenth
j

du ji siya tw o  third ûuÛ
du ji pênca tw o  fifth

- >

sêji pênca three fifth
sê çarêk three fourth(three quarters) ^Ljl
du û nîv tw o  and h a i f k-Lzaj* j  j  Lu 1
sê û pêncêk threc and  fifth
heşt û heftêk cight and sevcnth J L->
deh û sê ji heşta ten and three cighth  jLJ 1 Ju5Lîj  >j~u
bîst û sê çarêk tw cn ty  and threc quarters u L 1 iî’îtj _) j j  jLs.
yek û du dibin sê one p lu s  tw o  cquals three.

iĵ U ^ j  L-j j  Lj 1 Jj 1 j J> 1J
şeş kêm du dê bin çar s ix  m inus tw o  equals fo u r

Ou J I j  LoJ j  Lu I jjAS U

3x4=12 sê cara çar dibin dozde three b y  fo u r  equals tw e lve
j-LtUjl ^ jL ^ ajjI

20̂ 2=10 bîst bo dua dibin deh tw en ty  d iv id ed  b y  tw o  equals ten
" b j  L mJ j  Uj I -flj j  j  jZ * S

10+5=15 deh û pênc dibin(I) pazde ten p lus fiv e  equals fifteen
j ■» c. « i_£j L*u * «■'*■ Ijulj îjLs. 

20-8=12 bîst kêm heşt dibin dozde. tw e n ty  m inus eigh t equals tw elve
jLs -Lj \ Ĵj LmJ +uLau jOiL jjj^s.

8x7=56 heşt cara heft dibin pêncî û şeş eight b y  seven  aquals f i f ty  six
j j  J  J  J  l—U w.u

90_:9=10 not bo nehan dibin deh n in e ty  d iv id ed  b y  n ine  equals ten
b j l s .  j «.«—> 1«. .,>iL~

* Carek= once= \
ducar= twice=  j  L>
sê car= three times=  o l 6 X ‘ 
deh car= ten times=  ol^ g-u
* du du bijmêre ta dehê count tw o  tw o  till ten »jLt. Js\ jLil jLîl jx
du, çar, şeş, heşt, deh two, four, six, eight, ten i j u  ,öjLJ .io  , jUîi

1) du cartêt xuandin duca. sê ca, çar ca, deh ca, sed car, 
dibe(dibin)= equal= j_ ,L j
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* pênc pênc bijmêre ta bîstê. count five five till twenty j |  . 
pênc, deh, pazde, bîst f iv e , ten, fifteen , tw en ty

* Sal û dîrok Years and dates 
14.7.1958

b la* I

çardeyî tîrmehê sala hizar û neh sed û pêncî û heştê. 
the fourteenth  o fJ u ly  n ineteen  f if ty , e ight

j j ... * L j » Aj U  *. > ■■ ij L.AJ I J.i i,n r ^  ^

20.5.1992 I

bîstî gulanê sala hizar û nehsed û not û duê. 
the tw enteeth  o f  n ia y  n ineteen  n in e ty  two.

j j j —J_) j L î l j  Î J L ji- J j  i_i!l iu -  o-̂ j Lo . . * ..

5.6.1997
Pêncî xizîranê sala hizar û nehsed û not û heftê 
the fifth  o fJ u n e  n ineteen , n in e ty  seven

■JJ-* ."JJ y..'J ÎÛLl*-lJj  lJ I  ^  J j

* Çerx = sedem = 100 sal cen tury  jji 
Gulê di çerxa bîstê de bû.
Gule born in  the 20 th  century. .jjjJjJI ĵ jsJl 0 jJj ^
Em di axlêva çerxa bîstê de dijîn.
W e live  in  the en d  o f  the 20th  century. j j _ j U l  j j } \  > Ijl >
Çine giringtirîn serhatiyên çerxa bîstê?
What are the m o st inportant inciden ts in the 20th  cen tury?

* Dem The tim e  
Çi deme?

ijJI

Çukok heşte.
8,05: heşt û pênce. 
7,10: heft û dehe.

VVTiat is  the tim e?
It is eig th  o ’clock.
It is f iv e  p a s t eigth.
I t is ten past seven.

9,15: neh û çarêkeke. neh û pazde çuke.
I t is a quarter past n ine. I t  is f if te e n  m inu tes past nine.

. ĵ j lii j ... c ».....> , UJI AajLmJI . Ij

•UJI ic U I  
ii-LiJI 

. jJ l i i  j -Lcj i iu U I

bJI ic U I
10,20: deh û bîste. I t is tw e n ty  p a s t ten. . ĴLji jjjJLcj i>UJI JLcUI
6,25: şeş û bîst û pênce. şeş û nîv kêm pênce.
I t is  tw en ty  fîv e  p a s t s ix . It is f iv e  m inu tes to h a l fp a s t  six .

.jjjlii ĵ u i, I. A.tijUj  JL-iUI ic U I  .j5iji jjj *■r- j  j -~ ĵ jLwJiLmJI ic U I
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6,30: çukok şeş û nîve. It is h a lf  past six . .oLaJj JLoLJl ixLJI 
6,35: çukok şeş û nîv û pênce. heft kêm bîst û pênce.
It is th irty  five  past six . It is tw en ty  fiv e  m in u tes  to seven .

. JL^ > j j j  * “ ̂ .? j  ~ 51 I L.) I L JI . li > .̂ j.‘ I b —̂- -■ LJI L JI
6,45: çukok heft kêm çarêkeke. heft kêm pazde çuke.
It is a quarter to sevcn. I t is fifte en  m inu tes to  seven .

. iJUJ > ...w> Şl I l . J I i ... 11 . J 511 LJ I JJ- L...I I
* çukok = clock  = <Lc L-
kat = an hour  = 4_C. l_Ml

çuk = m inu t =
tuk = s e c o n d = LjU
kat = 60 çuk. A n  ho u r=  60 m inutes. .i!J> t  • = Ul.; icL 
çuk = 60 tuk. O nc m inu te  = 60  second. .iJlî V = JLJj

BIRR VI

28.Hoker Adverb
Hoker wuşeyeke pesna pîşkekê, pesnekê an hokerek dî dide.
A n  adverb qualifies a verb, an adjective or anather adverb.

,\J*\ \jjz ji «uLg jl "JjJ lJljij LiS" J>JI
* hoker du corin. A d verb s are tw o  k in d s.
1. Sade = S im p le  = h-..
2. lêkday = C om pound  =
* Sade:

• jL jJ  JjkJI

vir here wir there
noke now & paşî then 'ir
dema w hen û gava w hile « U1 < L*_>
duhî yesterday i>jUI
* lêkday: 
çan ca 
gelek ca 
betir pêr 
vê havînê 
vê spêdê 
duhî spêd

so m e  tim es  
often

the day before yesterday  
this su m m er  
this m o m in g  

ysterday  m o m in g

'L U I

'uu

a:. q  11 li* 
y'i. J l lio 

l>L-£> 3UjLJI
* Me gelek corên hokeran hene.
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W e have  rnany k in d s  o f  adverbs. ;jg £  jAy
1. Hokerên demî A d v e rb s  o f  tim e

m o m in g  
noon  
a ftem oon  
nigh t 
to day  
to n ig h t 
this yea r  
yesterday
the day  b e fo r  yesterday  
tw o  days ago 
tom orrow
the day  a fter  tom orrow  
after three days  
after a w eek  
after a year  
after a m on th  
this su m m er  
this autum n  
this w in ter  
this spring  
last su m m er  
last au tum n  
la st w in ter  
last spring  
n e x t su m m er  
n e x t autum n  
n e x t w in ter  
n e x t spring  
this m o n in g  
to m o rro w m o m in g  
yesterday  m o m in g  
yesterday  n ig h t

b'Jlic

spêde
nîvro
êvar
şev
îro(evro)
îşev(ev şeve)
îsal(evsal)
duhî
pêr
betir pêr 
sube 
dusbe 
sêsbe
piştî heftîyekê 
piştî salekê 
piştî hey vekê 
vê havînê 
vê payîzê 
vê zivistanê 
vê biharê 
havîna par^ 
payîza par 
zivistana par 
bihara par 
havîna bêt 
payîza bêt 
zivistana bêt 
bihara bêt 
vê spêdê 
sube spêdê 
duhî spêdê 
şevêdî

iU I
<i-JI ijjk

i*,Ul

r* Ju 
mk* J-i

IJlC. 
t ^  Jliu

r1-1
Jjg

• Uft

r*U3i
r^ U n ^ i

ir«Uii

1) havîna par = havîna çûyî = last summer - l l

V-L . W
X i ^ '
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şeva dî tw o  days ago night û ç d J  J J

şevek dî tom orrow  n ight Ijii

şevtira dî three day ago night J U  V t î  J J

berê last tim e
berî noke already
noke n o w &

bêhnekê am om en t i U

katekê an hour *jo j  i t  L.

2. Hokerên cihî A d verb s  o f  p lace  jlS U  *JjJ>
vir here L*

wir there d L *

ber derî fron t the door o U I  Ll

pişt xanî behind  the house j h l U j ,

nav rezî in  the fie ld j U —JI ^

ser banî on th e r o o f C ^ J I  j *

rex aşî by(beside) the m ill ijj»UaJI yjL»J

li jora kuçkî in  the k itch en ç M \ J

li mal at h o m e C-UI i j

derve out
bin mêzê under the table iJUajll

ser pirê on  the bridge J - V J *

li hindav obove, o ver
bakur north JUi
başûr south
rojhelat east ö A

rojava w est
paşve to  the back
pêşve to  the fro n t \ J
3 . Hokerên çendî y ê A d v erb s  o f  q uan tity  i~SJ 1 ûjja)\
pirrî very 'lj» gelek m u ch
bitekûzî^ quite 1.12 birastî qu ite 4 .  . 

4JUA>

behra pitir quite
a) Ev xanî pirrî kevne. T his house  is  very  old. ,'la» ^ js ÎjJI li*
b) Ez gelek baştir im. I  fe e l m uch  better. ,yS\ i

1. bitekflzî = betewawî = quite =  *L.li
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c) Babê min bitekûzî saxbû. M y  fa ther has quite  recoverd  from  his
illness. .'LU lŝ  Jj ^jJlj

ç) Nesrîn bi rastî ciwane. N asrin is quite a beauty.
d) Alan behra pitir zîreke. A la n  is quite clever.

4. Hokerên beramberî yê. C om parative adverbs
Hind = so = as...as liSL
Hindî = so ...as...as....as êJ
Wek = as LT .Ji,
a) Ne hind giran bû wek min hizirkirî.
I t was not so h e a v y  as I  thought. .o <JJî\ I S  |j£*
I t  was not so e x p en s ive  as I  thought. .ô SLil LS' lu j  liSL* j
b) Ez hindî te bilindim. I  am  as high as you . îsljL»j Ul
c) Ez nehindî te dirêjim. I  am  n o t so tall as yo u . . JJjLo %jb CuJ
5. Hokerên mi girtî û demdarî yê.
A dverbs o f  supposition  and tem poral. ij-oj Lol^il
weheye perhaps, m aybe
migirtî suppose
hîvî hope
bêguman certainly, sure Jl/ U L
rûda happened CjJo-
hilket(1) b y  chance iiJLdJL
mixabin unfortunatly
bixoşî fortunatly , happ ily oLm.,
hêşta still, y e t .JIjjV
ta even *

herdem(2) alw ays \ j l i
geleca often Tj l

çanca so m etim es 1‘L>Î
çuca(tuca) n ever 'LaJu
dibit probably, m aybe
kêmca seldom 1j j U

1. binivîse (hilkevt) û bixûne (hilket).

2. Her dem= her gav= alwys= I j l  j

Write “hiikevt” and read “hilket”.
. (hilket) \J\j (hilkevt) ç ^ l
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ne not • s s
diser...ra(rc) inspite o f  , ■ . ,
dema w hcn  ;î ; ‘i •; û
berî before lM
gava w hile .Liî
çiku, ji berku because « ••
ewe since jl
heker i f jU il
berînoke already jVicM
herçend ku although
çi gava as soon as J jS s  UL
daku in order that, so  that U

Weheye, ez biçim bo Zaxo yê piştî heftîyekê. 
Perhaps, I  shall g o  to Z a k h o  o fter  a w eek.

. I JJU j>  I j  I 31 Ijî J

Migirtî tu ne li virî, ez dê hemî karî kim. 
Suppose  yo u  are no t here, 1 shall do  all the w ork. 

■ j L  OJl j£>y> J u .  J_*JI JS” y ^ L  

Min hîvî heye tu dê serkevî di bazirganî yê de.
I  hope y o u  w ill succeed  in  trading.

.SjULI J  j l  ji_pl
Bêguman se dê vegerit bo malê.

The dag w ill certa in ly com eback h o m c .
.eu_JI ŷJI i_J^JI aL'Lj Ij 

Ez nizanim çi rûda bû roja înîyê.
I  don ’t k n o w , what had  happened  on friday.

. i j u j l  |t j j  IjU I_ijC .\ 'i

Hilkevt min Salar dît di rê de.
B y  chance I  saw  S a la rin  the way.

• JjjJaJl j *1ILp Coîj

Mixabin min neşiya ez bihêm(bêm) kombînê. 
U nfortunatly, I  couldn ’t com e to the m eeting . 

.^ L > H I j j J a> jJa iL  |*J JaJ.| * j_J 

Lawînî jin anî û bi xoşî pêkve jiyan. 
L aw een  m arried and they  liv e d  happ ily  together.

■ iu ju j sjL _ o I jC L j j j j ' J  ç j y
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* Şemo gelek ne saxe û hêşta sax nebûye.
S h e m o  is  very  ill and still h e  hasn ’t recovered.

• Jaj ii»1 j*J J Ijj*Jj I J» (_̂5tJjjO ■ ■
K Swîd sare ta havîna wê jî sare.

Sw ed en  is co ld  even  in  sum m er.
. .fllI 2j L Jj_jjj.

k Divêt tu herdem nimra postey h ser nameyê binivîsî.
Y ou  m u s t a lw ays write the p o s ta l code on the envelope.

. Lj 12 JJ LJ I o^J I j j  S' "̂ j j  I jt.JL&
" Em geleca Alanî li Dihokê dibînin.

W e o ften  see A la n  in  D uhok.
• UU Ujjtj ,ji j*JÎ ijJ

11 Ez canca zaroyan dibim bo sînemayê.
S o m tim e s  I  take the children to  C inem a.

AjL»I L:,...JI J l  JLÎÎ
e Berf(befir) çuca na barit li Tebaxê.

I t n e v e r  sn o w s in  A ugust.
. L«lai işl jpi, gJUI *J

' Dibe(dibit) xuşka te; ew ji bîr kiribit.
Y o u r  sister; has p ro b a b ly  forgo tten  h im .

. J " ... i jJ jLvl j  I d.. Tbij
' Azad kêmca diçit bo derveyî welatî.

A za d  se ld o m  travels abroad.
. IjjL jJJI £jl» (_,JI jljl jJLu

' Di ser baran barînê re em çûn bo gundî.
W e w ent to the w illage in  sp ite  o f  the h e a v y  rainfull.

•LjJI (jJ I Lft ‘2 jiJI j-* ^
' Çêl hat bo mal dema garan vegerayî gundî.
The cow retumed home when the herd o f  the cattle retumed to the village.

■ I d  I ^JiiJ I çs?j ll C-UI J  I ijiJ I Cuufj
Ez dê derkevim berî tu vegerî.

I  shall g o  o u t before y o u  re tum .

Tu dişêyî xuarinê bixuî gava ez bixuînim.
Y ou  can eat y o u r  fo o d  w h ile  I  am  reading.

. \J\ Lj» rLiJI JTl- jî'^Jju-j
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* Zaro hişyar bû çiku berx barrî.
The ch ild  w oke up because îhe la m p ’s bleat.

. J j J \  * Uu uwj JjlLll
* Ez ne çûyî me sînemayê, ewe par payîzê.

I  haven  ’t gone  to the cinem a since  last A u tu m n .
.̂ j-alll U&J I JJ-J l o ■ i i ii 11 t I wJfc j I

* Heker tu bixuînî, tu dê serkevî.
I f  y o u  study , y o u  w ill succeed .

ijl
* Namegêr berî noke li vir bû.

The postm an  was. already here.
.jVl JJ  L* jlS'ju^JI^L.

* " Herçend ku bar giran bû, hêstirê xu ragirt.
A lth o u g h  the load was h ea vy , the m u le  bear it.

• <lJL i*.Cj J —J I I. .1 n *u  ÛJuJ I

* babê têligrafek şand bo kurê xu daku zû vegerit.
The fa ther sent a telegram to h is son in  order that to re tu m  soon. 

. *£.j —j. »-JjJ li IyJu jJ IjJ I J —.j I

6. Hokerên eyî yê.
A dverbs o f  concession  and agreem ent. .iiiljllj jU—Jl <jjJ? 
erê
helbet
pa çewa 
*

Y es
o f  course
o fc o u rse  ’UJj

Ma tu dişêy vê nameyê bixunî? Erê/ mamhosta/.
Can y o u  read this letter?  Y e s /  sir/.

• / ( J——i /  |*ju 5 i) L>J I *JA I j Aj j  I ^iJaT... 7 J>

* Ma te baş xuandî ye? Helbet, min ê xuandî.
H ave yo u  stud ied  hard? O f  C ourse, Ih a v e .

.cJui ĴzJL t lju> o lji Ja

* ka dê harî min kî? Erê, pa çewa.
W illy o u p le a s e h e lp  m e ?  Y es, o f  course.

. UJ» t LLkJ Jjk
7. Hokerên pirs û sûrbînê
A dverbs o f  interrogation and exclam ation . .yc^xJlj j.l^u-.’3ll JjJ>
a) Çima = bo = ji ber çi = W hay  = Ijii
b) Çewa = kû = H o w  = J J
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c) Çî = W h a t -  lilo, L<
d) Çend = H o w  m a n y  = ijmi)
* Çima tu hatî? W h y  d id  y o y  com e ?
* Çewa tu hatî? H o w  d id  y o u  com e?
* Ma te çi got? W hat d id  y o u  say?
Sûrbîn E xclam ation
* Çend lawe Alan! H o w  handsom  A lan  is!
* Çend ciwane Dîlan! H o w  beautifu l D eelan!
* Çi rinde Gulê! H o w  nice G ule is!
Hindek rist li ser hokeran 
Some sentences about adverbs
* M in  d ivê t te b ib în im  bêhnckê.
I  want to see  y o u  a m om en t.
* Min nan peht berî katekê.
I  baked an ho u r ago.
* Kurê min herroj diçe serkarê xu.
M y  son goes da ily  to h is  w ork.
* Min pez çerand li rex aşî.
I  grazed the sheep  beside the m ill.
* Pişîk nivistî ye, li bin mêzê.
The cat has slep t under the table.
* Ev daristane, ya ez têra diborim.
This forest is, that I p a s s  through.
* Ev daristan bû, ya ez têra borîm.
This fo rest was, that Ip a ss e d  through. . LUJI
* Kiça min li mal bû û kurê min li derve bû.
M y  d o u g h te r  w a s at h o m e  a n d  m y  so n  w a s out. .^lil j  jlf 3 cJI j  cJlS'^l
* Ev jor bû, ya em têda nivistîn.
This room  was, that w e  slep t in. . I+J Li jA \ ii>JI u*
* Me hatin û çûn li ser pişta dewaran dikir berê.
W e used to travel on the bag o f  anim als in  thepast.

•^UI j  oliÇJ.1 >  >
* Em dê kombuîn li mala me îşev.
W e shall m e e t in  o u rh o m e  to  n ight. .HJLll Ljb j
* Me jivan da hev em êk bibînin piştî heftî yekê.
W e prom ised  to see  each o ther o fte r  a w eek.

!lC^ )!Cw1 liU
î<c*1)îc^LLf

!cUi |iu 

! j*5ll

JL»►

. CiU  Jiji jî j jî i .it j . jbjî

*
.icL o jJ

uJI L«jj i j J j

.ijj>UlJI Ç-jUu |jjJI Os

■»A.nUI öt»ill 0«U Jj

j*̂ î ^ i  ijUJi j k  »u*

67

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



* Em dê hev bînin piştî heyvekê.
W e shall see cach o ther a fter a m onth . .j+i Juu L^uu ^ j L
* Min kiçek ciwan dît li ser pirê duhî.
I  saw  a beautifu l girl on the bridge yesterday.

. î>j LJI I Ljj Oj Ij
* Gundê me li bakura Iraqê ye.
O ur village is in the north o flra q . . jllyJI JLjt
* Wî wêne yê xu li hindav serê xu hilawîst.
H e hanged his picture above his head. .-u-ij j j i  jL.
* Min têşt xuar li jora kuçik vê spêdê.
I  h a d  X) breakfast in thc k itchen  this n iom ing .

.j'L-aJI lj* jtJall Cj jh i

BIRR VII

• .1*J L j iaj ^J j l  UJl£j

29. Pronav Pronoun
Pronav wuşeyek e cihê navekê digire.
Is a word stands instead o f  a noun. ,^_î jl5L Il U LiS"
1) Pronavên kesîn Personal p ronouns  i Ji L-J>
Me du cor(texlît) pronavên kesîn hene:
W e have tw o k inds o f  personal pronouns. A. . . S i ' r - J L  II Lv . ̂ 1.11 jL cjJ LîJ-LC

1. Pronavên dukar: (ez, tu, ew, em, hûn, ew) cihê navê pîşker û navê 
pîşkber digirin.

Pronouns o f tw o  uses (ez, tu, ew , em . hûn , e w ) stands instead  o f  the 
subject noun and the ob ject noun.

^/sllj Ĵ UJI jlSuo ö>b (ez, tu, ew, em, hûn, ew)jrJLjc_l jj

Kit, Single

kesê êkê, peyvker. First person. Ez I  u1
kesê duê,peyv ligel. second  person. U?LL, Tu Y ou  cJl 
kesê siyê,bezir. T hirdperson . Ew H e, ,yb

S h e  ^

■ J j j UII
Kom, Plural 

____ £*
Em W e  
Hûn Y ou
Ew They

j>u
l»jjl
r
Cj1

1. had= ate= j f i
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* Pîşker sub jec t J-tL i

a) Ez hişyar bûm çukok heftî spêdeyê.
/  w o ke  up at sevcn  o ’c lo c k  in  the m o m in g .

- U.L^> I a jL J I  2 r -L J I  . r..,l

b) Ew hat bo malê berî du kata. 
H e cam e h om e tw o  hours ago.

.cAI>cLaj 1 ^ J I (■ l>
c) Em dê çin bo Dihokê sube.

W e shall g o  to D u h o k  tom orrow . 
. IjLC. J j*J ^jJI yJkJL-J

ç) Hûn suyarbûn li hespan duhî êvarî. 
Y o u  rode thc horses yesterday  a ftem oon .

• Ij .r3 c. A>j  U  I j  r i .  I ^.-.Sj

* Pîşkber O bject *j JjjUj
a) Min tu dîtî li ser banî. /  s a w y o u  on the roof. .^LJi .̂ i-.î
b) Te ew bir bo bazarî. Y ou  took  h im  to the m arket. . j^JI *ji>i
c) Wî ez gehandim bo malê. H e g o t m e  hom e. ,c«JI J l
ç) We em dîtin li Zaxoyê. You saw  us at Z akho . .>lj L^.îj
2. Pronavên sêkar (min, te, wî, wê, me, we, wan) cihê navê pîşker û 

pîşkber û pronavê xuyîtî yê digirin.
Pronouns o f  three uses (m in , te, w î, wê, m e , we, wan) stand instead  

o f  the sub jec t noun , the ob jec t noun and fo rpossession . I
J jJ u U I  ^ ' r î j  J x U J I  j > î j  « t ,  . I j i  j l .

Kit, Sing le Kom, Plural
t *

kesê êkê, peyvker. F irstperson . .f lS U . Min /  UÎ Me W e ^
kesê duê, peyv ligel. Secondperson..^bl^ Te Y ou  'cS\ We You
kesê siyê,bezir. T h irdperson . u JU . Wî H e  j* Wan They <r*

Wê S h e  ^ 0*
* Pîşker S u b jec t J^U
a)

b)

I  s a w th e  m oon  last night.
. * L.-.J j^ j  LJI j» A.I I i»*j I j

Te şîv xuar li mal a mamê xu.
Y ou  ate supper at y o u r  uncle ’s hom e.

■ u‘La.C i
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c) Wî qazek kirrî ji gundî duhî.
Hc bought a goosc  from e the village yesterday.

.i»jUI Xjjill {jA tjj ,J>Ul
ç) Wan pênc bizin dotin vê spêdeyê(1)(vê spêdê).

T h ey  m ilk e d  f iv e  goats this m o m in g .
•**I ■ I IJjb Cj I 'js. j ■■ .**■

* pîşkber ob ject -u
a) Ez te dibînim noke. I  see yo u  now . .£i\ Uljî
b) tu wî li rûbarî derbaz dikî.

Y ou  cross h im  the river. Y ou  are crossing  h im  the river.
- .11 -

c) Ew wê li mehînê suyar dike.
H e rides h e r  on the mare.

.^jU! J jj

ç ) Hûn wan di axêvin bi telefonê.
Y ou  ta lk to them  b y  telephone.

■ jjiiUL |*AjjjUc
d) Ez dê we gehînim bi otombîlê. I  shall arrive y o u  b y  car.

. 5jl ■.nl L [S L tjU
* pronavên xuyîtî yê Possessive pronouns i-£ill
a) M in  nan ê te xuar. I  ate y o u r  bread.
b) Te mehîn a min firot. Y ou  so ld  m y  mare.
c) Ew li hesp ên me suyarbûn. T h ey  rode o urhorses. 
ç) Me pez ên wari çerandin. W e grazed  their sheep.
d) Min çêl a wî kirrî.
e) Te bizin a wê dot.
f) We golik ên xu firotin.
2. Pronav û pesnên xuyîtî yê 
possessive pronouns and adjectives

I  bought h is cow . 
Y ou  m ilke d  her goat. 
Y ou  so ld  y o u r  calvcs.

•J jŞ  cJSI

■ l...- ■*■ I j Ş j
■ i Uê-1 

V - Y ' .

. CvJjv

USJlU C j I L * j

1) Kit ê nêr. Singularmale /Ju Kom a nêran. Plural of males J l*
ê(yê) mine m y , m in J ê(yê) me our, ours U
ê(yê) te your, yours Ju ê(yê) we your, yours
ê(yê) wî his, his  
ê(yê) wê her, hers

*J -
1*1 J

- ê(yê) wan their, theirs

1) Vêspêdeyê binvîse, lê bixuîne vê spêdê.
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2) Kit a mê. Singular female Koma mêyan. Plural offemale L • t
a(ya) mine m y, m in J a(ya) me our, ours u
a(ya) te your, yours ÛJ a(ya) we your, yours
a(ya) wî his, his J  1
a(ya) wê her, hers WJ -

— a(ya) wan their, theirs û-J
3. Kitên nêr Singu lar o f lA ijJUi Kom a nêran. Plural ofmales

û mê. maie and femal
ên(yên) min m y , m in J ên(yên) me our, ours U
ên(yên)te your, yours cU ên(yên) we your, yours c*
ên(yên) wî h is, h is J

ên(yên) wê her, hers - ên(yên) wan their, theirs û^

* Pesnên xuyîtî yê.
P ossessive  adjec ti ves <Sdl l o  LL̂

pronavên xuyîtî yê. 
P ossessive  pronouns Lflil

a) Ewe hespê min.
This is m y  horse. . j ,  I i*
b) Ewe hespê te.
This is y o u r  horse. . dU La» L»
c) Eve çêl a wî.
This is h is cow . ,’J jL  si*
ç) Evin hesp ên me.
These are our horses. . Lulai «
d) Evin çêl ên wan.
These are their cow s. .> 'l>  , v>
e) Ewe hesp ê min.
That is m y  horse. .>La» Uli 
ê) Ewin çêl ên we.
Those are yours cow s. . S j IjL uUji
f) Ev ne hesp ê min e.
This is  n o t m y  horse. . jLaa- Lû
g) Ew ne çêl ên wan in.
Those are not their cows. c_J J j i
h) Ew ne mehîna min e.
That is n o t m y  m a r e . - ^ J  c_J iLL-
i) Ev ne mehîn ên wîne.
These are not his mares..’L \ j i  c _ J« 
î) Ew ne çêl û golik ên we ne.

Ev hespê mine.
This horse is m in e  . . J  jLai-l li» 
Ev hesp ê te ye.
This horse is yours. . JJ j  LaJ. I li» 
Ev çêl a wîye.
This co w  is his. /J ;JQl »i*
Ev hesp ên me ne.
These horses are ours. . U ’J J -1
Ev çêl ên wan in.
Thesecows are theirs. .>J jlljLXP 
Ew hesp ê min e.
That horse is m in e . . J  j U I  Uli 
Ew çêl ên we ne.
Those cows are yours. .JJ  jlL'il dU,î 
Ev hesp ne ê min e.
This horse is not mine. .J  jLJ-l li» 
Ew çêl ne ên wan in.
Those cows are not theirs. J  c_J jliVUJji 
Ew mehîn ne a min e.
That horse is not mine. .J  c_J J j 
Ev mehîn ne ên wî ne.
These mares are not his. J  c_J j-lyVI 
Ew çêl û golik ne ên we ne.
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Those are not your cows and calves. 
. ̂ &JjSyC. » IJLi C*..J JJj

j) Evin bizin û khar ên wê.
These are h c rg o a ts  and kids.

. L$jLj>j L̂j Ijjuo » L/Ja
k) Ewin pêlav û gore yên te. 
Those are y o u r  shose and socks.

Those cows and calves are notyours.
■ J J  J j> jU lj j Laj^I d llljl

Ev bizin û khar ên wê ne.
The goa ts and k id s  are hers.

. L$J j  L JuL lj o  Ija I I « 'jIJa 

Ew pêlav û gore yên te ne. 
Those shoes and  socks  are yours.

.bJjj I_jj>j  .iLûJLI cJjJji
3. pesn û pronavên nîşadanê 
Demonstrative adjectives andpronouns
E v  = this, these. , IJL* , Ij
Ew = that, those. d û ,l. JE .Jlj

.dU ujjljjLIj ii>VI ctiJjl

HjUîVl jJ o LLji

* Ev: Bo kit û koma nêzîk û nenas. fo r  singular and  plural, near
and indefin ite . . iJcJ l l Ij :J J J

* Ew: Bo kit û kom a dûr û nenas. F or singu lar and  faraw ay and
indefin ite . . >JcJ l >«J I lj : J J J

* Pronav ên nîşadanê
Demonstrative pronouns 

ijLiVl jJLj .
a) Ev e hespekî boz.

This is a w h ite  horse.
.jjz -jl jl_ a>  Ijjt

b) Ev in gundor.
These are m elons.

- U. . L >
c) Ew e sêveld şirîn.

This is  a sw e e t apple.
.>jJL> *>Uj UUj 

ç) Ew in hinar.
Those are pom egranates.

. jL>j iiiiljl
d) Ew e kirasekî Inglîzî.

That is  an E ng lish  shirt.
t liJlj

Pesn ên nîşadanê
Demonstrativc adjective 

ijLiVl oLL#

Ev hespekî boz e.
This is a w hite  horse.

.jöa-jI jL a >  IJuk

Ev gundorin.
T hese  are m elons.

■ çyjaj «y>
Ew sêvekî şirîn e.

That is  a sw ee t apple.
.5iji> i>U î >JJ>

Ew hinarin.
T hose  are pom egranates.

. j l * j  lilûjl

Ew kirasekî inglîzî ye.
That is an E nglish  shirt. 

.l£ jJ& jl j ^ : ' J lj
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Têbînî: Note: :Lk>̂ L.
1) Ev, Ew; pronavin heker pîşk li paş hatin.

E v, E w ; are pronouns i f  fo llo w e d  b y  verbs.
. J l n i l  UkJuu C J l  I j l

2) Ev, Ew; pesnin heker nav li paş hatin.
E v , E w ; are adjectives i f  fo llo w e d  b y  nouns. 

.* c j I l î l  o L L *

* Têbînî: Note: îViL.
Heker amrazcn niyasê (î, ê, an) hatin li paş(ev, ew) dê bin pronavên 

niyas bo nîşadanê.
I f  we p u t the de fin ite  articles (î, ê, an) a fter  (ev , ew ) th ey  w ill be  

defin ite  dem onstra tive  pronouns.
•iij** SjLil tev, ew) juu (1, e, an) uûjAiif oljjl cjI ISI

* Evî: Bo kitê nêr ê niyas û nêzîk.
F or singular m ale  de fin ite  and near.

• i_ij*il j f .Ul jyLJU
Evê: Bo kita mê ya niyas û nêzûk.

F or singular fem ale; de fin ite  and  near.
• iu j i l l  ii^jui I iiJ_dl j i . J J  

Evan: Bo kom a nêr û mê yan; niyas û nêzîk.
F or p lura l m ale  and fem ale; de fin ite  and near.

• (jujji) 1 j | j\  ;JL I

* Ewî: Bo kitê nêr ê niyas û dûr.
F or singular male; de fin ite  and  far.

. j-aJIj uijxi i >jjuU
Ewê: Bo kita mê ya niyas û dûr.

F or singular fem ale; de fin ite  and  fa r  away.
. ‘b.X.t. u jlj ii^All U—J ji, I i iuU

Ewan: Bo kita nêr û mê yan; niyas û dûr.
F or p lura l m ale  and fem ale; de fin ite  and  far.

Evî
Evê

• : I b ijvJuLI t
li* . I i I Ewî 

I Ewê
J lj
cLL-

This
This

That
That
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Evan These I Ewan T hose iUji

Têbînî: Note:
Em dişêyn pîta(E)(1) bavêjin an bihêlin.

W e can o m it the le tter  (E) or use it. 
. A JLi jl (E) J^-l 1-iJLwJ jl

Evî = vî This ii> . Ij 1 Ewî = wî That dli
Evê = vê This ftjjb Ewê = wê That dlb
Evan = van These Ewan = wan Those LUji
a) Evî hespî girêde. = Vî hespî girêde.

Tie this horse. . jLaJ-l li* JLjl
b) Evî mirovî hespek boz kirrî.

This m an bought a w hite  horse. /La-J 'hLa> ^^il ^^kJJl ij* *
c) Vî mirovî çêlek zer kirrî.

This m an bought a y e llo w  cow . .. I ^>11 ^ îujJl li* 
ç) Evê mirîşkê tijî genim xuar.

T his hen  ate m uch  wheat. .ikJ-l j-  '»j~Ş i—i' i>i>jji
d) Vê qazê gelek hêk kirin.

This goose  layed  m a n y  eggs. .1jg S  'Uuu c~̂ L iyjl „JL»
e) Evan bizinan sê khar zan.

These goats b o m  threc k ids. . jLi> i)bb j  J j  o l> ll«'iyi 
ê) Van çêlan şeş golik zan.

These cow s bo m  six  calves. . J ^  i^- JjJj ol̂ LJl
f) Ewî gurgî çar pez kuştin.

That w o lfk i l le d  fo u r  sheep. .j.lû.î ö u j yjjui j i j
g) Wî rûvî du kotir xuarin.

That fo x  a te tw o  doves.
h) Ewê mêgurgê pênc bizin kuştin.

That s h e w o lf k il le d  f iv e  goats.
i) Wê dêleseyê mirîşkek xuar.

. jw»l»> Jiî uJLclII Jlj 

.oljjua i—*> cjûi i y ' j j l  JJj

1) Heker pronavê nîşadanê kevte serê ristê (E) dê mînit; heker kevte navenda ristê 
(E) namînit.

In the begining o f the sentence use (E) in the midle ofthe sentence don ’t use (E).
• (E) >—j_i>I cLkJ-l k —j  ,_y9j (E) ,_jAu -JLJ-I Jjl
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That bitch ate one hen . i>l>j cJi'i iJSJI Ji;
î) Ewan kitikan heşt mişk xuarin.

Those cats ate e ight m ice . . jlj j  i-JU Ijisi uu;ii a ijl
j) Wan mihan tijî giya xuarin.

Those sheep  ate m uch  grass. .'ljgJ î.jL.:„> iLJjî
*He= one,ones olo>jJI .jb-ljîl
He, w u şeyeke  bo n êr  û m êyan , c ihê n a v î digre da nav  dubare nebe;

dem ê em  (ev, ew ) b ikar bînin bo bersiva.
(k î  j i  van ? an k î  j i  wan ?) = k îj ik  ?(kit) an kîjan  ? (kom ).
Is a proper- w ord  fo r  m a le  and  fem a le  used  in  stead o f  repeating the 

noun w hen w e used  (ev , ew ) fo r  the answ er o f  (k î  j i  van? or k î  j i  
wan ?) = k îj ik  ? singular, o r k îjan  ? plural.

(ev,ew) ça lil L_j ^v i şi jZJ ju-J-l }(SJ (He)
tiiUjî ,yi jl s.Vy* ja  j i  Llj>

* Heker me pênc mirîşk hebin.
If we have five hens. ol>Lj LjJ jis' ISI
* Kî ji van mirîşkan hêk kerin? Bo bersivê(wilamê) ev miiîşk 

hêkkere. û çêtir e(baştire) em bêjin:
Eva he^i hêkkere û tibla xu bo dirêj kin. an:
Ev duên he hêkkerin. an: ev sêyên he hêkkerin.
W hich o f  these hens are eg g  layers?  F or the answer: this hen  is

egglayer. B u t i t i s  better to say: This one is egglayer, o r these ones
are egglayers. I f  w e ha ve  m ore  than one egglayers.< _ £ * jjl I A>l>jJI bjjb 5 Ol>l>jJI t-

• (j-̂ J I JI l ̂  i 11 J ‘.mJJ O *■ *i f I  • bJJb
* carekê me şeş zaro dîtin. O nce w e  saw  s ix  children.

* * * 0
. J*)ljl HUa L IJ tjA

* Kî ji wan zaro yan kurin? Ewê he yê kiras sor kure.
W hich o f  those children are b oys?  That one w ith  the red sh irt is  a

boy. . j_>*5ll «all ^^Ul tills 5 j j S'S j*5/j")fl dllljl J
Ewên he yên kiras sor kurin. Those ones the read shirt are boys.

. jVjl j( .r>» (11 jj-J j jjJJI dt-ljl
* carekê em çûyin malekê şeş kiç li wir bûn. 1

1) He, cihê navê mirîşkê giit, da em navê miiîşkê dnbare nekin
Qne, takes theplace of “hen”. .jJ^j "t i>l>jJI ja Vjj cJL*i_l
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O nce w e w ent to a h om e s ix  girls were thcre.
.oLo Jv* j(5* J \  Lûjbî &j-»

* Kîjik kiç şûkirî ye? W hich g irl is m arried?  5i>jjo cjj ijj
Eva he ya bejin bilind. The tall one. .iLJ a } \  »ju

Evên he yên dî ne şûkirîne.
The others are no t married. .ol>jg j. j j .  oLj J i I«
* Kîjan kiç çav reşin?
which g irls ha ve black eyes ? i c r f ^  o  U. i j
Ev sê yên he çav reşin.
These three ones ha ve b îack eyes. . jg j-c- iJ^UI«V>
Evên he yên dî çav şînin.
The others ha ve blue eyes. j j j  °  1

* Têbînî: Note: U
(the) di inglîzî da heker cihê (this, these, that, those) girt dê bêjinê 

pesn û pronavê niyasê.
(the) i f  takes the p lace  o f  (this, these, that, those) w e  shall call it, 

determ inative ad jective  and pronoun.
■\Ju_jKaJ1 <0-0 ;̂.<1 y ( dÛJj I I liilo 1 til I j I « V >  I »jjk I IJjk ) j  ISL» Jl> I I j I (J I ) 4

4. XU Pronavê veger bo pîşkerî = R e fle x iv e  pronoun
(XU): J-C.UJI J s .  iJAJ j-Jo

* Ev pronave cihê; pîşkerî, pîşkberî û pronavê xuyîtîyê digire.
This pronoun takes the p lace o f  subject, o b jec t and  possessive  

pronoun. .dlJuUI j**.oj J a l \. ĵxUJI j(£-» Ji>L j ——aJI IJu»
* Heker (bi) li pêş hat dê kevin pişt pîşkerî û dêbin piçek ji wî.
If(b i) comes before it, they will come after the subject, as a part o f  subject.

L j> jlawajj JcUJI Jl*j jLjUo (bî)*iw, Ijl
a) Min bixu zevî kêla bi tirakter û gêsinî.

I  m y  s e l f  p lo u g h ed  the land  w ith  the tractor and the p lough .
. Ijo.1 Ij jjûS"Iji.ILy o j i lcJj > u -jlj UI

b) Ez bixu mamhosta yê dibistanê me.
I  m y s e l fa m  the teacher o f  the schoo l.

. I LI
c) Wî bixu masî girt. H e  h im s e lf  caught the fish . \\u  „i
ç) Em bixu yarîker bûn. We ourselves were players. .Cr^'i LS’ L-jLL ^
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d) We bixu pîvaz çandin. You yourselves grew onions. .J*JI ̂ j  ̂ SLJul

Ez bixu, min bixu 
Tu bixu, te bixu 
Ew bixu, wî(wê) bixu

Em bixu, me bixu 
Hûn bixu, we bixu 
Ew bi xu, wan bixu

I  m y s e l f  
Y ou  y o u rse lf  
H e h im s e lf  
She  h e rse lf  
W e ourselves  
You yourse lves  
T h ey  them selves

(_j—Aij Ul 

I ... j ‘j  . " ,J f

■*—.Cj j*

i I—JU U

i|*̂—aîL

•(J‘“AI J—aÎ

* 1) Cihê pîşkberê durist digire, heker kevte pişt pîşkerî.
It takes the p lace  o f  direct object, i f  it com es a fter the subject.

. JxUJI J u u  I Ijl jJUbt J

2) Cihê pîşkberê duê digire heker (bo) li pêşhat.
It takes the p lace  o f  the second  object, i f  (bo) com es before it. 

. (bo) »i... Ijl LJu 'SjJuL*
a) Ez xu dişûm. I  wash m yse lf.
b) Ew xu dê şûn. H e  w ill wash h im self.
c) Wan xu şûşt. T h ey  w ashed  them selves. IjL-ê
ç) Wê sê mirîşk kirrîn bo xu.

S h e  bough t three hens fo r  hcrself. . CjX‘ o> :̂î
d) Min mehînek kirrî bo xu.

I  bough t a m are fo r  m yse lf. ■0.....i:.l cu
e) Ew dê çêlekê kirrin bo xu.

T h ey  w ill b u y  a c o w  fo r  them selves. ,^-rîN ;̂  j j y .T h

Ez bo xu, min bo xu I  fo r  m y s e l f (j—a’J L’i
Tu bo xu, te bo xu Y ou  fo r y o u r s e lf c j I

Ew bo xu, wî bo xu H e fo r h im s e l f
wê bo xu S h e  fo r  h e rse lf iJ
Em bo xu, me bo xu W e fo r  ourselves LLmJU*̂
Hûn bo xu, we bo xu Y ou  fo r  yourse lves jCjÎ

Ew bo xu, wan bo xu T h ey  fo r  them  se lves
$ A

j t  ■"110* » |*a

* Cihê pronavên xuyîtîyê digire, heker (Ê, A, Ên) li pêş hat.
It takes the place o fp o ssessive  pronoun, I f  (Ê, A , Ên) comes before it.
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.(Ê, A,Ên)
a) Te çêl a xu firot. Y ou  so ld  y o m  cow .
b) Min ga yê xu serjêkir. I  s lew  m y  ox.
c) Wî hesp ê xu firot. H e so ld  h is  horse.
ç) We mehîn ên xu firotin. Y ou  s o ld y o m  mares.

lili-S l. j
.(iJjyL C

■<Sj Y  

■ L-a> L
. j/w, I/  I

L

d) Ew dê sêv ên xu çinin. They willpick up their apples. jy l r '

Ê xu; bo kitek nêr. 
A xu; bo kitek mê.

For single male. 
For single fcm ale .

Ên xu; bo komek nêr û mê yan. For plural male and fcmale. 5

• /III  ĵ LJU
• ijj/l J

. 1 ^  4.

5. Pesn û pronav ên pirsyarê:
Interrogative adjectives and pronouns: ^l^ii-Sil /L_/,
Kî = W ho  =
Pronavek e bo pirsa pîşkerî di demê neborî de li gel pîşkên têper; û 

di demê borî û neborî de li gel pîşkên têneper, bo mirovê nêr û mê, 
kit û kom bikar tê.

I t  is  a pronoun  used  fo r  a sk ing  ahout the sub jec t in  p rcsen t and 
furure tenses w ith  transitive verbs; and in past, present and  future  
tenses w ith  in transitive  verbs fo r  m ale  and  fem a l singu lar and 
plural.

O-’ ûl ^jJI J j  J-U iil JxiJI £* J / .„.l lj £jUall >̂»/1 J  J-cLaJI jc . Jlj_JLt
i/ll Jjjllj JiUJI /U J  j.j'iUI JjuiJI J-tT.,I lj g s U-lj

a) Kî nanî dixue? W ho eats the bread? t j j . l js ’l j .
b) Kî avê dê vexue? WTjo w ill drink the water? û  111 ^
c) Kî amanan dê şûn? W ho w ill wash d ishes?  tûyJ/l J_
ç) Kî suyar dibe li hespî? WTjo rides the horse ? t jLaJ-l L s/ J,
d) Kî dê rûne ser banî? VVTjo w ill s it on the roo f?  s^kJI J c . J
e) Kî hatin ji bajêr? W/jo cam e fro m  the tow n?  tiuKI ^  JjU. /  
Kê = W ho  =

û-“ 
j i>*

Pronaveke bo pirsa pîşkerî di demê borî de li gel pîşk ên têper bo 
mirovê nêr û mê, kit û kom bikar tê.

I t is a pronoun used  fo r  a sk ing  about the sub jec t in  past tense with 
transitive verbs fo r  m ale , and fem a le  persons singular and  plural. 

çy </»(11 ^ji/ I  J  •s/il (Jjjllj / I I I  JJUJI JclDI {jc. Jlj-JL) J».«v...i
.^JjuII JjuJI
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a) Kê cil şûştin? W ho w ashed  the clo thes?
b) Kê khar birin bo kozê?

VVTîo took  the k id s  to th ep a stu re?  jll J l  jLoi-l ii-l ^
c) Kê gundor çandin?

W ho g rew  the m elon  ? \ ̂ k J I '<jjj J
ç) Kê tu.fêrî xuandin û nivîsîn a kurdî kirî?
W ho taught y o u  read and  w riting k u rd ish ? !L;/Jl LJSJIj *\j}\ ,«i,ir, ^  
* Kîjik? = Which?=
Pesn û pronavê pirsyarê ye bo jêgirtina pîşker ê kit bikar tê.
It is an in terrogative adjective  and pronoun used fo r  asking  about the 

chosen sub ject, singular. . j>ll jbkll j_cUJI j .  Jlj__U j - ^ j
a) Kîjik kiç nazdare? W hich  g irl is N azdar?  jbjL
b) Kîjik xanî yê te ye? W hich  h ouse  is  yours ? f d j i  J > J\
c) Kîjik çukok diruste? W hich  c lo ck  is r igh t?  tii
ç) Kîjik e mala mamê wî? W hich is  h is  uncle ’s h o m e?  jlj jl> ‘J\
d) Kîjik e çêl a kurê wê? W hich  is h e r  son ’s cow ?  5 I f j i  Lj*

Têbînî: Note:
Pirsên (a, b, c) kîjik pesne û (ç, d) pronave.
The questions (a, b, c) k îj ik  (w hich) is an adjective and (ç, d) is  a 

pronoun. J  (ç,d) öUlj-Jlj LU J  (a,b c) ik-VI

* Kîjan = W hich  = J
pesn û pronavê pirsyarê ye bo jêgirtin a pîşkerê kom bikar tê.
It is an in terrogative ad jective  and pronoun  used fo ra sk in g  about the 

chosen sub jec t plural. .^J-l iJl» j  jUJI j .  Jlj__U
a) Kîjan kur bi jin in? W hich  boys are m arried?  t j
b) Kîjan gul, wê çandin? W hich roses did she grow ?  5 L̂ icjj >jjj J \
c) Kîjan in pezên wan? W hich are them  sheep?  J j
ç) Kîjan in zaro yên te? W hich  are y o u r  children ? tJJjKj! ^ î

Têbînî: Note:
Pirsên (a, b) kîjan pesne û (c, ç) pronave.
The questions (a, b) kîjan (which) is an adjective, and (c, ç) is a pronoun.

,j~Ce‘J\ (C, Ç) ûûlj-Jlj kL*‘J\ (a,b) ûdlj-JI
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* Çi? = w hat?  = î IjL. ,L*
pesn û pronavê pirsyarê ye bo pirsa tiştan.
It is an interrogative adjective  and a pronoun fo r  a sk in g  about things.

. , L—.Şl I (J Ij nji 1 j '
a) Ew çi qîj- qîj e? W hat noise is that? <JJj U
b) Çi reng te divê? W hat colour do y o u  want ? 5 juy- ^JJI jjJJl U
c) Bêje min, çi pirtûk te xuandî ne?

Tell m e , what books yo u  have read? t î -ij  ^jjl yu^Jl L. JJ 
ç) Çi ye navê wî? W hat is his nam e?  L>
d) Çi ye ew? W hat is he?  ty, U
e) Çi divêt te? W hat d o y o u  w ant?  sju/  liU

Têbînî: N ote:
Çi di pirsên, (a, b, c) de pesne û di pirsên, (ç, d, e) de pronave.
(Çi)in the questions (a, b, c) is an adjeclive and in (ç, d, e) is a pronoun.

.jtL-j. (ç,d,e) ^joLUs (a,b,c) :liU .U (çi)

* Çi! = W hat! HiU.U
Tête bikar înan bo sûrbûn ê jî. It is used fo r  exclam ation  also.

. Lcajl uuyUJ Ju,
a) Çi çavên delal wê hene! W hat p re ty  eyes  sh e  has! JU-i U
b) Çi spêdeyekî xoşe! W hat a fine  m orning! .^ L ^ J^ iu
* Çend = H o w  m a n y  = ^
Pesn û pronavê pirsyarê ye bo jimamavan.
I t is an interrogative ad jective  and pronoun used  fo r  a sk ing  about 

countable nouns. .SjjJjJI «L-iVI j* Jlj_U J . . r - .
a) Çend çêl we hene?

H o w  m a n y  co w s do  y o u  have?  5 »J j
b) Çend mirîşk wan hebûn?

H aw  m a n y  hens d id  th ey  h a v e ? c c S  i>l>j ^
c) Çend in hespên wî?

H o w  m a n y  horses are h is  ? 1 cxc. ^S
ç) Çend bûn kurên wê?

H o w  m a n y  children were hers?  5 U^jl iju (jis' ^S

* Têbînî: N ote: :*£>%.

80

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



Çend, di pirsên (a, b)de pesn e û (c, ç)de pronave.
What, in the questions (a, b) is an adjective and in (c, ç) is a pronoun.

■ (c, ç) ,ijua (a, b) pJlj-J! , jJmJL!

* Çi qas = Howmuch = i^Sll ^
pesn û pronave bo pirsa ne jimamavan.
It is an interrogative adjective and pronoun for asking about uncountable 

things. . ju; ’sl «Li'SI &. Jlj—U ^ j  ^
a) Çiqas şîr me heye?

H o w  m uch  m ilk  do w e have?  !Ujl̂ 1_JJ-I1>.|J'
b) Çiqas hingvîn we kirrî?
H ow  m u ch  h o n c y  d id y o u  buy?  scuj> Jl J -J I  >. ^

c) Çiqas bû zêrê wî deranî?
H ow  m uch  g o ld  d id  he  m in e ?  ^ l  yjsjjl i - J  jlS" >

ç) Çiqas e ava em pêtvê bo baxçeyî?
How much water do we need for da garden. tiijJJ  j û I. III ^

* Têbînî: N ote: :ik>hL>
Çiqas, di pirsên (a, b) de pesne û di (c, ç)de pronave.
how much, in the questions (a, b) is an adjective and in (c, ç) is a pronoun.

.j (c, ç) j  (a, b) * Ij—JI

6. Pronavên (kurt) T he short p ronouns  >L_JI
Ê , î
Ê, pronavek kite cihê navê nêr û mê digire, heker pîşkber bin bo 

pîşkên: got, da,kir.
Is a singular pronoun  used  instead  o f  m ale  and fem a le  nouns, i f  they  

were ob jects to the verbs (said, toId)(gave)(did, m ade).
■ (J-*̂  î ĵltti) (jis) jixs^u *j jjju> jis" ji jjjjiij  >iii *ji jisL. i>L >jjut j

a) Min salar dît û min got ê, “Tu mêhvan ê minîîşev”. (ê = Salar.
I s a w  Salar and  to ld  h im , “Y o u  are m y  g u e s t to n ig h t”.

«. dJJ I cJ I t *J cJjj j 't L Cu I j
b) Min di rêde Sînem dît û min kilîl da ê.(ê = Sînem)

I s a w  seenam  in  the w ay  and  Ig a v e  h e r  the key .
■ ̂ O I I4.wl1t.lj JjjIaJI (ji pJ-wt C-jIj

c) Dema min Balo dît, min silav kir ê.
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When I saw Balo, I saluted him.
. J. jLC- l M' Ĵ  L> LaJ J

î: Pronavek kite cihê navê nêr û mê digire; Heker pîşkberê nenas be 
û pitir ji pesnekê hebe, dê kevit navbera pesnan.

Is a singular pronoun used in stead o f  male and female nouns, i f  the 
indefinite object has more than one adjective it will come between then.
. ‘ " q - _ L t » ■ ■ t? jj> p .5*1 S jSLl I J  J| H.io II j  15* tj I t Cu.ji I jl jS" I I -L>U ijJLi ■ !, '

a) Min kiçekî rûs î cuan dît. (î = kiçek)
/  saw  a bcautifu l bare girl. .ijjU. 'iL*> 'Lu cJ j

b) Te hespekî boz î beza kirrî. (î = hespek)
You bought a w hitc fast horse. .'Uuj-, "La-wl 'U L « . c ^ . jL i

c) Wî çêlekî qelew î zer firot. (î = çêlek)
H e so ld  a fat y e llo w  cow . .* l>L> L_— ;jL  Û

7. Pronavên lêkdayî C ornpound pronouns I Ş y  jt L-=>
Heker daçek: bi, ji, di, li, kevtin pêşî ya navekî nêr an mê an pronav, 

(wî an wê) di ristekê de dê bin; pê (pêre, pêra), jê, tê(têre, têra), lê. 
I f  the preposition: bi=with, ji= from , d i- in , Ii=on, co m e  bcfore  male 

or fem a l nouns or the pronouns (w î=he), w ê= she) in a sentense; 
com pound  pronouns: pê(pêra=  w ith h im ) or(w ith  hcr), jê=(from  
h im  o r fr o m  her), tê/têra= through it), Iê=(on it) w ill be found .
\ejy> j\ \Şju> L _J c.iwt ljl t (j^L =li) t =di) > (jj =ji) =bi) Şç\ uijj> 

.L J U I  j Ş j l l  J ,L l JI j j£ = ~ «  iL> ^  ( ^  =wê) . ( j *  =wî) j-..,.^ll } \ 

(IfJU jl <uL =lê) .(LfJ -̂ty jl *tt>,>»=di) ,(lfw> jlo=jê) .(Ifu jlou =pê,pêra)
a) Min bi Guharê re.karkir. Min pêre kar kir.

/  w orked  w ith  Guhar. I  w orked  w ith  her.
. i ..11. jLfS t11,i

b) Min bi wî ra karkir. Min pêra karkir.
/  w orked  w ith  h im . I  w orked  w ith h im .

.<L*U CJuL.il
c) Min ji Nazdarê pirsî. Min jê pirsî.

/  asked  fro m  N azdar. I  a sked  her.
. LfJL .jhjU j j> cJL

ç) Min nanek ji wî xuast. Min nanek jê xuast.
/  dem anded  a lo a f  o f  bread fro m  h im .

. jÇ t I jJ> ( 3 t £ j dJuO CwJJy

d) Ew di daristanê ra çû. Ew têra çû.
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H e w ent through the forest. H e w ent through it.
. j/> i . aj l»J I (y> y»* i

e) Min zîn li hespî kir. Min 'zîn lê kir.
I p u t  the sadle on the horse. I  p u t the sadle on h im .

■ «uLc £ j l j  I J  . j  Lai- I ^yLc j I ColJs j

ê) Min gelek li wî da. Min gelek lê da.
I  beat h im  m uch.

8. Pronavên gehandî R ela tive  pronouns *J yJJjA
yê, ya, yên = w ho, w hom , w hich, that = ^ljUI . jjjJI1(JfUI . ĵJI 
Di ristên awête de, parist bi yek ji van (yê, ya, yên) dest pêdike da 

bibe parista gehandî.
In co m p lex  sen tences, the subordinate clause m u s t begin w ith (who, 

w hom , w hich or that) to b ecom e a rela tive clause.
. *L» ^ -.-3- 1 ( IjJJI , jjJJI i ̂ LI i ĵJO.j I i-njLJI 11 )j-o.«.l I 1̂*)-1 ^

a) Gulê bû, wê çêl dot. Gulê bû, ya çêl dotî.
G ulê  was the g irl, who m ilk e d  the cow .

-ivStJlû-l*^sJI .CJlS- J S
b) Ez im, min mehîn firot. Ez im, yê min mehîn firotî.

I  am , w ho  so ld  the mare. 
ji.II ^L ĴJI i U

c) Hespê reş, yê te firotî, min kirrî.
I  bough t the b lack horse, which y o u  sold.

• 4 -,«J (̂ jjl 2j —1*1 I jL lil U-J yJ— I
ç) Bizin a min, ya tu dibînî, qelewe.

M y  goat, w hich  yo u  see, is  fat.

d) Zaro bûn, yên yarî kirîn.
C hildren were, w ho  p layed .

. I_**J jjjJI . \y\S i i / i \
e) Pismam ê min, yê te li gel axivtî duhî, zêringir e.

M y  uncle ’s son , w hom  y o u  ta lked  to yesterday, is go ldsm ith .
. jJL» ii»jL)l jju lU-Isj ĵjJI jjl

ê) Dotmam a min, ya we li gel axivtî bi telefonê, kabanî ye.
M y  un c le 's  g irl, w hom  y o u  ta lked  to b y  telephon, is  ahoues w hife.

.lw ijj . jjjlLJL Igjw ĵjJI i c ~ i
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f) Ez wî mirovî dinasim, yê mih dizî.
I  k n o w  thc m an, w ho sto le  the sheep.

. a» j u JI ji-ll J»_JI IJ uî cl
9. Pronav û pesnên nenas Indefin ite  ad jcc tives and  pronouns

1. Her = every = each -  all= Ji". a>lj ' j f  . JS"
Pesn û pronave. /s an adjective and a pronoun . lö=>
a) Her sal min heyvek tenahî heye.

E v e ry  (each) year, I h a v e  a m on th  rest(o ff).

b) Li her rexekî şeqamê (rê)(1) avahî yek heye.
On each side o f  the streat there is a build ing.

.£jlill Cr- **» J4 <_r*
c) Her şev, ez şeş kata dinivim.

E v ery  n ight I  sleep  s ix  hours.
.*JL) Ji' Cm  »UI

* Her êk = e v ery  one  = each one  = all 'JS". j*»[, ^4
* Her kes = every b o d y  = h e m î (h em û )kes  = all Ji" J i
* Her tişt = every th ing  Ŝ"
a) Her êk divê cilên xu li ber ke.

E ve ry  one m u st p u t on h is clo thes.
. .__ljLLo J>Ij  JS* jl

b) Herkes divê nanî bo xu bi îne(bîne).
E v e ry  b o d y  m u s t bring bread fo rh im s e lf.i » * j. »..„rL'J jJ-l jjATfci JS" lrJl»J jl Ur»J

c) Herêk ji wan sema dikir = Hemîyan sema dikirin.
Each one o f  them  is dancing.

i

ç) Her tişt we hebe ji pêtvîya we pitir, bidin hejaran.
E v e ry  th in g y o u  have m ore than y o u r n e e d , g iv e  them  to the poor.

$
.*■ \j AaU  1 fcj U r. I |> T.> l> j-o jiS*l Jrf- ô -̂i J5*

2. Çu(tu) = no, ne ither  = none = "i
çu kes (tu kes) = n o b o d y  = no  one = jJ-Î V
çu tişt (tu tişt) = no th ing  = *sl

l ) r ê  = rêk = şcqam = streat=
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çu ne(tu ne) = no th ing  = ^  'ij
hîç = no one = none  = . jd-Ij
a) çu hîvî nî ye.

There is no  hope. 
•J->î -^ry. ^

b) min çu heval li vir nînin.
Jhave no friends here.

c) çu hevalên Şemalî çîrok ne bihîstî bûn.
N o n e  o f  Shem als friends had  heard the story.

. i - a i l l  £-1—̂ j(5" JLaut f- lijLu?l J> lj

ç) çu ji wan nesax nebûn.
N o n e  o f  them  were ill.

■uNs1 (■*>!
d) Sê mirov hatin girtin, lê çu ji wan gunehbari1) nebûn.
Three m e n  w ere arested (captured) b u tn e i th e r o f  them  w ereg u ilty .

. ( Loj > u o ) L ;ju  pJ6J>I 11 ö j y c  ^jfT.all ^U I

e) çu tişt min ne veşartî ye.
I  ha ve h idden  nothing.

. (t . i* I ||J

ê) çu (tu) tişt te ne dîtî ye.
Y ou  have  seen nothing.

• Lu* jj
f) çu(tu) kes nizane ew li kur e.

N o  one k n o w s  w here h e  is.

3. Hin(hindek) = 
Hin êk = kesek = 
Hin kes =
Hin tişt =

■j* ûi' L»l

L j»Î
so m c  = any  = iol
som eone  = any  one -  
so m eb o d y  = a n y  b o d y  = 
so m e th in g  = any  th ing  = L 

a) Zaroyan hin şêr dîtin di baxî de.
The children saw  so m e  h o n s  in  the zoo .

. û L l j J - l  <AjJl» ^3  I

b) Hin mirov şahî yê dizan in, hin ne.

1.gunehbar = gunehkar = guilty =
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S o m e  p eop le  k n o w  dancing, so m e  don 't.
■ <-*>** ^  J*1 yl Ij jJ I '-Jys; j<*«;l I

c) Min bi hin dirav ê xu, pirtûk kirrîn.
I  spend  so m e  o f  m y  m o n e y  in h u y in g  books.

. LuS’ CujjJ. I iJu Jsi«. i
ç) Hin tiştên berketî çê bû bûn.

S o m e th in g  in teresting had  happend._ i > *
.ö-l> Ji * JŞ**

d) Hin kes a tu divêyî li ser telefonê.
S o m c b o d y  wants y o u  on the telephone.

. jj-JJ.7,11 ^S. ijJjjy_ L» jA>\Zt 
Pirs Q uestions ik J
a) M a zaroyan h in  şêr  d îtin  di b ax î de?

D id  the children see any lion in  the zo o ?
î i J> L IjUwi iVjVI Ja

b) Ma kesek ji derve rawestayî ye?
Is  anyone standing  ou tside?  

îjrjULI ^  L Jilj
c) Ma hin kes ji kombûnê derkevtin?

H as any  b o d y  le ft the m eeting?
 ̂ I Lo I tj}y J^

ç) Ma hin tiştên berketî çê bû bûn?
H ad a n y  th ing  in teresting  happened?

• û> CjJ> J>
d) ma hin tiştên nû hebûn di nûçeyan de?

W ere there anyth ing  n e w  in  the n e w s?  
t *<j-î J*

Neyî N eg a tive  y i
a) E z  çu(tu)kesan  j i  v î  bajarî nas nakim .

I  don  't k n o w  a n yb o d y  in  this tow n.
.sJÛLJI »hb lo>l i_jj£.\ )t

b) Em çu(tu) tiştan na bêjîn we.
W e don  ’t say  any th ing  to y o u .

• t J i  Şd  Jj i i  V
c) çu tişt wê ne bihîstî ye.

S h e  hasn  ’t heard anyth ing .
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J l3 • ^ v .

J Û 5 W  <J\4‘ ;

4. Heçî = any = any one  =
Heçî kes = any  b o d y  =
Heçî tişt = any th ing  = «,_> >
a) Heçî yê îsal jin anî dê hizar dînar a wergir /e/it/.

Any one w ho has m arried  this yea r  w ill g e t one thousand dinars.
■ jLo Ljlll ; *LuJI ojLfb £jjj j-°

b) Heçî yê cil bo hejarî kirrîn ew dilovane.
A n y  one w ho  bought clo thes fo r  the p o o r  m an  is  kind .

c) Heçî kes ê nesax, divêt biçe bo nexoşxaneyê.
A n y  b o d y  w ho  is ill, m u s tg o  to thehosp ita l.

. l0i.,t.:.4l J l  l-jUJJI SJ4)jl 0 i.:.T.„U J \  oUUI 4 t  U j*  j r
5. Yek(êk) = one  = -b-lj
a) Ez dê tiştekê an du tişta kirrim bitinê.

I  shall b u y  one or tw o  th ings only.
- hi ‘ lAl. jl ljk>.lj l ‘ J  j~ ■* L.

b) Eve şeqamek êk rê ye.
T his is a one w ay  street.

. j>lj jjf j i  ĵLi Uj4
c) Yek divê herdem rastî yê bêje.

O ne shou ld  a lw ays say  the truth.
.dUjj jdrtî jl Ltb dLic

6. Herdu = both  =
a) Herdu kheştî çûn, bo Swîdê.

B o th  sh ips w en t to  Sw eden .
. jb «...11 I L_*i Lff~:.41..11 LK

b) Herdu gemî vegeran Besra.
B o th  boats re tu m ed  to  Basra.

.»j-a JI  ,jJI L * » j  jL jliJI
7. Dî = other, others =fjJ\ .>î 
Yê dî( ê dî)
Y adî(adî) -  The other, the others &JAII *>^l 
Yên dî(ên dî) -
a) Du kurrik min dîtin yek dirêj bû û yê dî khurt bû.

I  saw  tw o  boys one  was tall and  the o ther was short.
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■ > ^ llj  j I jJj  Culj
b) du dewar(wulax) min kirrîn yek hesp bû ya dî mehîn bû.
I  bought tw o  rid ing anim als one was horse and the o ther was mare.

u£>*lllj j  j*̂ >
c) sê sêva bide min êk sor û yên dî zer.

G ive  m e  three apples one rcd  and  the others go lden .
.* I j  * Ij*> &j>Ij *ol>Lij eĴ kj ^ -L r î

8. Hev = each o ther=  >vi Ujo-Î
a) Me hev dît li bazarî.

W e saw  each o ther in the m arket. . Jj_JI >  ljîJ I
b) Em gehiştin hev di rê de.

W e m e t each other in  the way. .j^y i >  i-.^ii
9. Hev û du = each other = >Vl > jJ
a) azad û Lane hej hev û du dikin.

A za d  and Lana lo ve  each other.

b) Behra pitir ji jin û mêran rêzê li hev û du digirin.
M o st o f  the w ifves and  husbands respect each other.

■>̂ 1 >J>I ĵZkj l̂jjVI jJijui
10. gelek = m a n y  = jjjlc jjlc
Pesn û nave bo jimamavan. ad jec tive  and  noun fo r  countable nouns.

■objJjuU |*~"lj *j  .'
a) Min gelek rûvî dîtin li baxî.

I  saw  m a n y  fo x e s  in  the zoo .
•ol'ljJ-l JLj> wJIaJI jjjjJI Ctjîj

b) Te gelek pirrteqal xuarin li mal a mam ê xu.
You ate m a n y  oranges in  y o u r  uncle ’s h o m e .

■ j l «-Ç Jw Jjj Jjj1 Lij y  ftJx ,-.l<TÎ
c) Wî gelek avahî avakirin li bajarî.

H e bu ilt m a n y  bu ild ings in the tow n.
.ftjJUI cjIj Lc »Jc

11. Tijî^O = M uch  = \j-Ş
Pesn û nav û hokere bo nejimamavan. adjective , noun  and adverh 

fo r  uncountable nouns. . jl*j 'i >JI « u>j  ^Jj

1) tijî= M l=  < > r
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a) Me tijî mast çêkir.
W e  m a d e  m u c h  y o g h o u r t . .ûjUI ^  Uux

b) Wan tijî penîr (pênîr) kirrî.
T h c y  b o u g h t  m u c h  c h e e s e . .ûyLI ^  Jvii|

c) Wî tijî giya dirû.
H e  c u t  d o w n  m u c h  g r a s s . ^  ^

12. Çend/ek/ = s e v e r a l  = îac . jujlc.
a) Çendek ji we divê bên bo drûnê.

S e v e r a l  o f  y o u  m u s t  c o m e  f o r h a r v e s t .

. jLa>LU jl JUJlc
b) Çend kiçika bînin bo nan pehtinê(pêjtinê).

B r in g  s e v e r a l  g i r l s  f o r  b a k in g  b re a d .

.y Ş I oLJI IjuJlc IjJl>I
13. Pitir = m o r e  = y S \
Pesn I s  a n a d j e c t i  v e  iLs>

a) Xortek pitir ji kalemêrekê xuarinê dixue(dixut).
A  y o u t h  e a ts  f o o d  m o r e  th a n  a n d  o ld m a n .  

j S \  LoLols l_jL1 JS”L
b) salarî pitir ji Dildarî wclat dîtîne.

s a la r  h a s  s e e n  c o u n tr ie s  m o r e  th a n  D ild a r .

. j  ijJ ~ j_o j S  11j  Ucj i ij  j S  y t  l.
c) Ez ji te pitir inglîzî dizanim.

I k n o w  E n g l is h  m o r e  th a n  y o u .
. jijj jS \  LyJ&j'JI Ojjiî

14. Firek(tozek) = l i t t l e ,  a l i t t l e  = iL \s  Ş S

pesn û nave bo ne jimarnavan. A n  a d je c t i v e  a n d  a n o u n  f o r  

u n c o u n ta b le  n o u n s . . jju- y  ^JI. L̂ bU
a) Ka firek a vê bide min.

p i e a s e  g i v e  m e  l i t t l e  w a te r . .< Ul ^  j h S  1ih!
b) Min firek mast hebû bo hêvênî.

I  h a d  a l i t t l e  y o g h o u r t  f o r  c u r d . .;yJ*ll ûUII ^  bUi cS L ,

15. Piçek= f e w ( a f e w )  JJU jĵ
Pesn û pronave bo jimamavan. A d j e c t i v e  a n d  p r o n o u n  f o r c o u n ta b le  

n o u n s . .öjjjixLl. Lû U j i 4 . j Luo
a) Berî pênc sala piçek mirov hebûn li gundî.

F i v e  y e a r s  a g o  th e r e  w e r e  f e w  p e o p l e  in  th e  v i l la g e .
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.ijyiJI ^ U I  j s  JU j  *—IUb jlS* oljJw* (j..»>

b) Xanî yên nû li bajarî /bajêr) piçekin.
N c w  build ings are fe w  in the tow n.

. »jJUI iL i i  ÎJujLil jjU  I 
16 . Hemî(hemû) = a l l -  Ji'
Pesn e Is an ad jec tive  t u
a) Me hemî yan di vêt em biçin bi trênê.

W e all want to g o  b y  train. .jLLîJL j L n  l y  Ldf
b) Hemû zaro çûn bo sînemayê.

AJJ the children w ent to the cinem a. . l_*>j Uj'il JS

BIRR VIII

30.Pîşk Verb > i
* Pîşk: Wuşeyeke diyar dike kesek çi dike an çi çêdibe. di demekê 

de. An karek e di demekê de dihêt(têt) kirin.
I t is a w ord describ ing  what som eonc dose or w hat heppens in a 

certain tim e.
o jj*j Juo jl ,_yi OA^ li L jl . L j-« J-o  Jj~a> Jo" LJ5"

•• * ?
.^ L  j^j

* Rêzên hatina wuşeyan di ristan de. Method(system) o f composing 
words in sentences . J-J-l ^  oLKll

1. Li gel pîşkên têper. W ith transitive verbs. .Looll Jloö'l ^  
pîşker + pîşkber + pîşk + tewawker.
Sub ject + object + verb + com p lcm en t

Jo li + Jj -ojL + JjL + JuO"
a) Min nan xuar li jora kuçkî vê spêdê.

l a te  bread in  the k itchcn  this m orning.
.^LUI IjL jtJall \yS cJLS'î

b) Wî sêv çinîn li rezî duhî.
H e p ic k e d  up apples in  the f ie ld  yesterday.

.i> jU I jb oU I ,_yi Lli; oiai
2. Li gei pîşkên têneper du rêzin. W ith  in teransitive  verbs there are
tw o  m ethods. . jL+> LjöUl JLi^l ^
* Pîşker + pîşk. Ezhatim, Ew revî.
Subject + verb. I  cam e. H c ran aw ay.
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li + Jaj . . C_J i . I J-ju i_jjb
* Pîşker + pîşk + pîşkberên nedurist(bi yarî de) + tewawker 
Sub ject + verb + indirect ob ject(ob ject b y  help ) + com piem ent
Jili + Jjii + jJ . + Lcj'
a) Ez çûm bo Zaxo yê par.

I  w en t to Z a k h o  lastyear. -^ÛI ÛJI >lj > |
b) Ew hat ji Akrê(1) duhî.

H e com e fro m  A kra  yesterday. .i>jUI "6jic ^  j ; \

* Têbînî: N ote:
Heker hokerên cihî û demî di ristekê de pêkve hatin; hokerê cihî dê 

li pêş hêt(êt).
I f  adverbs o fp la c c  and  tim e com e to g e th erin  a sentence; adverbs o f  

p lace  w ill com e first.
. jUjJI U> jlSUl UJo :*jy j  +U> j  jUj Uj Bj  jl>« U> * l> Iil

* Pîşk, pîşker, pîşkber
Verb, sub ject, ob ject
J-*i < >  d  <
* (Nêçîrvanî şêr kuşt.) seyrî vê ristê bike.
Nêçîrvanî karek kir. Çi bû ew kar? Şêr kuşt.
Nêçîrvan bû pîşker; çiku wî karek kir. Ew kar kuştina şêrî bû . Kî hat 

kuştin? Şêr hat kuştin. şêr bû pîşkber; çiku nêçîrvan ê pîşker ew 
kuşt. Nêçîrvanî şêr kuşt. karê nêçîrvanî kirî di demekê de kuştina 
şêrî bû; vêca kuştin pîşke. Çiku ew kare yê pîşkerî kirî.

(The hun ter  k ille d  the lion .) L o o k  at this sentence.
The h un ter d id  so m eth in g  - h e  k ille d  the lion.
Because he  d id  som eth ing ; he  is called  subject. W ho gets  k il le d ? 

The lion. B y  w h o m ?  b y  the hunter(subject). The lion is  called  the 
object. W hat has the h u n ter  d o n e ? H e  has k illed . K illed  is called  
the verb; because the sub jec t d id  it.

.iLJ.1 U* J l  > ‘l ( .jJ tf lp  aL-JI)
. j— I t J c i  jjo . Jx-li _ t L> J  - ■:»Ls 211 .jilI jI  Lc . +_• I J~ _ L..  J «& 2L ■ •+!I 

ibLi £ t~bI J jû .JLi t iL_UI J ir f  liL .+j J>*jL<> ^~b \ -uAI .(JjlDI)jL-aJI

1. Akre = Akreyê = Akrê
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• l-ûrO <J J* i çfi)dUJb rU JxliJI jS

Behra Yekê(êkê)
* Rêje(rawe) M o o d  
Cor ên rêjeyî
1. Rêje ya gotinê.
2. Rêje ya bilanî.
3. Rêje ya mercî.
4. Rêje ya jêder.
5. Rêje ya fermanê.
&: Rêjeya çêbwar.
30/1 Rêje ya gotinê.

Kinds o f mood plyi
ind ica tive  m o o d  u  j U-S’I n .  u I
su b ju n c tiv e m o o d  SJLuSfI ~il
conditional m o o d  ^ lII y \
in fin itive  m o o d  u i
im parative m o o d  u ^ S l l m
partic ip le  m o o d  u , U I ~iI

Ind ica tive  m o o d  LjLf-S’l ii-UÎ
Ev rêje ye kiryarên rastî yê berçav dikin. This m o o d  deno tes real 
facts. .Uuo Jj; j.*.
* Dem ên pîşkên gotinê. The tenses o f  the ind ica tive  verbs.

.iijj-i jujSfi u,ji
*Dudemin: T w o  tcnses: Oy'Lj
1. Demê neborî. Persent tense. . (^jLall)jLjU.1 ^ jJI
2. Demê borî. Past tense. .^U l ^ l
Demê neborî sê demin:
Present tense has three tenses: :U.jl oX' ^jUJl
1. Demê ferman: Ew kare yê peyvker ji peyv ligelî dixuaze bike piştî

axivtinê û bi pêşgir; (bi....e) çê dibe, heker kit be, û pêşgir,
(bi...... in) heker kom be.

Im parative is som eth ing , the first person  a sked  the second  person  to
do after the speaking  b y  the help  o f  su ff ix  (b i..... e) fo r  singular
and the su ffix  (b i..... in) fo r  plural.
UjLJI »i—cL...cj ijL L., a r̂ LS>JI ; »1« . I (UjULI jJlSUII . -1L. ^

Kit
bike

binvîse

bixu

singular »jL. kom
(bi..... ir

plural
do J-U bikin do IJuxl

write yUTI binvîsin w rite Ij-U'l

eat J* bixun eat ijjs-

Neyî Negative jû
meke mekin
neke nekin

rmenivîse menivîsin 
-nenivîse nenivîsin 
-mexu mexun
nexu nexun
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binêre lo o k  J c I j binêrin lo o k  jJ l,\ ^menêre menêrin
menêre nenêrin

bi axive speak  \ bi axivin spcak  IjJU  ne axive ne axivin

* çêbûna fermanê. Forming o f the imparative. .i^VI
bi + binyat + e bo kit. bi + binyat + in(n) bo komê.
bi + basic + e fo r  singuiar. bi + basic + in(n)  fo rp lura l.
bi + J juUI j-LJ + e jjLJJ. bi + J jûJI j-L.1 + in(n)j-UJ .

2. Demê nihu persent tense .̂jJI
Ew kare yê di demê axivtinê de an piştî demê axivtinê êkser bi 
harîkarî ya pêşgir (di) û paşgir (im, î, e, in, in, in) çêdibe û du 
demin.

Present is  to do  so m eth in g  during  the speaking  tim e or a fter the 
speaking  im m e d ia te ly  w ith  the p re fix  (di) and  the su ffix  (im , î, e, 
in, in , in ) and  it is tw o  tenses.

tdl) LjLJI t . . . öJaj j I j»̂ t̂ JI *■ LI J & uj ojbu ĴJI ^.jjl jb t^jLalI
. j L j  jt, j  ( i m , î ,  e, in , in ,  in)-û>yuij

1. Demê nihu yê serêk (berdewam).
Present con tinuous tense. .^-11 ^jUll
2. Demê nihu presen t tense

* Çêbûna demê nihu. Forming thepresent tense. .jS,U.I ̂ jJI
Di + binyat + (im-m, î, e, in, in, in-n) li gel pîşkên têper û tê neper. 
Di + basic + ( im -m , î, e, in , in , in -n ) w ith  transitive and intransitive 

verbs.
Di + JUI + (im-m, î, e, in, in, in-n).Lj^Jlj laUI JLiVI ~

a) Ez di xum = I a m  eating  = I e a t. 'yç\\
b) Tu di nivîsî = Y ou  are w riting  = Y ou  write. ' -<c-
c) Ew di axive = H e(shc) is speaking  = H e(she) s p e a k s . ( ^ j )  (|j u ,  
ç) Em di xun = W e are eating = W e eat.
d) Hûn di malin = Y o u  are sw eep in g  = Y ou  sw eep . 'jj <r
e) Ew di peyivin = T h ey  are ta lk ing  = T h ey  talk.
* Demê nihu(Neyî). P resent tense(N egative)
a) Ez na xum = I a m  n o t ea ting  = I  d ono t eat. j^fj ^
b) Tu na nivîsî = Y ou  are n o t w riting = Y ou  donot write. ■ ^
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c) Ew na axive = He(she) isnot speaking = He(she) donot speaks. (,JSL-) V ,jJSo 'i
ç) Em na xun = We arenot eating = W e donot eat. jsîj v
d) Hûn na malin = You are not swceping = You donol sweep. . ' j j S j ' i
e) Ew na peyivin = T h ey  arenot ta lk ing  = T h ey  donot talk. j_jj&_û

3. Demê bêt Future tense
Ew kare, yê di demê piştî axivtinê de çêdibe. Future is something happens 

after the speaking. . (JSJl) ÂSJI ajl, J-u <_i oi^_ jjJl ^jjl _>» , J-J—II
* Du rêk hene nîşa me didin ku tiştek dê çêbe di demê bêt de.
There are tw o w ays sh o w in g  us that som cth in g  w ill happen  in the

fu tu r tim e . . J_io_ll J—& o_jj> J x  yix; jLl,> *>y_
1. Bi harîkarî ya (dê = shall, w ill = ______ -) ew kar, ne sedê sedc;

hizirkirine.
B y  the help  o f  (dê = shall, w ill = _>-) it is not 100%; o n ly  th inking . 

.Jali Jö Jj / \  ■ - ^—J jlj ( J j-  =shall, will = dê)"»atLo
2. Bi harîkarîya (wê bi = am going to, is going to, are going to) ew 

sedê sede biryardane.
With the help of (wêbi = am going to, is going to, are going to) it is 

100% decision.
. o>-wû jlji -i—5*l Aûj-1> jIj  (— —we bi) jjxL-c

* Çêbûn a demê bêt. F orm ing  the fu tu r  tense. J ;^...ti ^
1 . Dê+ binyat + (im-m,î, e, in, in, in-n).
D ê + hasic + ( im -m , î, e, in , in, in-n).
Dê + JjûJI ^L Î + (im-m,î, e, in, in, in-n).
2. Wêbi + binyat + (im-m, î, e, in, in, in-n).
W êbi + hasic + (im -m , î, e, in , in, in-n).
Wêbi + J*JI ^L Î + (im-m, î, e, in, in, in-n).
a) Ez dê xum. /  shall eat. . J5*îî (ez hizir dikim = I think = ^i)
Ez wê bixum. /  am  g o in g  to eat. . JS*L (biryara mine = my dicision = jjj)
b) Tu dê nivîsî. Y ou  w ill write. xoSê j j -  (EzHizirdikim = / think= lJ>i) 
Tu wê binivîsî. You are going to write. xoSj_ (biryare = decision = )))
c) Ew gulan dê çine. H e w ill p ic k  up the roses. . >j j j } \  J J a . h  

Ew gulan wê biçine. H e is g o in g  to p ic k  up the roses.. >jjj}\ LkL- 
ç) Em sêvan dê firoşin. W c shall se ll the apples. .̂ -UJI
Em sêvan wê bifiroşin. W c are g o in g  to se ll the apples. .^tDl
d) Hûn xanîyan dê avakin. Y ou  w ill bu ild  the houses. .’\J}> Lj_
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Hûn xanîyan wê avabikin. You are going to build the houses. 1jj>
e) Ew çêlckê dê kirrin. T h e y  w ill buy  a cow . Sjl, jjjLiu
Ew çêlekê wêbikirrin. T h ey  a reg o in g  to buy  a cow . 3jl, j j y
* Demê bêt (Neyî) Future tense (Negative)
a) Ez dê xum. Ez naxum. I sh a ll  no t eat. .JSlî  ̂Lj*-
Ez wê bixum. Ez naxum. I  am  no t g o ing  to eat. .jsii ^ oj~
b) Tu dê nivîsî. Tu na nivîsî. You w illno t write. 'i j ^
Tu wê binivîsî. Tu na nivîsî. You are notgoing to write. 'i
c) Ew gulan dê çine. Ew gulan na çine. He will not pick up the roses. 
Ew gulan wê biçine. E w  gulan na çine. He is not going to pick up the roses.

■ ( Jjjlb JjjjJI > 'i
ç) Hûn xanîyan dê avakin. Hûn xanîyan ava nakin.

Y ou  w ill n o t bu ild  the houses. •jj-ûl OjM
Hûn xanîyan wê avabikin. Hûn xanîyan ava nakin.

Y ou  are n o t g o in g  to bu ild  houses. .j j j JI 

2. Demên borî Past tenses ^UI 
çardemin are fo u r  tenses ii-jlLuJ
1. Demê borî past tense ^  L
2. Demê borî yê serêk. Past continous tense. ^ L
3. Demê tewaw bor. P resen tp er fec t tense. .̂ l- j-j
4. Demê dûrbor. p a s t p erfec t tense. .,\j ^ L
* Demê borî The p a s t tense  ^U I^ jJI
Ew kare yê berî demê axivtinê çêbûyî û bi avêtina (n, in) ji jêderî 

çêdibe.
I t is som eth in g  happened  berfore the speaking  tim e and i t  is fo rm ed  

b y  taking  ou t (n, in ) fro m  the end  o f th e  in fin itive .
-j.u<ail ijtfi j y  (n, in) jj£jjj ijdSDI cJj JLI J*̂  Cjjj» j*

Jêder In fin itiv e j Xma Demê borî Past tcnse 0-j
çûn to g o

> . çû w ent yjo
hatin to co m e hat - cam e j A  <*W
revîn to ru n  aw ay ‘r ’A i revî ra n aw ay Vj*
revandin to grab ■ aiiCi revand grabed uik»

Têbînî: N ote: :ik»}L
Pîşkên demê borî yên têneper pêtvêyî paşgir(m- im, î, yî, - -, n-in, n- 

in, n-in) wek harîkar bo pîşkê.
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Intransitive verbs in past necd  su ffix e s  (m - im , î, y î ,  - n -in , n -in , n- 
in) as auxillary fo r  thc verb.
(m- im, î, yî, - -, n-in, n-in, n-in) j >\j J ç U U  u p j \  JLjuJ^I

ê) Hûn revîn ji gundî. You escaped  from  the village. h j} \  ^
g) Min nan û goşt xuar duhî.

i) Wan pênc bizin firotin berî katekê.
T h cy  so ld  f iv e  goa t an hour ago. .icL, J_i o  l̂ cL

î) Me du mirîşk kirrîn duhî nîvro.
W e bought tw o  hens yesterd a y  noon. .1 ö-jUI U^iil

* Demê borî(Neyî) Past tense (Negative) .^ 1  ^ u i
a) Ez ne çûm bo bazarî.

I  d idnot g o  to the m arket. .Jj-Jl J l  ji ĵ
b) Tu ne hatî ji Akrê.

Y ou  d id  no t com e from  A kra. .ijs . ^  oî;
c) Min nan û goşt ne xuar.

I  d idno t eat bread and m eat. .’U -j î y j  JjUÎ
ç) We gulek ne çinî vê spêdeyê.

You didnot p ic k  up a rose this m o m in g . .^LUI IJL* Ljj uu?
d) Wan pênc bizin ne firotin berî katekê.

T hey  d idnot se ll f iv e  goats an h o u r  ago. • icU OlJju> jJ
Demê borî(pirs) Past tense (Intenvgative)
a) Ma tu çûyî bo bazarî vê spêdeyê?

D id y o u  go  to the m arket this m o m in g ?  t^LUI li* jj_JI J \  cŞ> J
b) Ma hûn revîn ji gundî?

D id  y o u  escape from  the village?  îijjUI ^  J

. J juLL) lcl

c) Tu çûyî bo bazarî. Y ou  w en t to the m arket. 
ç) Tu hatî ji Akrê(e.yê). Y ou  cam e from  A kra .

a) Ez çûm bo bazarî. I  w en t to the m arket
b) Ez hatim ji Dihûkê. I  cam e from  D uhok.

d) Ew çû bo sînemayê. H e w ent to  c inem a.
e) Em suyarbûn li hespan. W e ride on horses.

■ L ■ ■ i .111 j  I u*A 3
• O-jU-I LJ'j

I  ate bread and m eat yesterday. .i>jUI ’U j  î j .  cJJÎ
h) Wî gulek çinî vê spêdeyê.

H e p ic k e d  up a rose this m o m in g . .j-LUl li» \ . j:  j u
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c) Ma wî gulek çinî berî katekê?
D id  h e  p ich  up arose an h o u r  a g o ? .icL. J j  sMjj oki >
ç) Ma wan pênc bizin firotin duhî nîvro?
D id th ey  se ll f iv e  goa ts yesterday  noon?  sl^* jLjUI ol>- ^  >

Têbînî: Note:
1) Bo neyî yê (ne) danin berî pîşka borî. F or negation p u t  (ne= not) 

befor the past tense.

■<_pj»UI (ne) \jjlSs (jidJ
2) Bo pirsê (Ma) danin pêşîya ristê û nîşana pirsê(?) danin paşîya 

ristê.
For interrogation p u t (M a) before the sentence and interrogative  

m ark (?) in  the end  o f  the sentece.
■  ̂ iLJ-l Jjl >  (Ma) Jlj—U

* Demê borî yê serêk. Pasf con tm ous tense. >UII ̂ U I ^jJI
Ew kare yê berdewamîyekê distîne berî demê axivtinê û:
a) Bi pêşgir (di) li gel pîşka borî ya têper çêdibe.
b) Bi pêşgir (di) û paşgir [(m, im)(î, yî)(-)(n, in) (n, in)(n, in)] li gel 

pîşka borî ya têneper çêdibe.
S om eth ing  to be done con tinuously  before speaking  v/ith the help  of:

a) The p re fix  (di) w ith  transitive verbs.
b) The p re fix  (d i) and the su ffixe s[(m , im )(î, y î) (—)(n , in ) (n, in)(n, 

in)] w ith  in transitive  verbs in  p a s t tense.
:Î-Lfci_S j  |dSJi)l J_i Ljbu > £

.^axdl ^ u i  JjûJI ç, (di) ijjUl (a) 
JjujJI £»  [(m, im)(î, yî)(—)(n, in) (n, in)(n, in)] j »I_JUIj (di) ijjUI (b)

.f>UI^UI
a) Min nan dixuar dema tu hatî.

I  was ea ting  bread w hen  y o u  cam e. . c J \  Lu» ,Lkll JjLÎ c j f
b) Te sêv dikirrîn dema ez borîm.

You w ere b u y in g  apples w hen Ip a sse d . ûy- cuS'
c) Wî genim diçand dema min ew dîtî.

H e was g ro w in g  w heat w hen I  saw  h im . Ujcc ikJ-l jlS-
ç) Me pîvaz diçandin dema hûn hatin.
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W e were grow ing  onions w hen y o u  cam e. i /ALr y „  n ^
d) Tu dihatî û ez diborîm. You were coming and I waspassihg. ,’ljû cjS Ulj Wû h j
e) Hûn dihatin û di çûn. You were coming andgoing. juiU  yeS
ê) Se direwîn û kerwan diborî.

D ogs w ere barking and  caravan was passing . j; .?

* Têbînî: N ote: •.ila+k*
Bo neyî yê, (ne) danin berî pîşka borîya serêk.
F or negation p u t (ne, no t) before p a s t con tinuous verb.

o-’ûl J îJl Ĵ s (ne)

a) Min nan ne dixuar dema tu hatî.
I  was not eating bread w hen y o u  cam e.

b) Hûn ne dihatin û ne diçûn.
You were no t com ing  and not go ing .

* Têbînî: N ote: :Zfc4L.
Bo pirsê (ma) danin berî ristê û nîşana pirsê (?) li paşî ya ristê.
F or interragation p u t (m a) before the sen tences and interrogative  

m ark  (?) at the e n d  o f  the sentece.
•*M-lij.Ljj j  d ) r i*iij,yi ijöUj iLJ-i (ma) ^

•Cwî L c ~> j-J-1 J j l c î  |J

• uu*lj Vj ûyojli jjic

a) Ma te sêv dikirrîn dema ez borîm?
W ere y o u  b uy ing  apples w hen Ip a sse d ?  ÎLJI «.t y

b) Ma min nan dixuar dema tu hatî?
was 1 ea ting  bread w hen y o u  cam e?  iLçi jJ-l Jj Lj I cj" Jj»

* Demê tewawbor Present p e r fc c t tense  ^jLJI
Ew kare yê demê borî çêbûyî û berdewam e; an demê borî destpêkirî 

û berî axivtin tewawbûnê rawestayî.
It is som th ing  happened  in the p a s t and  continued , or started in  the 

past and ju s t  n o w  fin ished .
. L li j 'h  uiijjj (j-JÛI î-b jl .j ^ U I  J  Ljb-

* Bi du texlîta çêdibe: I t fo rm s on tw o  w ays: ûJ - l,
1) Pîşka tewaw(1) + ye. Li gel pîşkên têper bo nejimamavan û 1

1. Pîşka tewaw = çêbwar = past paticiple = J^aL
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jimarnavên kit.
Past partic ip le  + y e . W ith  transitive verbs fo r  uncountable nouns and  

sing le  countable.
. -j flft.ll &j j  o jJaII j *s . t L~,VJ îjjxdI J 1x3VI .ye + ^LJI -̂j?Ull

* Pîşka tewaw + ne. Li gel pîşkên têper bo jimamavên kom.
Past particip le + ne. W ith  transitive verbs fo rp lu ra l countable nouns.

• ̂ ttĵ i ^  *j jAxii» I jixiVl .ne + »ui ĵ-iflill
* Pîşka tewaw + (me, yî, ye, ne, ne, ne). Li gel pîşkên têneper.
Past particip le + (m e, y î ,  y e , ne, ne, ne). W ith intrasitive verbs.

.L.j>Ul JlxiVl £/> (m e, y î, y e , ne, ne, ne) + r UI ^ U I

Têbînî: Note: -.iJkOL
Bo neyî yê (ne) danin berî pîşka tewaw.
For negation p u t  (ne) beforc the p a s t participle.

.j»liJI (j-iflUI Jj«iJI J-i (ne) ĵidJ

a) Min av vexuarî ye. / have drunk water. .*Ul +5J
Min av ne vexuarî ye. I h a v e  n o t d runk water. ..Ule+ji
Te, wî, wê, me, we, wan / av vexuarîye.

av ne vexuarîye.
You, we, y o u , th e y  /h a v e  drunk  water.

ha ve  n o t d runk water.
He, she /h a s  d runk  water.

has n o t drunk water.
b) Min, te, wî, wê, me, we, wan / sêvek xuarî ye.

sêvek ne xuarî ye.
I, y o u , w e, y o u , th ey  /h a v e  eaten an apple.

h a v  n o t eaten an apple.
H e ,sh e  /  has eaten an apple.

has n o t eaten an apple.
c) Min, te, wî, wê, me, we, wan / du sêv xuarîne.

du sêv nexuarîne.
I, yo u , w e, y o u , th ey  /h a v e  eaten tw o  apples.

h a ve  n o t eaten tw o  apples.
He, she / h a s  eaten tw o  apples.

has n o t eaten tw o  apples.
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*a) Ez çûyî me bo Zaxoyê.
/ have gone to Z akho .

Ez neçûyî me bo Zaxoyê.
/  havc no t g o n e  to Z a kh o .

b) Tu çuyi, yi bo Zaxoye.
Y ou  have gone  to Z akho .

Tu ne çûyî yî bo Zaxoyê.
You ha ve n o t g o n e  to Zakho .

c) Ew çûyî ye bo Zaxoyê.
H e(she) has gone  to Z akho .

Ew nûçîyî ye bo Zaxoyê.
H e(she) has not g one  to Zakho . 

ç) Em, hûn, ew/ çûyî ne bo Zaxoyê.
W e, y o u , th e y /h a v  g o n e  to Z akho . > l j  UjL>j ) (yiL?j) L>j _aj 

ne çûyî ne bo Zaxoyê.
have notgone to Zahko. .>lj( IjLy jJ >  ,J) (> >  a  >  ^J)>lj j  >  j

2. Wê + pî$ka tewaw. Li gel pîşkên têper.
Wê + pastparticiple. With transitive verbs.

.I>*dl Jl*iVI £« .̂ Ul ^>111 + wê)
* Wê + pîşka tewaw + (m, - , n, n, n). li gel pîşka têneper.
W ê + past particip le + (m , -, -, n, n, n). W ith in transitive  verbs.

.L y k \  JLi'sfl £* . (m, -, -, n, n, n) + L̂r (^io + wê)
a) Min nan û penîr wê xuarî.

/  have  eaten bread and  cheese, . t > 1 >  tis'î jjj
b) Te şîr û qend wê vexuarî.

Y ou  ha ve  d runk  m ilk  and shuger. ./_JL 'L> co>  jûi

c) Wî masîyek wê kirrî.
H e has bought a fish. 

ç) Me çêlek wê firotî.
We have so ld  a cow .

* Pirs ên demê tewawbor 
Quesrions of present perfect

rU)l ^jLall ik J
a) Ma te nan û penîr xuarîyê? erê min wê xuarî.

H ave y o u  eaten bread and ch e ese? Y es, I  h a ve  eaten.
.cJS’i jla) 1> cûsi Jj >

1 0 0

. I JÛJ

.î>  uaj Ji)

ÎU-i^jL L 'lj)> |j jû) 

■>lj cTu»j Ji y S \ jJ 

•> lj C L pj Jû]

• > l j  Ciu»J J i

•> lj ( c S ~ a j ) c L , j  jlSJ 

•> lj ( c L > j )cL ? j  j j  > c  jj
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b) Ma min şîr û qend vexuarîye? No, te ne vexuarîye.
Erê, te wê vexuarî.

Ha ve I  drunk m ilk  and  suger?  N o , y o u  ha ve n o t drunk.
Y es, y o u  have  drunk.

• t-Ju t J L (_yi>-« l ■ tiujjy Jti d*
• tiuj-i JlaJ |*JLJ

c) Ma tu çûyî yî bo Dihûkê? No, ez ne çûyî me.
Erê, ez wê çûyîm.

H ave y o u  g o n e  to D u h o k?  N o , Ih a v e  n o t gone.
Y es, I h a v e  gone.

. t—Jfc j I j*J * ̂ t̂ *  ̂J^ 0  ̂ J Jj jjjb
JjîJ t -ju

ç) Ma ew suyar bû yî ye li hespî? Erê, wê suyar bûyî.
No, suyar ne bûyî ye.

.t--5j Ja) 5 jl f-i-tl j  Ji Ja

.Js* ,J ^
Demê dûrbor Past perfcct tense rlsJI ̂ UI
Heker du tişt çêbibin di demê borî de; divêt ya êkê demê wê dûrbor 

be(bit) û ya duê demê wê borî be(bit).
I f  tw o actions h appened  in  past; the firs t shou ld  be in  past perfect 

and the second  sh o u ld  be in  p a s t sim ple.
. l-i. . i-jLillj j.li Lgoj jj£- jl '<F°Ul (_jj jlj jl> 0.1» Ijl

* Çêbûna vî demî. F orm ing  o f  this tense. .ii^all >1* 
l.a) Pîşka tewaw + bû. Li gel pîşkên têper bo nejimarnavan û 

jimarnavên kit.
Past participle + bû. W ith  transitive verbs fo r  uncountable nouns and 

single countable.
. jj-uil 3jillj Sjjjudl « L-ijU (_fjucdl JjûJI j-o .bu + ^UI (N

*b) Pîşka tewaw + bûn. Li gel pîşkên têper bo jimarnavên kom.
Past participle + bûn. W ith  transitiv  verbs fo r  plural countable.

.oljj-btil (̂ Juull JuûJI . bûn + rUI Ul +:
a) Min av vexuarî bû. I h a d  drunk water. .î L cu^i u  cU"
Te, wî, we, me, we, wan / av vexuarî bû. av nevexuarî bû.
You, he, she, w e, y o u , th e y /h a d  drunk  water. had no t d runk water.

. t L» /IIJJj-i -LS IJj ii* t ̂ J-Jj—• JÛ r ~ k  t L-tji Jj Ld” t J3 Ou IS I t-JJ— JJ j  S  t tiuj-i Jti tu-d*
b) Min sêvek xuarî bû. I h a d  eaten an apple. .'i>LL; LiS*î jl» ’cjS
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r
Te, wî, wê, me, we, wan / sêvek xuarî bû.
You, he, she, we, y o u , they  / h a d  eaten an apple.

,î>U î/ \ j t f \  Ji Ijjw .psisl J i jCJS' . L iil J i US" .C ifi JicJL S '.JÎ'i jiî jK .e iS 'i  J i o i
2. Pîşka rewaw + (bûm, bûyî, bû, bûn, bûn, bûn). Li gel pîşkên têneper. 
Pastparticiple + (bûm, bûyî, bû, bûn, bûn, bûn). With intrasitive verbs.

.*j,ph JUeVI (bûm, bûyî, bû, bûn, bûn, bûn) + L̂Jl ^ u i  |
a) Ez hatî bûm ji Akrê.

I  h a d  com e from  akra. .;>Le ^  'c ĵl ji c+s"
Tu hatî bûyîji Akrê.

You had come from Akra. . ; e+ji ji ’c S
Ew hatîbû ji Akrê.

He (she) had come from Akra. .ijL. ^  cjÎ ji cJti- .;Js. jj jiş"
b) Em, hûn, ew/ hatî bûn ji Akrê.

W e, y o u , th e y / had  co m e  fro m  akra.
. , j i s . / 1jj I J i  \j j  IT i . I J i  y  './ . Ljj I J i

a) Wî sêv kirrî bûn, dema wî tu dîtî.
H e had  bought apples, w hen  he  saw  yo u .

/d ij Û .̂ LLJI ^ l  ji jtf
* Wî sêv ne kirrî bûn, dema wî tu dîtî.

H e had  no t bought apples, w hen  h e  saw  yo u .
.ullj ll .̂ LLJI ji |J

* Ma wî sêv kirrî bûn, dema wî tu dîtî?
H a d h e  bough t apples, w hen  h e  saw  y o u ?

tiiiîj  ll L̂LJI ^jiCl Ji jlS’
b) Wê mirîşkek ser jêkirî bû, dema Salar hatî.

She had  slain a hen , w hen Salar cam e.
. jS L.«t> tl L>t>j eu>jj Ji cJtS"

* Wê bizinek ne serjêkirî bû, dema Salar hatî.
She had  n o t slain a goa t, w hen  Salar cam e.

. j*i  Lj . t> tl ijj-t- j ji jiJ  |«j
* Ma wê mirîşkek serjêkirî bû, dema Salar hatî?

had  she  slain a hen , w hen  Salar cam e?
t *■ t> tl L>l>j 0>u j Ji CutS-

c) Wan gul çinîbûn, dema wî telefon kirî.
T h ey  had  p ic k e d  up roses, w hen  he  phoned .

. LjjjJj ji t> tl jjjJ I IjiJai Ji IjJ \£
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ç) Dema, cara yekê ez firrîm; ez tirsam, çiko ez ne firrî bûm berî hingê. 
When the first tim e I  flew  I  became afraid because I  had not flow n befor.

. LLLu cjjl? J i jS'l |»J icû»  5jfi Jj' i  cjJo LJ
30/2 Rêje ya bilanî Sub ju n ctive  M o o d  ljllS’I 
Ev rêje ye kiryarên: çêbûn, hatûbat û xuzî yê diyar dike.
This m o o d  genera lly  denotes: P ossib ility  and desire.

j l j  ^Lc Jjj ..r-ill »ja
* Rêjeya bilanî demek neborî û sê demên borî hene.
Sub ju n ctive  m o o d  has one p resen t and three past tenses.

<L«jl j j S u j  j Co  1» j a j  Lf) JLJLiJVI <LL_*aJ|

1. Demê neborî yê bilanî Present sub junetive  tense  ^LLVI jö>U-I^jJI 
çêbûnavîdemî fo rm in g  o f  this tense »ja
* Bi + binyat + (im, î, e, in, in, in). Li gel pîşkên têper û têneper.
B i + basic + (im , î, e, in, in, in). W ith transitive and intransitive verbs.

. Loĵ U 1j LjuûI JL«i*5/l £> + (im,î, e, in.,in,in) + J*A)I ^L Î + Bi
Bila ez bikirrim. L e t  m e  buy.
Bila Tu bikirrî. L e ty o u  buy. LLcj
Bila ew bikirre. L e t  h im (her)buy . ( (i+cs)+xij
Bila em bikirrin. L e t  us buy. lŞv~*J Lcj
Bila hûn bikirrin. L e t  y o u  buy.
Bila ew bikirrin. L e t  them  buy. ijjj+Cj) j j j i^ j

* Bila ez biçim. L e t  m e  go .
Bila Tu biçî L e t  y o u  go . •L-*j; LLci
Bila ew biçe. L e t  h im (her)go . (^ujJÎL^jj (l4cj)^a
Bila em biçin. L e t  us go. VAAJ licj
Bila hûn biçin. L e ty o u g o . pSLcj
Bila ew biçin. L e t  them  go .
2. Demê borî yê bilanî Past sub junc tive  m o o d  t_̂ Lu'sfl ^ u i  
çêbûna vî demî. F orm ing  o f  th is tense. .LL.̂ .11 »j>
1. Pîşka borî + (bam, bayî, ba, ban, ban, ban). Li gel pîşkên têneper 
Past tense + (bam , bayî, ba, ban, ban, ban). W ith  in transitive verbs.

.Juĵ UI JLotfl .(bam, bayî,ba,ban,ban, ban) +
Heker ez çûbam. I f l  w ent. ^ j î  j  (|.(
Heker tu çûbayî. 
Heker ew çûba.

I f y o u  w ent. 
I fh e ( s h e )  w ent.

jl
(v-kj; jDujkjL, j

11 il 
1 lj|
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Heker em çûban. I f  w e went. wJb-L j l  t 131

Heker hûn çûban. I f  y o u  went. j j + k j j  j! * 1S1
Heker ew çûban. I f  they  went. (ysfc-L j!) j_^jj j! ‘

2. a) pîşka borî +  iba Li gel pîşkên têper; pîta paşîn bêdeng.
b) Pîşka borî +  ba. Li gel pîşkên têper; pîta paşîn dengdar.

Past tense +  iba . W ith transitive verbs; last le tter  consinant.
Past tense +  ba. W ith transitive verbs; last le tter  vow el.

. U j >  1 l$j j > LjuUI JLj Î .iba + Jjj
■ ilc U j >  j ~ > yi  1 Lfij > lijjjUI J l o ^ l  ,ba + J j j

Heker min kiriba. I f l d i d . J—ci jl
Heker te kiriba. I fy o u  did. (cJl) J->jj jl
Heker wî kiriba. I fh e  did. J ~ m  jl
Heker wê kiriba. I f  she did. ((j* ) J--»j jl
Heker me kiriba. I f  w e did. J— jl
Heker we kiriba. I f  y o u  did. jjLjj jl
Heker wan kiriba. I f  they  did. j j L j y  jl

*Heker min kirrîba. I f l  bought. jl
Heker te kirrîba. I fy o u  bought. (e+l) j " . ... jl
Heker wî kirrîba. I f  he  bought. jl
Heker we kirrîba. I f  she bought. jl
Heker me kirrîba. I f  we bought. LÎ+i-i-j j l
Heker we kirrîba. I f  y o u  bought. j  J  j l
Heker wan kirrîba. I f  th ey  bought.

j ’

Têbînî: N ote:
Hin dever evê rêzê bikar dînin. S o m e  district use this ru le

• »1» jjL *^, jtU I
* Bi + pîşka borî + a(ya). Li gel pîşkên têper.
B i + past tense + a(ya). W ith  transitive verbs.

.L-UiU JUiVI £* .(ya)a + ^  +Bi

* Heker min bikira. 
Heker te bikira. 
Heker wî bikira. 
Heker wê bikira.

I f l d i d .  
I f y o u  did. 
I f h e  did. 
I f  she did.

J~ti o
ie+l) j 

J-jv j 
)J--»j j
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Heker me bikira. 
Heker we bikira. 
Heker wan bikira.

I f  w e did. 
I f y o u  did. 
I f  th ey  did.

J - jj' j i  

j j L x !  j i  

jjL-»j jl

* Heker min bikirrî ya. 
Heker te bikirrî ya. 
Heker wî bikirrî ya. 
Heker wê bikirî ya. 
Heker me bikirrî ya. 
Heker we bikirrî ya. 
Heker wan bikirrî ya.

I f  I  bought. 
I f y o u  bought. 
I f h e  bought. 
I f  she bought. 
I f  w e bought. 
I f y o u  bought. 
I f  th ey  bought.

i jî
(c «j !) 1 j i

tŞv—L  jl  

j î

[JjZ-Z-j j l  

j j l  

b j j + ^ i  j î

* Heker ez bi çû ma 
Heker tu bi çû ya. 
Heker ew bi çû a. 
Heker em bi çû na. 
Heker hûn bi çû na. 
Heker ew bi çû na.

I f l  went.
I f y o u  went. 
I fh e ( s h e )  went. 
I f  w e went. 
I f y o u  went.
I f  th ey  went.

*
.Ç-Ail jl 

j l

. («r-*iLî)yJ»ij jl 

• c-fcjb' j l

• j l  

■ j j l

Ez evê rêzê pesind nakim, çiko pêşgir (bi) nîşana pîşka neborî ye.
I  did no t p re fe r  this ru le, because p re fix  (bi) used  fo r  presen t tense.

.^Lail JjuUI jLjU (bi) ijiUI j*i »jj» JL»i
3. Demê tewawborê bilanî Present p erfec t sub jinctive

* Çêbûna vî demî. F orm ing  o f  this tense. ,U_UI 
Pîşka tewaw + baya. Li gel pîşkên têper.
Past partic ip le  + baya. W ith  transitive verbs.

Heker min kirrîbaya. 
Heker te kirrîbaya. 
Heker wî kirrîbaya. 
Heker wê kirrîbaya. 
Heker me kirrîbaya. 
Heker we kirrîbaya. 
Heker wan kirrîbaya.
* Pîşka tewaw + (bama,

.LajuII JUi*il 
I f  I  ha ve bought. 
I f y o u  have  bought. 
I f h e  has bought.
I f  she has bought.
I f  w e have bought. 
I f y o u  have bought. 
l f  th e y  have bought. 

baya, baya, bana, bana,

.baya + ^UI^UI
• LJjjiiîl Jj jl 

• ( jl) J+y-iI jj j|
IJU jl

(^ îo y iil  jj  j| 
U^iil .ki jl

■** jl
Ijjiil Jj jl

bana). li gel pîşkên

105

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



tênêper.
Past participle + (bama, baya, baya, bana, bana, bana). W ith  

intransitive verbs.
.öj}U! J 1*5*511 ç* (bama, baya, baya, bana, bana, bana) + rUI ^U I

* Xuezî(xuzî) ez çûyî bama. W ish I h a v e  go n e . J  !jl>
Xuezî(xuzî) tu çûyî baya. W ish  y o u  have  gone. y  IjL>
Xuezî(xuzî) ew çûyî baya. W ish  he(she) has gone. (c~*i)L*i J  UL> 
Xuezî(xuzî) em çûyî bana. W ish  w e h a v e g o n e . . J  lio-
Xuezî(xuzî) hûn çûyî bana. W ish y o u  have  gone. . ^ i  J  IjL>
Xuezî(xuzî) ew çûyî bana. W ish th ey  ha ve  gone. . I_**i _>) IJL>
* Demê dûrborê bilanî. Past perfect subjunctive. ^Lul pL- ^L . 
Çêbûna vî demî. F orm ing  o f  this tense. .JLL.,aJl >1*
* Pîşka tewaw + bûa(bûwa). Li gel pîşkên têper.
Past particip le + bûa(bûw a). W ith  transitive verbse.

.ijL*jdl JLoifl £0 .(bûwa) bûa + L̂JI ^ U i

Têbînî: Note: :J&OL>
Hin dever (a) dikin (wa). S o m e  district read (a) as (wa).

.(wa)j (a) jjiJu jtLUl jojj.
Xuzî me hemûyan (a) bikar înaba. /  w ish  i f  w e ali use (a).

. (a) 11 j , :  i. i y  ijl>

* Xuzî min kirrîbûa(bûwa). /  w ish , I  had  bought. .cu^jil jj ceS J  IÎ . 
Xuzî te kirrîbûa(bûwa). /  w ish, y o u  h a d  bought. >jiî ju cjS  J  Uu> 
Xuzî wî kirrî bûa(bûwa). /  w ish, he had  bought. .^> 11 jU jlS" J  Ul> 
Xuzî wê kirrî bûa(bûwa). /  w ish , she had  bought. .o>uil M cjIS" J  ll> 
Xuzî me kirrîbûa(bûwa). /  w ish , w e h a d  bought. .Uj_>il js 'cS  ll> 
Xuzî we kirrîbûa(bûwa). /  w ish, y o u  had  bought. . I JJ , s* j) ll> 
Xuzî wan kirrîbûa(bûwa). /  w ish, th e y h a d  bought. .Ij>il jU \j \S J  Ijl>
* Pîşka tewaw + (bûma, bûya, bûya, bûna, bûna, bûna). Li gel 

pîşkên têneper.
Past participle + (bûma, bûya, bûya, bûna, bûna, bûna). With 

intransitive verbs.
.i-£UI JUrtl £.(bûma, bûya, bûya, bûna, bûna, bûna) + rUI yû.lil

* Heker ez çûyî bama. I f l h a d  gone. .1+Ai m  cjS J
Heker tu çûyî baya. I f  y o u  had gone . .J+Ai jlS 'cjS  ji
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Heker ew çûyî baya. I fh e (sh e )  had  gone. aî jir ji 
. ûJt - JJ CJU j  I

Heker em çûyî bana. I f  we h a d g o n e . . U»j jj L  jl
Heker hûn çûyî bana. I f  y o u  h a d g o n e . . ^ i  js ^  jl
Heker ew çûyî bana. I f  they  had  gone. . Ji \j\£  jl
* Rêje ya mercî. C onditional m ood . ,IA>̂ JI J..-H
Rêjeya mercî sê rewş hene: hat û bat, nehat û bat û çênebûn. 
Conditional m ood has three cases: probable, improbable and impossible.

■Ul>—:— I i JLj>.I ^ Jlc i J I  :Cj'il> CjK  LçJ cJjj j J I I
1. Rewşa hat û bat. Probable case. . (jtSL.VI)JLi>*sll UL-
Ev rewşe li gel (parista heker) êk ji ristên awête dihê. parista heker ji 

şaristek û paristekê pêkdê. Şarist dibêjnê (wilam, bersiv) a mercî û 
parist dibêjinê (parista mercî).

Demê pîşkên şarist û parista mercî, demên neborîne. Demê paristê 
(nihu ya bilanî ye) û demê pîşka şaristê demê (bête).

This case is the case o f  ( i f  clause) one o f  the com plex  sentences. I f  
clause has m ain  clause called  (the answer) and a subordinate 
clause ca lled  (conditional clause). The tenses o f  m ain and  
subordinate clauses are present. The tense o f  subordinate clause is  
(present sub junc tive) and the tense o fm a in  clause is sim ple future. 
j-° j I  IiI U-a> (6jJLU.I J—-f.I j j> ! . (j..oj * tl Ijl UL>) UL> (UL-1 jjL

LJI * to Ij ( I lj> ) ..C i jJ I ilo Ç | . JUu Lî <JL>j i . ... ,jj il«>
ĵL—âi) JajLJI U—J-1 jjaJ . ̂ j LhA j jjj UI UUL lj a....... tj]i ULuLf j jkj . (J?jj.J| UL>)

. ( ji ■ i m i J ■ fl T ... a ) j-o J A.( iii . Ij i  I d >4* I ^  L—j I
a) Heker ez biçim, tu dê hêyî.

I f l g o ,  y o u  w ill com e. . J ’C* 1Vjbiî (jl) lil
b) Heker tu bimînî, ez dê hêm.

I f y o u  stay, I  shall com e. .^-L ^  (jl) lil
c) Heker ew bixuîne, ew dê serkeve.

I f h e  studies, he  w ill succeed. (|_̂ jJj (jl) lil
ç) Heker em biçin bo Zaxoyê em dê mînîn heyvekê.

I f  w e g o  to Z a kh o , w e shall s tay  a m onth .
• Ij4" >Llj J l )—Jbû (jl) lil

d) Heker hûn pezî bifiroşin, hûn dê dorînin.
I f y o u  se ll the sheep , y o u  w ill lose. çLdl IjjuJ  (jl) lil

e) Heker ew çêlan bikirrin, ew dê qazanc kin(mêskm).
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I f  they  buy  the cow s, th ey  w ill w in. J J \  \jj= J (jl) lil
2 . Rewşanehatûbatê. Improbable case. .JL^I ^  iJU-
Ev rewşe jî li gel (parista hekerje. Demê pîşka paristê (demê borî yê 

bilanîye) û demê pîşka şaristê (nihu yê mercî ye). bi harîkarî ya 
(da) çêdibe.

This case is the case o f  ( i f  clause) also. The tense o f  subordinatc  
clause is (past sub juctive) and  the tense o f  m ain  claus is (present 
conditional) b y  the help  o f  (da = should , would).

(^LLil LO ijuLJI aLL-I JjlS ja j . Uajl (<lJĵ jJI Ijl jb  jJLt-l sjjk
. (da= shoul, woold) 'sjlcL_j: (^^i^Laj.) I . . . . J J \ iLJ-l j > J}

a) Heker ez çûbam, tu da hêy.
I f l  w ent, y o u  w ou ld  com e. î ûi

b) Heker tu mabayî, ez da hêm.
I f  y o u  stayed, I  shou ld  com e. .^yL *c«.lAj Ijl

c) Heker wî xuandiba, ew da serkeve(serkevit).
I f  he  studied, he  w ould  succecd. Ûl

ç) Heker em çûban bo Zaxoyê, em da mînîn heyvekê.
I f  we w en t Z akho , w e shou ld  s tay  a m onth . .1j j ,  >1; J t I Ljti lil

d) Heker wc mih fîroşliban, hûn da dorînin.
I f  y o u  so ld  the sheep, y o u  w ou ld  lose. . j j ^ j * ^  .çbcJI ^  lil

e) Heker wan çêl kirrîban, ew da mêskin.
I f  th ey  bought the cow s, th ey  w ou ld  win. j J i  \j^ j j  lil

ê) Heker wê sêv kirrîban, ew da xut(xue).
I f  she  bought the apples, she w ou ld  eat. . (<_}*)J5'L_ .^llJI lil

3. Rewşa çênebûnê impossible case i)Ui_yi jJU-
Ev rewşe jî li gel parista (heker)e. Demê pîşka paristê demê(dûrborê 

bilanî ye) û demê pîşka şaristê demê (borî yê mercî ye) bi harîkarî
ya:

1. Da + pîşka tewaw + baya. Li gel pîşkên têper.
2. Da + pîşka tewaw + (bama, baya, baya, bana, bana, bana). Li gel 

pîşkên têneper.
This case is the case o f  ( i f  c lause) also. The tense o f  subordinate 

clause is (past perfec t sub junc tive) and  the tense o f  m ain  claus is 
(past condition) b y  the help  of:

1. Da + past participle + baya. W ith transitive.
2. Da + past participle + (bam a, baya, baya, bana, bana, bana). With
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in transitive verbs.
(^LU »Ij Lo)jjuLJI aLJ-I j-Lll lîl jJL>) iJL> LojI *5JUI &Ju*

i - J-j> -...- ((_J?_̂Lo -̂̂ >Lû) J -.. i_J I J.(-,J-1
.<Ljjd I JLlsVI .bsyci + j»(j J-*l9 + D3.

.i-pUI JLo'il (bama, baya, baya, bana, bana, bana) + J-«i + Da
a) Heker ez çûyî bûma, tu dahatî baya.

I f  I  had  gone , y o u  w ou ld  ha ve com e. 'Ub J
b) Heker tu mayî bûya, ez da hatî bama.

I f  y o u  had  stayed, I  shou ld  ha ve com e. .c-oLLl 'LiL ccS J
c) Heker wî xuandî bûa(bûwa), ew da serkevtî baya.

I f h e  had  studied, h e  w ou ld  have  succeeded. ,'^J j i  jis' _J
ç) Heker em çûyî bûna bo wanê, em da mayî bana heyvekê.

I f  w e h a d g o n e  to  wan, w e shou ld  have stayed  a m onth .
. 1 L$_s LiSU • jlj (_#)! LçaJ J i  ( I f  _J

d) Heker we mih firoştî bûan(bûwan) we da dorandî bana.
I f y o u  had so ld  the sheep , y o u  w ould  have lost.

• |*Jy "  L • £ LvJ I j*-öAJ ♦ ,T.jT _ J
e) Heker wan sêv kirrî bûan(bûwan), wan da xuarî bana.

I f  th ey  had  bought applcs, th ey  w o u ld h a ve  eaten them .
• LJtft cLLJI Ij^LI J i  \y\* j}

* Demên Mercî C onditiona l tenses i»̂ UI ii.jî
Me du demên mercî hene. W e have tw o conditional ten se s .. jL.j L
1. Demê nihu yê mercî. P ersent conditional tense. .LjCh ^ l i l  ^jji
2. Demê borî yê mercî. Past conditional tense.
Ev herdu deme li gel paristên (heker) bikar tên.
These tw o  tenses are used  w ith  ( i f  clause).

■ (+J»jDI lil J a>) £ji j ^ . «T..u jçjojJI jjj* 
*1. Demê nihu yê mercî di şarista mercî de bikar tê, heker demê 

parista mercî (borî yê bilanî) be.
Present cond itiona l tense is used  in  the (answer) o f  i f  c lause; i f  the 

tense o f  i f  c lause is  p a s t sub junctive .
. ^ 'L - L i I * J _ >  ( jj> j j lS *  l î l  -L»_^iJI U j >  J . « t ,- j  ^ j J I  l i *

* Çêbûna vî demî. F orm ing  o f  this tense. .^jji |j*
Da + binyat + (im, î, e, in, in, in-n).
Da + basic + (im , î, e, in , in , in-n).

• (im, î,  e, in, in, in-n) + J*iJI + Da
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a) Heker ez hatibam, tu da çî.
1/7 cam e, y o u  w ould  go. c c . 0|

b) Heker wan gotiba, em da zanîn.
I f  they  said, we shou id  kn o w . .o > l- , g u  jl

c) Heker we bihîstiba, ew jî da bihîsin.
I fy o u  heard, they  w o u ld h ea r  also. /LaJ ^  ^

*2. Demê borî yê mercî. past conditional tense. ^ U I ^ I  
Ev deme di şarista mercî de bikar tê, heker demê paristê dcmê 

dûrbor be.
This tense is used in the answ er o f  i f  c lause, i f  the tense o f  ifc la u se  

is past p erfec t subjunctive.
.y îliJ  l |*Û <lL> j  15" Ijl J?>JI vJL>» .j i u»

* Çênûma vî demî. Form ing o f  this tense. u*
a. Da + pîşka tewaw + baya. Li gel pîşkên têper.
Da + p a st participle + baya. w ith  transitive verbs.

.ijjjûll JUiVI baya + + Da
b. Da + pîşka tewaw + (bama, baya, baya, bana, bana, bana). Li gel 

pîşkên têneper.
Da + past particip le + (bam a, baya, baya, bana, bana, bana). W ith  

intransitive verbs.
.L>y*JI JUiKl £. .(bama, baya, baya, bana, bana, bana) + .Lr ^ u  + Da

a) Heker tu mayî bûya, ez da hatî bama.
I fy o u  had stayed, I  w ould  have com e. 'cjCJ. f..< ■> jj c-S" y

b) Heker wî xuandî bûwa, ew da serkevtî baya.
I fh e  had stud ied , h e  w ould  have  succeded . ji j \ s  y

Rêjeyajêder. In fin itiv e  m ood . iA-JI
Jêder ew wuşeye ya pîşk jê hildên.
* Çêbûna jêderî.
1. Pîşka borî + in. Heker pîta paşîn ya pîşkê bêdeng be.
2. Pîşka borî + n. Heker pîta paşîn ya pîşkê dengdar be.
In fin itive  is the w ord  w hich the verb is fo rm e d  from .
F orm ing o f  in fin itiv e . '
1. past tense + in. I f  the last letter o f  the verb is consonant.
2. Past tense + n. I f  the last le tter  o f  the verb is  vow el.

• j*  J  * fl II IçC £ ; I « a 1£J I I
. LuL? J^jîll _rt»’îll 1 j l i” 1:1 .in + U JU
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• L L s  JajJI ^  j\£ lil .n + Jj«i _Y
Borî Jêder
past in fin itive

J+MA
Kir + in = Kirin to d o J-*-*i
Hat + in = Hatin to com e
Dît + in = Dîtin to sce L?>-
Da + n = Dan to g iv e c
Çû + n = Çûn to g o
Raza + n = Razan to la y
Rêjeya ferman Im para tive  m o o d ÎO -V IS/
Ferman: Ew daxuaze ya peyvker ji peyvligelî dike bo kirine. 
Imparative: Is the d em and  o f  the fir s tp erso n  from  the secondperson  

tO do. .olLuuJ |J5Ldl ,_5jjI wJLJI j> :jjSfl
* Çêbûna pîşka ferman. F orm ing  the im parative verb. .y>VI Jj«i 
1. Bi + binyat + e. bo kitê.
Bi + binyat + in. bo komê.
B i + basic + e. fo r  singular.
B i + basic + in. fo r  plural.

Bi + JjûJI (JjL.1 + e. jjAJLJ 
Bi + Jjulll (jjLil + in. ^ j>JJ

Têbînî: Note:
Heker pîta paşîn ya binyatî dengdar be; (e) bo kitê nakeve pişt û (n) 

bo komê dê keve pişt.
I f  the last le tte r  o f  the basic is vow el w e do  n o t add (e) fo r  singular, 

and w e shall a dd  (n) fo r  the plural.
. (n) (ĵ -lj aljdV ->Li) (e) <lL i-ij> JjLI ijjLI jî>"̂ l dbji-1 Ijl

Bi bihîse hear i «i 1 Bi bihîsin hear IjJL— 1
Bi parêze k e e p Jai>l Bi parêzin keep ljki>l
Bi zê b o m Jjji Bi zên bom MJ
Bi xu eat 'V Bi xun eat i>
Rêzên derînana binyatî ji jêderî The rules o f forming the basic 

from tbe infînitive. .jjuJI & JjuUI ^LI ç I>jl.I jl»|Jî
l.Rêzayekê T h e fir s tr u le  > y i  ijxliJI

1 1 1
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Heker jêder sê pît be, pîşka borî dê mîne du pît; pîta paşîn, bi avêje 
dê mîne yek pît, ew binyate.

I f  the in fin itive  has three letters, the past tense w ill stay, tw o  letters; 
o m it the last letter, one letter w ill stay; it is the hasic.

:jLij> jjjÇ_ ^ l l l  JxiJI ,J V  v m  ^  jjuJI jir  lil

Jêder B o r î
• J-XAJI ^Lvl jAj -̂ >1? >-Jj> c

Binyat
infmtive Past Basic

jXaa çr-'k. ij-l— l
çûn to g o çû w ent Ç
dan to g ive da g a ve  JLaI d
bûn to be j bû w as(w ere) jts" b
2. Rêza duê The second  rule LJliJI jjitUJI
Heker jêder çar an pênc an şeş an pitir pît be; pîşka borî dê mîne sê

an çar an penc an pitir pît; pîta paşîn bi avêje dê mîne binyat.
I f  the in fin itive  has fo u r  or f iv e  or s ix  o r m ore letters; the past tense 

w ill stay, three or fo u r  or fiv e  or m ore letters; o m it the last lettcr, 
the le ft is basic.

Jêder
infîniö've

tr^UI J*iJI ja jS \  jl I AJUjI LjS-JJo jJL̂ atI jlS" Ijl
• ^ l t •VI o o i > l j l i —> jl ‘ijmj 1 jl

Borî Binyat
Past Basic

1
to bring îna brought y i . în

to d ig
t _ ,

kola dug >> kol
to f ly j X . firî f le w jU? fir

to w ander J gera wandered J ger
to cut çhi i birrî cut Jai birr

to speak 'JSct axivt spoke Jk; axiv
to hear > , ,

bihîst heared bihîs
to chang Jju, guhort changed JM guhor

rê The third rule iilliJI ÎJlcLbJI

Inan
Kolan
Firîn
Geran
Birrîn
Axivtin
Bihîstin
Guhortin

Heker jêder du birik be, an pitir; û birika paşîn (tin) be, û di birka 
pêşî tin de(a) he be; (a) dê be (ê) di binyatê de.

I f  the in fin itive  has tw o  sy llab les or m ore; and  the iast sy llab lc  is 
(tin) and there is (a) in  the sy llab le  before (tin); (a) w ill be
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changcd  to (ê) in basic.
1UM 1J  (a) j* ^  (tin) j*

Jêder
inSnitive

Borî
Past

->^1 jJlillj ,j iS \ j î  uyJaju j-Lall jls- |j| 
■u-l-Vlyi (ê) J l  (a) çiîl

Binyat
Basic
i f*l—l

Guhaztin to sh ift S A guhazt sh ifted 'Sj>
V

guhêz
Hinartin to send hinart sent hinêr
Hingavtin to shoot > > hingavt shot oLfll hingêv
-Khelaştin to crak l * **> X khelaşt cracked ’t

khelêş
Hatin to com e hat cam e J hê
Nixavtin to cover nixavt covered nixêv
Spartin to secure

/  ,* 
û-jL spart secured ' * \ spêr

Veşartin to h ide veşart h id veşêr
4. Rêza çarê the fourth  rule öuljJI sJLfcLD 1
Heker jêder du birk an pitir be û birka paşîn (din) be û di birka pêşî

(din) de (a) hebe, (a) dê be (î) di binyatî de.
I f  the in fin itiv e  has tw o  syllab les or m ore and the last syllable is

(d in) and  there is (a) in  thc sy llab le  before (din); change (a) to (î)
in basic.

:(din) J J  ^kîll (a)1 (din) ^kîllj , 1  jl i.o jjLoII jli’ |j|
.^LVIyi (î) i| (a) vJûl

Jêder Borî Binyat
infinitive Past Basic

jXm* Ĵ»L» u-LI
Çerandin to graze Çerand grazed çerîn
Çandin to g ro w t * Çand g rew t j j çîn
Çemandin to b o w Çemand fe ld çemîn
Dirandin to  tear

J t > Dirand tore - * 
Oj* dirîn

Hejandin to wa ve
i >, 
jtri Hejand w aved t hejîn

Kelandin to boil Keland boiled J * kelîn
Weşandin 1. to lecture > u î Weşand 1. lectured j-»l* weşîn

2. to  write C-wKj 2. wrote
3. to fall down UA...U 3. fe l l  dawn Jaio/I

Werandin to  fa ll dow n Jai l Werand fe l l  dow n Jai_î werîn
Xuşandin to d ra w

* + ’ X Xuşand drew Li «|M xuşîn
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5. Jêderên bêrêz. In fin tives  have no  rules. .SjlcU j jx , jjLa^
Gelek jêder hene; rêz nînin bo binyat derînanê, divêt bihên ji 

berkirin.
There are m a n y  in fin itive s  that have  no  rules to  fo rm  their basics, we 

have to m em o rize  them .
. I flk J L c lji I4J J j r j j y t  & j i La- »

Jêder Borî Binyat
iofmitive Past Basic

ê u*LI
anîn to bring anî brought L-JU* în
dotin to m ilk L L i dot m ilk e d LS> doş
drûn l .  to sew h-Jxu drû sew e d drû

2. to harvest Juâ u harvested jûii
hunîn to co lour

f /
n :.C2J hunî co loured hunî

kirin to do kir d id k
mirin to  d ie

> mir d ied 0 L0 mir
man to s tay ma stayed L * mîn
nivistin to sleep

rr
nivist slep t niv

rîtin to excrete jJU^ r rît excreted rî
sotin to b u m 3j sot b u m t J j ^  1 soj
şkestin to break şkest broke şkên
şûştin to wash şûşt w ashed J—i

Ss.şu
viyan to want

r* r
Lu vîya w anted iiji vê

xuarin to eat J4l xuar ate J fi xu
zan to g iv e  birth za gave  birth g j zê
* Hşkên lêkday û ferman Compound verbs and imparative

Pîşkên lêkday bi pêşgiran; pêşgirî bi hêle û pîşkê bike ferman.
The com pound  verbs w ith  p re fixes; leave  the p r e fix  and  change the 

verb to im parative. .yf\ J l  j*iJI Jj>_, L'aUI :LjL LTJll JLfll 
Pêşgir pîşk 
PreGx verb
iîal*
av dan to irrigate av bide av bidin
ba dan to spin j j x .>. ba bide ba bidin
grê dan to tie girê bide girê bidin
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he bûn to ha ve aic he bibe(he be) hebin
mandî bûn to tire

> > > mandî bibe mandî bibin
ra bûn to stand up

>
jH k ra bibe(rabe) rabin

sil bûn to  disagree LJjJ L*J sil bibe(sil be) sil bibin(sil bin)
suyar bûn to ride suyar bibe(suyar be) suyar bin
diyar kirin 1. to sh o w p diyar bike diyar bikin

2. to make known
> *A>

harî kirin to  he lp ■Lc Lmu harî bike harîbikin
ra kirin 1. t o l i f t ra bike rabikin

2. to runaw ay
3. to escape

hil girtin to carry J-J>u hil bigre hilbigrin
ra girtin 1. to de lay

> 4 , 
» - ra bigre rabigrin

2. to save »
3. to be p a tien t

> > /

* Rêjeya çêbwar P astpartic ip le  m o o d  ^J) rUI ^ u i
Ev rêjeye ligel demê tewawbor û dûrbor bikar dê.
This m o o d  is used  w ith p resen t p er fec t and past p erfec t tenses.

.»LJI (^ U Ij rUI ^jLall ^yJI ça Uu,ai\
* Çêbûn a vê rêje yê. F o r m in g o f  this m o o d  ~ii 
Pîşka borî + î(yî). past tense + î(yî) (yî) î + J*i

hat + î = hatî cam e com e J
xuar + î = xuarî ate eaten
vexuar + î = vexuarî drank drunk vj
çû A A A+ y i= çuyi g o gone yJi

Têbînî: N ote:
Heker pîta paşîn ya pîşka borî (î) be; dê wek xu mîne bo sivikîya 

dengdanê.
I f  the last le tter  o f  the p a s t tense is  (î); k e e p  it and donot add another 

(î) fo r  the ea sy  pronuncia tion .
.JiikJI iJj+J > i (î) ûl> >  ! (î) ^ U I J*iJI ^  > | |i| 1

1. nivistî +rî= nivistî slep t fL s lep t *u 
2- revî + A = re v î escap  fJ4j| escaped  fJ-+.
3.borî + A = b orî P assed  ^  p assed  LL
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4. livî + Z=  livî
5. teyîsî + A=  teyîsî
6. rewî +A = rewî
7 . kenî + A -  kenî
8. peyîvî +A = peyîvî

m o ved  m o v e d  J ^w, 
shone  . U.I sîîone 
barked  ^2 barked  
lought i k s  lough t 
ta lked  g S j ta lked  f a L

Behra duê
* Cor û kar(erk) û fonmên pîşkan.
K inds and function  and fo rm s o f  the verbs. . JL*jSfI JlSCifj J û l bjj y \
* pîşk du corin: Verbs are tw o  k inds: = jUg  J'uiS'l 
l'. sade (rût) = sim ple  Ja__,
2. Lêkday = com p o u n d  ^
* Karên (erkên) pîşkên kurdî
The functions o fK u rd ish  veibs i*ajSLII jurtl JuUbj
1. Têper = transitive V.-(
2. Têneper = intransitive
3. Diyar = active  .jLlJJ i U )
4. Nediyar = p a ss ive  ^  (Jj*U! LLU
5. harîkar = auxiliary  iri .
* Formên pîşkan. T he form o f verbs JUril JSLi
1. Birêz = regular Juu
2. Bêrêz = irrcgular jŞ .
* 1. pîşkên sade(rût) Simple verbs si.....t jujÎ
bûn to be dîtin to  see
dan to g iv e geran to w ander Jj*+
çûn to g o uJbJb kirin to do
*2. Pîşkên lêkday co m p o u n d  verbs i Ş j . JUiî
avdan to irrigate karkirin fo w o rk J-L-L
hilgirtin to carry 'j—- rabûn 1. to stand
hilkevtin to h a p p en

> *
2. to errect

gazîkirin to shou t to şûkirin to  m arry

* pîşkên têper transitive verbs
pêveçûn 

JL*jÎ
to  c lim b j U

pîşka têper pêdivêyî pîşkberê duriste di ristê de.
Transitive verb needs d irect ob ject in  the sen tence.

■4-J-l IŞ* f JjJlLo (̂ jJI I J-UI
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* Hin pîşkên tcper ên birêzên sade S o m e transitive regular verbs
«ui J b t i  I JU

Jêder Ferman Nihu Borî Çêbwar
Mniö've Imparative Present Past Past

participle
jl.rtrl Çj Lza ^ X a JjJLlU
alîstin bi alîse di alîse alîst alîstî to slug(lick)
avêjtin bi avêje di avêje avêjt avêjtî to throw
bihîstin bi bihîse di bihîse bihîst bihîstî to h ea r

r ,  -

birin bibe dibe bir birî to take it jk>L
birrîn bibirre dibirre birrî birrî to cut
çinîn biçine diçine çinî çinî to p ic k  up i aij fl i
cûtin bicû dicû cût A ,ACUtl to chew i_i£ idllju
dan bide dide da dayî to g iv e
derizîn biderize diderize derizî derizî to crack

- -

dizîn bidize didize dizî dizî to steal
f  x
j j~ i

geztin bigeze digeze gezt geztî to bite
£ f  ,

girtin bigire digire girt girtî to catch
geran bigere digere gera gerayî to wander
înan bi îne di îne îna înayî to bring
firrîn bi firre di firre firrî firrî t o f l y > -
firoştin bifiroşe difiroşe firoşt firoştî to sell

f

e*4
hêlan bihêle dihêle hêla hêlayî to leave Z j j
hêran bihêre dihêre hêra hêrayî to m ill ’û ^ i

hisûn bihisû dihisû hisû hisûyî 1. to sharpen
£ fJ>u

2. to grind
jenîn bijene dijene jenî jenî to vibrate 'ojri 'A i
kharîn bikhare dikhare kharî kharî to be able
kêşan bikêşe dikêşe kêşa kêşayî to drow(pull)

f  X X

kirin bike dike kir kirî to do
kirrîn bikirre dikirre kirrî kirrî to buy

X f

kolan bikole dikole kola kolayî to d ig
~f f  X
J * i

kutan bikute dikute kuta kutayî to m ake love
malîn bimale dimale malî malî to sw eep
mêjtin bimêje dimêje mêjt /S • . Amejti to suck lA ^ i
mîztin bimîze dimîze mîzt A i Amizti to unirate
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nêrrîn binêrre dinêrre nêrrî A Anem 1. to lo o k  at
2. to th in k  
(consider)

nivîsîn binivîse dinivîse nivîsî nivîsî to write ’J s i
pêçan bipêçe dipêçe pêça pêçayî to fo ld
pêjtin(1) bipêje dipêje pêjt

A " ,A
Pejti to bake 3 1 ^

pirsîn bipirse dipirse pirsî pirsî to ask * •
JLwj

qutan biqute diqute quta qutayî 1. to beat
2. to ra p

j

ij-Li
simtin bisime disime simt simtî to screw i ,

şêlan bişêle dişêle şêla şêlayî to m assage
tiraşîn bitiraşe ditiraşe tiraşî tiraşî to shave /ji~
wêran biwêre diwêre wêra wêrayî to  brave
* Hin pîşkên têper ên birêz ên sade (a) dibe (ê).
S o m e  regular transitive s im p le  vcrbs (a) becom es (ê).

. (e) (a) ; aji-Ij r: I jJjO  JUii
Jêder Ferman Nihu Borî Çêbwar
InSnitive Imparative Present Past Past

partidple
jX jk A  j a \ JyuU |—l
Axavtin bi axêve di axêve Axivt Axivtî to speak
Bijartin bibijêre dibijêre Bijart Bijartî to se llec t >

Birajtin bibirêje dibirêje Birajt Birajtî to  roast L

Givajtin bigivêje digivêje Givajt Givajtî to squeeze
> >
j.q ju

Guhaztin biguhêze diguhêze Guhazt Guhaztî to sh ift J_>*j

Hijmartin bihijmêre dihijmêre Hijmart Hijmartî to coun t i - 
Jju

Hinartin bihinêre dihinêre Hinart Hinartî to sen d
; f

Hingavtin bihingêve dihingêve Hingavt Hingavtî tohita target oj ĴI
Khelaştin bikhelêşe dikhelêşe Khelaşt Khelaştî to crack 'h jA l

Kezaxtin bikezêxe dikezêxe Kezaxt Kezaxtî to lo p
Nixavtin binixêve dinixêve Nixavt Nixavtî to c o ver
Paraztin biparêze diparêze Parazt Paraztî to k eep
Qewartin biqewêre diqewêre Qewart Qewartî to p u n ch  J>IjJI y *  / * j_

Spartin bispêre dispêre Spart Spartî to secure  ( ĵJ) J y

1) pêjtin = pehtin bi bêje dipêje peht pehtî tobake ySû
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* Hin pîşkên têper ên birêz ên sade (a) dibe (î).
S o m e regular tiransitive s im p le  verbs (a) becom es (î).

■ (î) (a) iil. ... i «U b 7: a WuJuCLa JLkjI
Jêder Ferman Nihu Borî Çêbwar
InBnidve Imparative Present Past Past

participle
jlMA jaÎ J J oa

Çandin biçîne diçîne Çand Çandî to grow V *
Çemandin biçemîne diçemîne Çemand Çemandî to bow
Çerandin biçerîne diçerîne Çerand Çerandî to graze
Dirandin bidirîne didirîne Dirand Dirandî to tear

* f

Gehandin bigehîne digehîne Gehand Gehandî to connect
Hejandin bihejîne dihejîne Hejand Hejandî to wave - *

Hilandin bihilîne dihilîne Hiland Hilandî to raise
> * 
tgy.

Kelandin bikelîne dikelîne Keland Kelandî to boil
Mirandin bimirîne dimirîne Mirand Mirandî to bekilled

1 «

Neqandin bineqîne dineqîne Neqand Neqandî to shut
> *

Nivîsandin(1) binivîsîne dinivîsîne Nivîsand Nivîsandî to write
Piçandin bipiçîne dipiçîne Piçand Piçandî to c u t Jûu
Qîrandin biqîrîne diqîrîne Qîrand Qîrandî to cry tr * i
Revandin birevîne direvîne Revand Revandî to kidnap
Standin bistîne distîne Stand Standî 1. to take i>L

possession
2. to conquer

Şandin bişîne dişîne Şand Şandî to send
Şelandin bişelîne dişelîne Şeland Şelandî to ro b
Şilqandin bişilqîne dişilqîne Şilqand Şilqandî to shake
Şarandin bişarîne dişarîne Şarand Şarandî to warm
Şkandin bişkîne dişkîne Şkand Şkandî to over come Js- çJju
Werandin biwerîne diwerîne Werand Werandî to fa ll dow n
Weşandin biweşîne diweşîne Weşand Weşandî 1. to lec tu re

2. to shake 'JsL
3. to write

Xapandin bixapîne dixapîhe Xapand Xapandî to cheet

1. nivîsîn dirusttire ji  nivîsandinê
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Xemilandin b ixem lînedixem lîne X em iland Xemilandî

Xurandin bixurîne dixurîne Xurand Xurandî

1. to a dom
2. to  dress 

to cha fe
to ru b  

to draw  
to spin

dûi

CHj-

Xuşandin bixuşîne dixuşîne Xuşand Xuşandî 
Zivirandin bizivrîne dizivrîne Zivirand Zivirandî 
* Pîşkên têperên bêrêzên sade Simple transitive irregular verbs.

ijJjLLi JLaJI
Jêder Ferman Nihu Borî Çêbwar
Infinitive Imparative Present Past Past

J
participle

Xj çr-'L*
Anîn bi îne di îne Anî Anî to bring
Dîtin bi bîne di bîne Dît Dîtî to see
Dotin bi doşe di doşe Dot Dotî to m ilk
Firotin bifiroşe difiroşe Firot Firotî to  sell
Khotin bikhoje dikhoje Khot Khotî to bite
Kuştin bikuje dikuje Kuşt Kuştî to  k i l l
Riştin birêje dirêje Rişt Riştî to sp ill
Sotin bisoje disoje Sot Sotî to bu m
Şiyan bişê dişê Şiya Şiyayî to  be able
Şkestin bişkêne dişkêne Şkest Şkandî to  brcak
Man bimîne dimîne Ma Mayî to  s tay
Maliştin bimale dimale Malişt Maliştî to  sw eep

Malî Malî
Hiştin bihêle dihêle Hişt Hiştî to fo rsake

Hêla Hêlay
Rêtin birêje dirêje Rêt Rêtî to sp ill
Rêştin birêje dirêje Rêşt Rêştî
Viyan bivê divê Viya Viyayî to w ant
Xuarin bixu dixu Xuar Xuarî to e a t
Zan bizê dizê Za Zayî to  be b o m
* Pîşkên têperên lêkday yên birêz.
Compound transitive regular verbs. . U k su  j u j i

Bûn to be Kirin to do
Dan to g iv e  J u i  Kevtin to fa l l

yJUu
\SÎ

U -

>
J-Uj

is ^ _

jjJb
>

Irk t

> >
«*J

» >

>
J-i-AJ
Jai-u
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Girtin to catch U'...]
Hemû pîşkên birêzên sade ne; heker hatine lêkdan bi pêşgiran çi 

wuşe çi nav çi pîşkek sade; (bi) bo fermanê û (di) bo nihu dê kevin 
navbera pêşgir û pîşka sade da.

The above  are s im p le  regular verbs, i f  we m a ke  them  com pound  
verbs w hether w ith  a w ord or a noune or a s im p le  verb; (bi) for  
im para tive  and (di) fo r  presen t tcnse m u st bi p u t betw een the 
p re fix  and the s im p lc  verb.

j l  c . y> JIjlî! L$JL*> Lijjl lil j ■ da .... ; JLul »̂ Lcl JLoiVI
• L-JI J*i]lj 5J3yi ÛJ tJLJI (di) J y ö i  (bi) îi. I L  . .. I XjO jl

Jêder Ferman Nihu Borî Çêbwar
In fin itive Imparadvc P resent Past Past

J
particip le

jXOA j»Mil
Hebûyî 'aiL;Hebûn hebe heye(hene) Hebû to h a v e

Handan hanbide handide Handa Handayî toencourage
* * .. f

iMDardan dar bide dar dide Darda Dardayî l . t o f i l l
2. to measure

t

Rûdan rû bide rû dide Rûda Rûdayî to happen
Dengdan deng bide deng dide Dengda Dengdayî to sound

* * f
j

Avdan av bide av dide Avda Avdayî to irrigate iSJji
av de

Badan ba bide ba dide Bada Badayî to spin
>** >

bade
Berdan ber bide ber dide Berda Berdayî 1. torelease

berde(1) 2. to d ivoce
Bazdan baz bide baz dide Bazda Bazdayî to ju m p

bazde
Dadan da bide da dide Dada Dadayî to operate 'JÎL

dade
Girêdan girê bide girê dide Girêda Girêdayî to  tie -k/.

girêde

1. Em (berde, av de, bade) di axivtinê de bikar dînîn bo sivikatîya zarkirinê.
We use (berde, avde, bade) in speaking for the easiness o f pronounciation.

, j y j j |  .^SJ| *L*| (berde.avde.bade) J* juuJ

1 2 1
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Hildan hilbide
hilde

hildide Hilda Hildayî to ra ise

Lêdan lêbide
lêde

lêdide Lêda Lêdayî to h it

radan rabide
rade

radide Rada Radayî to g iv e  
birth to

JiL

Vedan vebide
vede

vedide Veda Vedayî l . t o s e t u p  
2. to put a side

; ;  , 

; ;

Hilgirtin hilbigire
hilgire

hildigire Hilgirt Hilgirtî to carry

ragirtin rabigire
ragire

radigire ragirt ragirtî l . t o d e l a y  
2. to save  

3. to be patient

»  
t  *

t

s * .

Wergirtin werbigire 
wergire

werdigire Wergirt Wergirtî to take j> L

Avakirin ava bike 
avake

ava dike Avakir Avakirî to bu ild

Bezirkirin bezir bike 
bezir ke

bezir
dike

Bezirkir Bezirkirî to loose
t
JÛjL

Diyarkirin diyarbike 
diyar ke

diyar
dike

Diyarkir Diyarkirî 1. to show up 
2.tomakeknow

; ; 
lAy;

Harîkirin harî bike 
harîke

harî dike Harîkir Harîkirî to help - ic L - j

Hilkirin hil bike 
hilke

hil dike Hilkir Hilkirî l . t o f i r e  
2. to ligh t

t  '  ;

Hindakirin hinda bike 
hinda ke

hinda
dike

Hindakir Hindakirî to loose _ûiL

gazîkirin gazî bike 
gazî ke

gazî dike Gazîkir Gazîkirî to shou t to
t

Maçîkirnr1) maçîbike 
maçî ke

maçî
dike

Maçîkir Maçîkirî to k iss jK

Rakirin ra bike 
rake

ra dike Rakir Rakirî l . t o l i f t  
2. to run away

h

Çêkirin çê bike 
çê ke

çê dike Çêkir Çêkirî to m en d jcL jj

l.Maçfldrin maçî bike . ;maçîdike maçîkir tokiss JJL

1 2 2
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Şûkirin şû bikc 
şû kc

şû dike Şûkir Şûkirî to marry V *

Vekirin vc bike 
vekc

ve dike Vekir Vckirî to opcn Cf -̂

Hilkcvtin hil bikevc 
hilkeve

hil
dikeve

Hilkevt Hilkevtî to happcn
f  fÖJl

Rakevtin rabikeve
rakcve

radikeve Rakevt Rakevtî to lie

Vckcvtin vê bikevc 
vê kevc

A.vc
dikeve

Vêkcvt Vêkcvtî 1. to find  
2. (o he right

f  ,• JdXu
f  f

* Hin pîşkên kurdî yên birêz hene; pêşîya wan pêşgir (ve)nc. Heker 
me viya em bikîn ferman (ve) dê cihê (bi) girit.

Som c kurdish  vcrbs begin with (ve),  i f  we want to m ake them  
im parative (ve)  w ill take thc place o f  (bi).
.tbi) jl5L» j>L-i (ve) jA  J-*-; J 1 ûjjl W «(ve)H iju- h j J  J

Jêder Ferman Nihu Borî Çêbwar
In fin itive Imparadve Present Past Past

j j
paiticip le

J . l . l K Çj L oa

Vedan Vede vedidc Veda Vedayî l . t o s e t u p
f f

2. to put aside bl> ̂
Vegeran Vegere vedigere Vegera Vegerayî tocomebak ÇV-
Veguhaztin Veguhêze vediguhêze Veguhazt Veguhaztî i . tochange J>v

2. to brasfer Jb:
Vehêlan Vehêle vedihêle Vehêla Vehêlayî to leave
Vehandin Vehîne vedihîne Vehand Vehandî toputinorder b~_
Vekêşan Vekêşe vedikêşe Vekêşa Vekêşayî todrag 6 jib

Vemirandin Vemirîne vedimirîne Vemirand Vemirandî tu pu t out
Verenîn Verene vedirene Verenî Verenî tu rub
Veresandin Veresîne vediresîne Veresand. Veresandî l.torelease :

2. to masturbate
Verevîn Vereve vedireve Verevî Verevî to leave
Veşartin Veşêre vedişêre Veşart Veşartî to hide
Veweşandin Vcweşîne vediweşîne Veweşand Veweşandî to shake 'A i
Vexuarin Vexu vedixu Vexuar Vexuarî to drink

f

Vexurandin Vexurîne vedixurîne Vexurand Vexurandî to itch aUldU,
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Vcnan Venc vcdinc Vena Vcnayî to p u t up 
* Kşkên têneper yên birêzên sade. Simple regular intransitive vcibs.

4^7 . mt <L>jV Jlol
Jêder Ferman Nihu Borî Çêbwar
Infinitive Impmtive Present Past Past

paiticiple
J±M» yî £jl-M J'Pax*
Barîn bibare dibarc Barî Barî to fall d o w n j * 4 r l

Barrîn hibarrc dibarrc Barrî Barrî to cry
(to  m o w ) (pUJI)

Bezîn bibczc dibczc Bczî Bczî I. to  run
2. to loosc

I

Biriqîn bibiriqc dibiriqc Biriqî Biriqî to bright
Borîn bibore diborc Borî Borî I . t o p a ss

2. fo forgive
> -

Bûn bibe dibe Bû Bûyî I . t o b c 0 J&i
2. to becomc

Çerîn(î) biçcre diçere Çcrî Çcrî to  grazc, <yz.
to pasturc

Çûn biçe diçe Çû ÇÛyî t o g o
(here)

Derizîn biderize diderize Derizî Derizî to crack
Enirî bi enire di enire Enirî Enirî to bother yit.
Fişan bifişe difişe Fişa Fişayî to be ou t o f

air
Gehan bigehe digehe Geha Gehayî to  arrive
Geran bigere digere Gera Gerayî to w ander
Hatin bihê dihê Hat Hatî to  com e

(were)(2)
Kharrîn bikharre dikharre Kharrî Kharrî to m o w j

Khelişîn bikhelişe dikhelişe Khclişî Khelişî to sp lit

1. Çerîn an çêrîn = to pasture =
2. Were(werin) pîşkek fermane; bo çû demên dî bikar ne înin, min hîvîye.
An imparative verb, please donot use it for otber tenses.

• 4Li*aj*}( I n > î  ■.(I » -L C - _j > j ! « j* I
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Kenîn bikene dikene Kenî Kenî to lough
Kevtin bikeve dikeve Kcvt Kevtî to fa ll n fl

Kuzirîn bikuzire dikuzire Kuzirî Kuzirî to bum
Lerizîn bilerize dilerize Lerizî Lerizî to sh iver > . -

Livîn bilive dilive Livî Livî to m o v e
> t l  

S  j x J J

Leyiztin bileyîze dileyîze Leyizt Leyiztî to p la y
Mirin bimire dimire Mir Mirî to d ie

>

O  y U

Nalîn binale dinale Nalî Nalî 1 .  to y e l l
2. to baw l

>. * 
C r t

>

Peqîn bipeqe dipeqe Peqî Peqî to burst
peyivîn bipeyive dipeyive peyivî peyivî to talk | j £ i ;

Qefilîn biqefile diqefile Qefilî Qefilî to freeze -U,>w

Qerimîn biqerime diqerime Qerirnî Qerimî to tire, to 
become weary

>

Revîn bireve direve Revî Revî to escape
> / 
rj4~i

Rewîn birewe direwe Rewî Rewî to b a rk
f

ç k

Stirîn bistire distire Stirî Stirî to sing
Teyisîn biteyise diteyise Teyisî Teyisî to shine . (j r H  ‘f J i

Tirsan bitirse ditirse Tirsa Tirsayî to be afraid
Zivirîn bizivire dizivire Zivirî Zivirî 1 .  to re tu m

2. to tu m
>

Westan biweste diweste Westa Westayî to be tired > / 
kwUUj

Têbînî: Note:
pîşkên têneper livînek di wan de heye.
There is  a m o v e m e n tin  in transitive  verbs.

(if  I4J Jlnii) ^ i j>

* Pîşkên têneper ên lêkday ên birêz 
C om pound  regular in transitive  verbs

i Ş j ,  i ~ » j tl JUil
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Jêder Ferman Nihu Borî Çêbwar
In fin itive Imparative Prcsent Past Past

partic ip le
j  L o a J <1
danîştin dabinîşc*1J dadinîşc danîşt danîştî lo sit dow n

danîşe
Fêrhûn fêrbibc fêrdibe fêrbû fêrbûyî to Icarn JuLLi

fêrbe
Hewbûn hcwbibc hewdibc hcwbû hcwbûyî to slop

hcwbe
Hîbûn hîbibe hîdibc hîbû hîbûyî to Icarn

hîbe
Peyabûn pcya bibe pcyadibc pcyabû pcyabûyî to  g e t dow n

f î

pcyabe
Rabûn rabibe radibe rabû rabûyî I. to stand up jH k

rabe 2. to e n c c t
f

Rakcvtin rabikeve radikcvc rakevt rakevtî to Hc
rakeve

rawestan rabiweste radiweste rawesta rawestayî 1. to stand
raweste 2. to stop

f ' -

Silbûn silbibe sil dibe silbû silbûyî to bothcr
; -

silbe
Suyarbûn suyarbibe suyar suyarbû suyarbûyî to ride 'jj

suyarbe dibc
Windabûn windabibe winda windabû windabûyî to bc lost

*

windabe dibe
* Pîşkên têneperên bêrêzên sade. S im p le  irregular intransitive

verbs. * JIa jI
Jêder Ferman Nihu Borî Çêbwar
In fin itive  Imparaiive Present Past Past

partic ip le
j X x l a J
Jiyan bijî dijî Jiya jiyayî to live

*

1. danîşe, fêrbe, hewbe... bo sivikatîya zaikirinê. danîşe, fêrbe, bewbe... for the 
easiness ofpronoiwciation. .
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Man bimîne dimîne ma
Nivisiin binive dinive nivist
Rûniştin rûne(ruîne) rûdine rûnişt
Şiyan bişê dişê şiya

mayî to stay J~_ .’cSs 
nivistî to sleep  j.b 
rûniştî to s it dow n  
şiyayî to be able

Pîşk û pronav Vcrbs and  pronouns JUiî
karkirin a pîşkan li gel pronavên kesîn yên dukar û sêkar.
H o w  to use verbs w ith  pronouns that have tw o or three uses.

.ij'kj j l  tinJ I JUiVl JU«-w.î i+kS
Pronavên dukar Pronouns thatbave two uses. ûûImoJ  ji j>L*
Ez, tu, ew, em, hûn, ew
1. Pîşkên têneper di hemî (hemû) deman de: nihu, bêt, borî, borî yê 

serêk, tewawbor û dûrbor (gotin û bilanî) li gel pronavên kesîn 
yên dukar bitinê kardikin.

W e use in transitive  vcrbs in all tenses: present, fu ture, past, past 
continuous, p resen t p e r fe c t and past p erfec t (indicative and 
sub junc tive) w ith  pronouns th a th a ve  tw o  uses only.

i J.a:..û UjiiUI JUiVI
. ■ Ij.iQ .0 <J\J l a-«-7,-. I i d. ̂ ilj <JjL^I)^lj ^-^Laj 1

2. Pîşkên têper di demê nihu û bêt de bi tinê li gel pronavên dukar 
kardikin.

W e use transitive verbs in  p resen t tense and future tense o n ly  with  
pronouns th a th a v e  tw o  uses.

•uÛUxi—.1 Jaii J,.i7..1lj ^jUall jJ>JI ÖUJUull JUi"il J  -
a) Ez dihêm ji malê.

I  co m e  fro m e  the h o m e . I  am com ing  from  the hom e.
4 * *«

. L-w*»J I (jA » i Ls U I . ÛwwJ I jj-<J I I
b) Tu dê çîbo bazarî.

Y ou  w ill g o  to the m arket.

C) Ew wê biçe bo bazarî.
H e(she) is g o in g  to the m arket.

( i J  .87 ....) . jjj—UI I !_■«&.
Ç) Em hatîn ji gundî.

W e cam e fro m  the village.
. ((j^»U)ijjiJI LuJi
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d)

e )

ê)

0

g)

h)

i)

Hûn dihatin ji gundî.
Y ou  were co m in g  from  the village.

tf> jj-jlî (fiJl
Ew hatîne ji gundî.

T h ey  havc com e fro m  thc village.
£ » >  ( r  Û L t i j ) ) . io y îJ I Ij j  l>  AaJ

Ew hatî ye ji gundî.
H e has com c fro m  the village.

ijJu (j»(j ^jLu) . <LjiJl  ̂L> jjJ
Em hatî bûn ji gundî.

W e had  com e from  the village.
(|»1j (̂ jjsLo) <UjiII (ĵ i Ui> ji LS"
Ez hatî bûm ji gundî.

/  h a d  com e fro m  the village.
iji-» ŷJsL) îjjiJI {y> vj»«jl Ji

Ez nanî dixum.
/  eat bread. I  am  eating  the bread.

(j ».~ .jjjUajo j\ ĵUio) .yd-\ J_>LjI 
Tu gula dê çinî.

You w ill p ic k  up the roses.
. ( J o i j  0 ) ( ijjji I ) ijjJ I t kS J — i

Pronouns that have three uses oVLuu-l ji* Pronavên sêkar
min, te, wî, wê, me, we, wan
1. Pîşkên; hebûn û vîyan di hemî deman de li gel pronavên sêkar bi 

tinê kar dikin.
W e use verbs to ha ve  and  w ant to w ith  the pronouns that have  thrce 

uses o n ly  in  all the tenses.
.i~ojŞ/l ls* dtLs iĵ L o*^L.c:.oil Jbjjj dlLudl ĵLii J-ouu-U

2. Pîşkên têper di demên borî de; borî, borî ye serêk, tewawbor û dûr 
bor(gotin û bilanî) li gel pronavên sêkar kardikin.

W e use transitive verbs in  the past tenses: past, past continuous, 
presen t p er fe c t and  past perfec t(in d ica tive  and  sub junc tive) wilh 
pronouns th a th a v e  three uses.

r L" J r L- ^ l o  lLrj,L  iijoj^l ^  io-uuil JU rtl J.ojl-».L

a) Min guşt xuar duhî.
j LwmJ I »
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I  ate m ea t yesterday. .i>jUI “’uj.
Xuzî min guşt xuariba duhî.

I  w ish , I a te  m ea t yesterday. ^JJI ciS’l |JL>
b) Wî sêv dikirrîn, dema tu hatî.

H e was b uy ing  apples w hen y o u  came.
• Cwul ll l^UUI ^j" nlj j l i ’

c) Wê genim û co(ceh) çandîne.
Wê genim û co wê çandî.

She  has g row n  w heat and barley.
.j^<. Ij  Ujî4.1 jj jlaJ

Xuezî wê genim û co çandîban 
/  wj's/j, she  has g row n  wheat and barley.

j* * ■ n I l_j .J" I C*frjj U jJ I.L..>
ç) Te hespek firotîbû berî ez hatim.

Tou h a d  so ld  a horse, before a came.
. ULa> Culj Ji CUS*

Xuzî te hespek firotî bû a(bûwa) berî hatinê. 
I  w ish  y o u  had  so ld  a horse before com ing.

UUa> Cuu Ji CCS” jJ IJu>
d) Min çar çira hebûn.

I h a d  fo r  lam ps. . ^- ixjjl UJUI cc5”
e) Wî gulek zer heye.

H e has a y e llo w  rose. . <■ \ >jj aii
ê) Wan du çêl hene.

T h e y  have  tw o  cow s.
. jUjL

f) Min divê (divêt) ez pênc bizina bikirrim.
I  w ant to b u y  fiv e  goats.

• Oljjm jju*> f- IjU Wjl
g) Wan vîya ew biçin bo Diyarbekrê.

T h ey  w anted  to go  to  D iyarbekir.
.jSUjLo J l  ^Lill Ijiljl

h) Heker tu hespî biffoşî, min dê vêt ez bikirrim.
I f y o u  se ll the horse, I  shall want to  b u y it .

, öe \^ £ ,jLwtf ( Q I I
Pîşka hebûnê Verb to  h a v e  <itLJI
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Pîşkck têpere; nihu û bêta wê li gel pronavên sêkar kardikin.
A  transitive verb; w e use presen t and fu ture tense o f  it w ith  the 

pronouns that have three uses.
LOU >‘Lo £* J . * £ . j Lo> \

Demê nihu yê gotinê (eyî) 
present ind ica tive (a ffirm ative) ĵLL-i
Kit = Swgular= tj* Kom = Pluml=£j-
Min heye. Min hene. / ha ve. JLi
Te heye. Te hene. You have. (OJ1) cUu:
Wî heye. Wî hene. H e has. a L
Wc heye. Wê hene. She  has. (̂ )dULt
Me heye. Me hene. W e have. " aL-
We heye. We hene. Y ou  have. jjSLL>
Wan heye. Wan hene. T hey  have. jjSLLw

• *>L; dULI
■ tÂ >Lj lLLLI

.*>>>.
jl>j> ûX‘ LUuC

li>>» jt. Hx 
j U Lj clLû

a) Min sêvek hcye. I  have  an apple.
Min du sêv hene. /  have  tw o  apples.
b) Te xoxek heye. You have  a peach.
Te sê xox hene. Y o u  have three peaches.
c) Wî hurmîkek heye. H e has a pear. 
ç) Wê pênc hinar hene. S h e  has fiv e  pom egranates.
d) Me çêlek heye. W e have  a cow .
e) We sê bizin hene. Y ou  have three goats. 
ê) Wan hespek heye. T h cy  ha ve a horse.
* Neyî N eg a tive
a) Min sêvek nîne. /  don ’t ha vc an apple.
b) Min du sêv nînin. /  don ’t have  tw o  apples.
c) Te xoxek nîne. Y ou  don ’t ha ve  a peach. 
ç) Wî sê xox nînin. H e d o e sn ’th a v e  threepeaches.
d) Wê hurmîkek nîne. S h c  doesn ’t h a ve  a pear.
e) Me pênc hinar nînin. We don ’t have five pomegranates. 
ê) We çêlek nîne. Y ou  d o n ’t h a ve  a cow .
f) Wan sê hesp nînin. T hey  don ’t have  three h o r s e s j j£ k  t
* Pirsyar In terrogative  J jL J
a) Ma min sêvek heye? D o lh a v e  an a p p le? fi>U; JLi J*
b) Ma min du sêv hene? D o I h a v e  tw o  apples?  tûĵ -Lir eULI J*
c) Ma te xoxek heye? D o y o u  have  a p each?  Fl-jL ûUi

• 1 
.ol>*ji ûLli 

. U La> j  jSLLt

■ *>Lî J L i  'i

• uAj>Li; oLLi 
• *>>> LJi ■y 

o l> j>  JJU 't

. LL>jj . jC . J J j  y
o U L j  dLU V 

» j h  jj$Li “iI
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ç) Ma wî du hurmîk hene? D oes he  h a ve  tw o  pears?  5 jrçL j^> dL j»
d) Ma wê hinarek heye? D oes she h a ve  a pom egranate?  s'iil>j eUU' j*
e) Ma me çêlek heye? D o w e ha ve  a co w ?  
ê) Ma wan sê hesp hene? Do theyhave  three horses? 
Demê bêt (eyi) Futur tense affmnativ
Min sêvek dê hebe(bit). I s h a ll  have  an apple.
Min du sêv dê hebin. /  shall ha ve tw o  apples.
Te xoxek dê hebe. You w ill ha ve a peach .
Wî du hurmîk dê hebin. H e w ill have  tw o  pears. 
Wê hinarek dê hebe. She w ill have  a pom egranate. 
Me çêlek dê hebe. W e shall ha ve a cow .
We sê hesp dê hebin. You w illh a v e  three horses.

■ îjtu  dLLj J*
• j-*s> oj&x J*

«) j*j
dtLL 

. jL>U; LLL 
. *t> j >  LUL«w 

. j  LLja  

. L' Lj
.Îj L. l‘11«7...

■ {jul>  iu'Ckj L 7mi

Wan çar bizin dê hebin. T h ey  w illh a v e  fo u rg o a ts . .o Ijjw gjl 
Demê bêt(neyî) Future tense (Negative) (^i-OJjisL-
Min sêvek nabe(bii). /  shalln ’t ha ve  an apple. .ÎL-lir J> j j u  jj
Min du sêv nabin. / shallnot have  tw o  apples. . jL>U; \ j  jjSL J
Te xoxek nabe. You w illnot ha ve a peach . .*>> iU jjSL J
Wî du hurmîk nabin. H e w illn o th a v e  tw o  pears. .jLLy,jc. -J jjSL jJ 
Wê hêjîrek nabe. She w illno t have  a fig . Xig I4J jjSL jJ
Me çêlek nabe. W e shallnot ha ve a cow . .\jL, U jjSL jl
We sê hesp nabin. You w illno t have  three horses. jjSL jJ
Wan çar bizin nabin. They w illno thave  fourgoats. .ol> . jjji ^  jjSL jl 
Demê bêt(pirsyar) Future tensefinterrogative) (f l+iLl) J î̂s*. &  
Ma min sêvek dê hebe(bit). Shall I h a v e  an apple.
Ma min du sêv dê hebin. Shall I  have  tw o  apples.
Ma te xoxek dê hebe. W ill y o u  have  a peach.
Ma wî du hurmîk dê hebin. W illh e  have tw opears. .
Ma wê hêjîrek dê hebe. W ill she have  a fig .
Ma me çêlek dê hebe. Shall w e have  a cow .
Ma we sê hesp dê hebin. Will you ha ve three horses.
Ma wan çar bizin dê hebin. Will they have fourgoats. .bl>* >! jjSL*. J*
Demê borî yê gotinê(eyî) Past indicative(affermative)

(bO«)|jjL>l y*»L j«j
Kit=5ingular= jji. Kom = Plural=^
Minhebû. Min hebûn. Ih a d . .’cSL
Tehebû. Te hebûn. Y o u  had. . cSL

.*>U; J  jĵ î*« J* 
. jL>U; J  jjSju* J* 

. i>j> D j jSvO J* 
j Li>jj>jC. jjSL— J*

. Agû Lft jjScLm J»
.»jij LJ j jScUji J* 
V i i fS I  jjSL-J*
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Wî hcbû.
Wê hebû.
Me hcbû.
We hebû.
Wan hebû.
Min sêvek hebû.
Min du sêv hebûn.
Te xoxek hebû.
Wî du hurmîk hebûn. 
Wê hêjîrek hebû.
Me çêlek hebû.
Wc du hesp hebûn. 
Wan çar bizin hebûn. 
Demê borî(neyî)
Min sêvek nebû.
Min du sêv nebûn.
Te xoxek nebû.
Wî du hurmîk nebûn. 
Wê hêjîrek nebû.
Me çêlek nebû.
We du hesp nebûn.

Wî hebûn. 
Wê hebûn. 
Me hebûn. 
We hebûn. 
Wan hebûn.

H e had. 
She  had. 
W e had. 
Y ou  had. 
T hey  had.

■cSX, 
• USX

I h a d  an apple. .*>&- c S X
I  h a d  tw o  apple. .ûu»U; cSL.
Y o u  had  a peach. .'i>>  'cSL
H e had  tw o  pears. -u y S y y . jl > 
S h e  had  a fig .
W e had  a cow .
Y o u  had  tw o  horses.
T h ey  h a d  fo u rg o a ts .

P ast tense(N ega tive)
I  d idn 't have  an apple  
I  d id n o th a v e  tw o  apple.
Y o u  d idno t have a peach.

H e  d idn  ’t have  tw o  pears.
S h e  d idno t have a fig .
W e  d idn ’t ha ve a cow .
Y o u  d id n o th a v e  tw o  horses

• IjSLL

Wan çar bizin nebûn. T h ey  d idno t have fo u rg o a ts . .ol
Demê borî (pirsyar) P ast tense(in terrogative)
Ma min sêvek hebû. D id  I  ha ve an apple.

. *cc c S L  
.ijju L5>JL>

.ûyLa» o>--L

liLLÎ J
• Uj dJU 

.* >  y  i U i  ^J

d U i  j j

Xcç dUx J
0 ' 

. i j j j  J J U  ^J

.( j ru 'L t i>  j S U i  | J  

^ i j l  I jS U i  j j

.i>Lij oSLL
Ma min du sêv hebûn. D id  I  have  tw o  apples. • c£±e Jjb
Ma te xoxek hebû. D id y o u  have a peach. .X>J> CoOuo Jjb
Ma wê hêjîrek hebû. D id  she  have a fig . ■ xLJ cSdji Jjb
Ma we du hesp hebûn. D id y o u  have tw o  horses. . Jy Jjb
Ma wan çar bizin hebûn. D id y o u h a  ve fo u r  goa ts .
Demê neborî(nihu) yê bilanî P resent sub junctive
Eyî A ffirm a tiv e >.*.}*«
Heker min hebe. I f l h a v e . iLLi J
Heker te hebe(bit). I fy o u  have. (o;l) UUi j)
Hekcr wî hebe. I f h e  has. dUU y
Heker wê hebe. I f  she has. ( ^ )  dUi
Heker me hebin. I fw e h a v e . dUi jj
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Heker we hebin. I fy o u  have. j)
Heker wan hebin. I f  they  have.
Neyî Negative
Heker min nebe. I f lh a v e n o t . d U fJ jJ
Heker te nebe(bit). I fy o u  havenot. dUîpJ j)
Heker wî nebe. I f h e  hasnot. <iLLç (J jJ
Heker wê nebe. I f  she hasnot. <iUî jJ
Heker me nebin. I f  w e havenot. d iifJ jJ
Heker we nebin. I fy o u  havenot. û jS U i^
Heker wan nebin. I f  th ey  havenot. ûjSÛsJ
Demê borî yê bilanîÇEyî) Past subjunctive(Affinnative)
Eyî Affirmative û ;î«
Heker min heba. I f l h a d .

* J
dUyll CC5" jJ

Heker te heba. I fy o u  had. dJJi '<ZcS j J
Heker wî heba. I f h e  had. d lx j)
Heker wê heba. I f s h e  had. dUi cJLS' j J
Heker me heban. I f  w e had. dUî ilr j j
Heker we heban. I f y o u  had. jj^ li jJ
Heker wan heban. I f  th ey  had. jjSUi Ij îWj J
Neyî Negative V *
Heker min neba. I f l  d id n ’t have. d lL I^  jJ
Heker te neba. I f y o u  d id n ’th a v e . dUi,J jJ
Heker wî neba. I f h e  d id n ’t have. dUipJj)
Heker wê neba. I f  she d idno t have. dUijJ jJ
Heker me neban. I f  w e d id n ’t have. UUî J jJ
Heker we neban. I fy o u  didn ’t have.
Heker wan neban. I f  th ey  d idn ’t have. û^Ui^J jJ21I0a

Present perfect subjunctive î̂LSJl |>Ij ^jLiu
Eyî Affkmative
Heker min hebaya. I f lh a v e h a d . d U .il*  jJ
Heker te hebaya. I f y o u  have  had. dUiccS'jJ
Heker wî hebaya. I f h e  has had. dUi jlS'jJ
Heker wê hebaya. I f s h e  has had. dUî CJlS- jJ
Heker me hebana. I fw e h a v e h a d . dUi Os- jJ
Heker we hebana. I f  y o u  have had. jjSUi jJ
Heker wan hebana. I f  th ey  have  had. jA i j î t f jJ
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Neyî Negative
Heker min nebaya. I f l h a v e n ' t  had. ‘4LÎ 11 CrS j)
Heker te nebaya. I f  y o u  ha ven ’t had.
Heker wî nebaya. I f h e  hasnot had.
Heker wê nebaya. I f s h e  hasn ’t had. a i i  i; cji<r jj
Heker me nebana. I f  w e ha ven ’t had. cUi n  û r  j
Heker we nebana. I fy o u  haven  ’t had. j
Heker wan ncbana. I f  th ey  ha ven ’t had. j v  i^ ' i r  jj
Demê burborê bilanî Past perfect subjunctive
Eyî Affîrmative
Heker min hebûa(bûwa). I f  I  had  had. J j

Heker te hebûa(bûwa). I f  y o u  had  had. ^«L> J i  CrdS jJ
Heker wî hebûa(bûwa). I f h e  had  had. d lL  j i  j l i ’ jJ

Heker wê hebûa(bûwa). I f  she had  had. ^L« j i  lif Ĵ

Heker me hebûan(bûwan). I f  w e  had  had. J i  Ĵ

Heker we hebûan. I f  y o u  had  had. î**^“L* j)
Heker wan hebûan. I f  th ey  had  had. j_^Juc j J  \jj 15* Ĵ

Neyî Negative
Heker min nebûa(bûwa). I f l h a d n ’th a d .

t
J i j5*l j)

Heker te nebûa(bûwa). I f y o u  h a d n ’t had. J j jSL  jJ
Heker wî nebûa(bûwa). I f  h e  h adno t had. tjLLo j i  j5 L  j j  j}

Heker wê nebûa(bûwa). I f  she hadn ’t had. L-̂ J-O J.5 j5 L  J  jJ

Heker me nebûan(bûwan). I f  w e hadn  ’t had. L âLo J i  j»J j}
Heker we nebûan(bûwan). I fy o u  h a d n ’th a d . j i  1jj j}
Heker wan nebûan(bûwan). I f  th ey  hadn ’t had. . Ij L̂L> j i  \jjj£~t «J j)
Pîşka bûnê Veib to beP̂  i;iĵ SJI Jjj

Vcrb to becomeW J**
pîkek tênepere. an intransitive verbs. .pjV [)*»
* Demê nihu yê gotinê. P resent ind ica tive.
Eyî______________________ Affermative_________________c~±
Ez im I  am  I Em in W e are

1. Hcker li paş pîşkberî bihêt(bêt). -r
If it comes after the object. ,*j Jy û ll Juu j ;‘\ 1:1 J - t o b e  j jC .
2. Heker li pêş pîşkberî bihêt(bêt). 7
T, . , ,  . . .  . ., , ; , , -  = tobecome j~*>.lf ît comes before tbe object. .ju JjJLiil J J  ji\ 1:1 4
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Tuî
Ew e

Y ou  are 
H e(S h e) is Öj£~t

Hûn in 
Ew in

You are 
T h ey  are

I.

Ne ez im 
Ne tu î 
Ne ew e 
Pirsyar

I  am  no t 
Y ou  are n o t 
H e(She) is no t

> y
L(*J 

Inte

Ne em in 
Ne hûn in 
Ne ew in 

‘rw g a tive

W e are not 
You are not 
T hey  are no t

ljjj&  jj
(*J

ma ez im? A m  I? 5U > Ma em in? A re  w e?
Ma tu î? A r e y o u ? 5CJÎ Ja Ma hûn in? A r e y o u ?
Ma ew e? I sh e (s h e )? > Ma ew in? A re they?
* Demê borî yê gotinê Paste ind ica tive <_>L>
Eyî A ffe rm a tiv e CcU
Ez bûm I  was cJr Em bûn We were
Tu bûyî Y ou  w ere Hûn bûn You were
Ew bû H e(she) was Ew bûn T hey were 1y\£
Neyî N ega tive
Ez nebûm I  was n o t > y Em nebûn W e w eren o t
Tu nebûyî Y ou  w ere not Hûn nebûn You were not
Ew nebû He(She) werenot Ew nebûn Theywerenot i ^ y y
Pirsyar Interrogative
Maezbûm? W as I? Ma em bûn? W ere we? tûS'î
Ma tu bûyî? W ere Y ou  ? Ma hûn bûn? W ere yo u  ? 5^1
Ma ew bû? Was he(she)? Ma ew bûn? W ere they? î 1y\S\
* Demê bêt F utur tense
Eyî A ffe rm a tiv e
Ez dê bim bab.

I  sha ll becom e a father.
* *■ * Li

Ez wê bibim bab.
I  am  g o in g  to becom e a father. . LÎ

Tu dê bî bab.
Y o u  w ill becom e a father. Ll imJy+M

Tu wê bibîbab.
Y o u  are g o in g  to becom e a father. .lil

Ew dê be(bit) bab.
H e  w ill becom e a father. .'Ll J j*.

Ew wê bibe(bit) bab.
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H e is g o in g  to beco m e  a father. 
Em, hûn, ew/ dê bin bab.

/wê bin bab.
W e, yo u , they/sha ll-w ill b ecom e fathers.

/a re  g o i n g  to  b e c o m e  fa th e rs . 

Neyî_____________________ N ega tive

.1) «■ <**i ̂ »m

■y /tu i jlyudMi >
_________u*

Ez nabim bab.
I  shall n o t becom e a father.

Tu nabî bab.
You w ill n o t becom e a father.

Ew nabe bab.
H e w ill no t becom e a father.

Em, hûn, ew/ nabin bab.
We, you, they/ shall-will not be fathers.

. U V Uj

,'u' j  v  u ,

, 'u ;

Pirsyar Intenogative

^ « ■ fll 4 U-J

Ma ez dêbimbab?
Sha ll I  becom e a fa ther?

Ma ez wê bibim bab?
A m  I g o in g  to becom e a fa ther?  

Ma tu dê bî bab?
W ill y o u  becom e a fa ther?

Ma tu wê bibî bab?
A re  y o u  g o in g  to  beco m e  a fa ther?  

Ma ew dê be(bit) bab?
W ill he  becom e a fa ther?

Ma ew wê bibe(bibit) bab?
Is  h e  g o in g  to beco m e  a fa ther?

Ma em, hûn, ew/ dê bin bab?
/wê bibin bab?

S h a ll  w e /  w i l l  y o u -t h e y )  b e c o m e  fa th e rs?  

A r e /  w e, y o u , th e y / g o in g  to beco m e fathers? *

5 u jtf-oU

~ *\ î * "  \\ U i / I mii

|  ̂ «»<• .

—» • wl ».ri *<mi

ijjSU. /Jj

* Demê neborî yê bilanî. P resen t sub junctive . UU
Heker ez bibim zana.

I f l  becom e a scien tist. .'UU J
Heker tu bibî zana.
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• U Lc £Cw?î j i

I f  y o u  becom e a scientist.
Heker ew bibe zana.

I f  he  becom es a scicntist.
Heker em, hûn, ew/ bibin zana.

I fw e ,y o u ,  th e y /b e c o m e  scientises. .► Lix /Iy ^ J \  ^
* Demê borî yê bilanî Past subjunctive  ^ ‘Lul 
Heker ez bibam pizîşk.

I f l  becam e a doctor.
Heker tu bibayî pizîşk.

I f  y o u  bccam e a doctor.
Heker ew biba pizîşk.

I fh e ( s h e )  becam e a doctor.
Heker em biban pizîşk.

I f  w e becam e doctors.
Heker hûn biban pizîşk.

I fy o u  bccam e doctors.
Heker ew biban pizîşk.

I f  th ey  becam e doctors. . ^___
* Demê borî yê ser êk ê gotinê Past continuous indicative

çŞjL»l
Ez dibûm dartaş.

/  was becom ing  a carpenter.
Tu bibûyî dartaş.

Y ou  w ere b eco m in g  a carpenter.
Ew dibû dartaş.

H e was becom ing  a carpenter.
Em dibûn dartaş.

W c w ere becom ing  carpenters.
Hûn bibûn dartaş.

Y ou  w ere b eco m in g  carpenters.
Ew dibûn dartaş.

T h ey  were b ecom ing  carpenters. _^
* Demê tewawborê gotinê. P resen tpre fec t. * it^ i v  
Ez bûyîme asingir.

/ h a ve  becom e a b lacksm ith . . 1 ^  jj
Tu bûyîyî asingir.

. C ^y-oî jJ

. i... J? y.

• Im.1i p_.̂ ll ji

•« Ltî Law»î

ly ‘\ jw5w»î

• * LJj î IjPw^Î j }

 ̂ . . * * 9

* 0 ti

• W ; is-
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• W

• bl-u.

* L^-^i

•iji'5̂

Aj

4S

You havc  bccom c a blaksm ith .
Ew bûyî ye asingir.

Hc has bccom e a b lacksm ith .
Em bûyî ne asingir.

We havc bccom c b lacksm ithes.
Hûn bûyîne asingir.

Y ou  have bccom e b lacksm ithes.
Ew bûyî ne asingir.

T h cy  havc bccom c b lacksm ithcs. .^jLb- 
* Demê dûr borê gotinê. Past p crfcc t <Js>> ?b
Ez bûyî bûm zêringir.

I had  becom c a go ldsm ith .
Tu bûyî bûy zêringir.

You had becom c a g o ld sm ith .
Ew bûyî bû zêringir.

H e had becom c go ldsm ith .
Em bûyî bûn zêringir.

W e had becom e go ldsm ithes.
Hûn bûyî bûn zêringir.

You had becom e go ldsm ithes.
Ew bûyî bûn zêringir.

T hey  had  becom e go ldsm ithes.

Ss*'«u
J J '-<S'. IajIu? 

/UuL? Cr^ ois-

. L L-g ——>

. UL> I 'jj’IS-
* Demê tewawborê bilanî Present p erfec t sub junctive . ^ L ji  ̂
Heker ez bûyî bama mamosta.

I f l  have becom c a teacher. .“Ljju C s' j
Heker tu bûyî baya mamosta.

I fy o u  have  becom c a teacher. .’L,ju c c f  j  
Heker ew bûyî baya mamosta.

I f  he has becom e a teachcr. /LjJl. jlS" J
Heker em bûyî bana mamosta.

I fw e  have becom e a teacher. . ju-jJu. L  J
Heker hûn bûyî bana mamosta.

I fy o u  have  becom e a teacher. .j^jjw gc f g  
Heker ew bûyî bana mamosta.

I f  th cy  have  becom e a teacher. .j^jj-. \y\£ jJ
* Demê dûrborê bilanî Past p er fec t sub junc tive  -b
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Xuezî ez bûyî bûma pizîşk.
/  w ish  I  had  becom e a doctor. 

Xuezî tu bûyî bûya pizîşk.
I  w ish y o u  had  becom e a doctor. 

Xuezî ew bûyî bûya pizîşk.
/  w ish  he  had  becom e a doctor. 

Xuezî em bûyî bûna pizîşk.
/  w ish  w c had  becom e doctors. 

Xuezî hûn bûyî bûna pizîşk.
/  w ish  y o u  had  becom e doctors. 

Xuezî ew bûyî bûna pizîşk.
/  w ish th ey  had  becom e doctors.

. I ■ ̂ ..i _J Iju»

. U...!? k.« y  i i -w

■W> 015- J  IJÇ» 

..Lkî jJ Ll»

.«U»Î IjJtf J

Diyar û nediyar A c tiv e  and  p a ss ive  pjUll
1. Heker di ristekê de pîşker(kirde) niyas be; pîşka ristê dê bêjinê 

diyar.
I f in  a sen tense the sub jec t is know n; the verb w ill be active.

- » jJ-AA I A.A.. •Jj j . % I jj^ .u  ■ ' U , ^  J^UJI jUr lil L. iL »  ( j i
2. Heker di ristekê de pîşker(kirde) nenas be; pîşka ristê dê bêjinê 

nediyar.
I f in  a sen tense  the su b je c tis  unknow n; the verb w ill be passive.

. J I . «.  n i JjLf.ll j jS L “ * lijjjLs J-cUJI j p J  Ijl U «d»>
* Guhorîna pîşka diyar bo ya nediyar.
Changing the active  voice to passive  voice.

J_j4>UI iUwaJ |._L*II iUwj jrf J ajUI J j>*
Heker te vîya tu pîşkek diyar bikî ne diyar di ristekê de; evan 

pêngava bi avêje:
I fy o u  want to  change active  to passive; fo llo w  these steps:

:«LuVI o l_ J iil £ j l  J * i  (_jJI j « J * s  J o ^  C JiJ  Ijl
1. Pîşkberî bike pîşker.
Change the o b jec t to subject. .iU ^ ll JuJ-l J-tU J \  «u J^uil J>>
2. Êk ji van pîşkên harîkar [dihê, dêhê, hat, dihat, (hatîye, wê hatî, 

hatî bû)] dane pişt pîşkerê nû, bi goreyî demê pîşkê.
Use one o f  these auxilliary  verbs: (am , is, are, be, w ill, shall, was 

being, was, w ere, have(has) been, had  been) a fter the n e w  subject 
according to the tense o f th e  verb.
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A L̂ UJI X>u >^| - Q, n *[Ar t t. ’y^; \
* Deme mhu Prcscnt tcnse  J ^  ^
Diyar A c tiv e___

1. Kesek sêvekê dixue. 
S o m cb o d y  eats an applc.

.a>Uj JS'L L«
2. Kesek du sêva dixue. 

S o m e b o d y  cats tw o  apples.
J5*L Lj âpUS

* Demê bêt Future tensc
1. Mirovek sêvekê dê xue. 
M an(,) w ill cat an apple.

.a>Laj J>l
Mirovek du sêva dê xue. 
M an w ill e a ttw o  apples.

. jU>Uj J5"L o j >I
* Demê borî Past tense

Nedi
Cr“J

t *

gayar passive

(j -ĵ Lll

Sêvek dihê xuarin.
A n  apple is eaten.

. JÎTjj i>Uj
Du sêv dihên xuarin. 
T w o  applcs are eatcn. 

.Uls1jU>Uj

Sêvek dê hê xuarin 
A n  apple w ill be eatcn.

. JSJ ■ ■ - 4>Uj
Du sêv dê hên xuarin. 

T w o  apples w ill be eaten. 
. ĵ LSJj ö j— jU>Uj

Diyar A c tiv e 1 Nediyar passive
1. Mirovekê sêvek xuar. Sêvek hat xuarin.

M an ate an apple. A n  apple was eaten.
,i>Uj JS'i j>Î .cJtfî

2. Mirovekê du sêv xuarin. Du sêv hatin xuarin.
M an ate tw o  apples. T w o  apples w ere eaten.

• uu>Uj JSl J>i . bl/\
* Demê borî yê serêk Past con tinuous  ..ti' j.ui jj. ^

1. Kesekê sêvek dixuar. Sêvek dihat xuarin.
S o m e b o d y  was eating an apple. A n  apple was being  eaten.

i>lij JS\ jl5* L® . JSJj Cu 15* i> IaJ
2. Kesekê dû sêv dixuarin. Du Sêv dihatin xuarin.

Som ebody was eating tw o apples. T w o  apples was being  eaten.
JŜL jlS* L> Lj*15" jL>L*J

Têbînî: N ote: :ih>%.

1. man =  one, you, they = Mirovek = mirov = ^  .
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Avê agir vemirand.
The w ater ex tingu ished  the fire. .jUI «111 litî

Agir hat vemirandin bi avê.
The fire  was ex tingu ished  b y  the water. .«UL oUUI ^UI

Demê tewawbor P resen tp er fec t tense ,U I  ç- ,LUI 
Diyar______Active_____ Nediyar passive

1. Kesekê sêvek xuarîye. 
S o m e b o d y  has eaten an apple. 

JSi jlS L> j jU
2. Kesekê du sêv xuarî ne. 

S o m e b o d y  has eaten tw o  apples. 
• iAJ>Uj yS”I Ji L>

* Demê dûrbor Past perfect

Sêvek hatîye xuarin.
A n  apple has been eaten. 

.cisl Ji i>U;
Du sêv hatîne xuarin.

Tu apples have been eaten. 
. Uisl J i  jU >U î

1. Mirovekê sêvek xuarî bû. 
M an had  eaten an apple. 

,i>Uj JS"i j i  jis' J>î 
2. Mirovekê du sêv xuarî bûn. 

M an had  eaten tw o  apples. 
.jo> U j JS'i J i  jlS  J>l

Sêvek hatî bû xuarin.
A n  apple had been eaten. 

.olSI ji ojlS" i>Uj"
Du sêv hatîbûn xuarin. 

T w o apples had  been eaten. 
Ji UIS-jb>LL-

Têbînî: Note: :iV>U
Pîşkên têper bi tinê dibin nediyar.
Transite verbs only become passive. .Jj**!! i i ^  J  iui Ljxdl JUiSll

Pîşkên harîkar di zimanê kurdî de 
Auxilliary verbs in kurdish language 

i* jijSUI iUJUI J  JUii
Hin pîşk hene hem pîşkin hem harîkar in wek: bûn, hebûn, hatin, 

viyan, Şiyan, Kharîn.
There are som e verbs used  as auxilliary verbs also; such as:(bûn=to 

be), (hebûn=  to have), (hatin= to com e), (viyan= want, want to), 
(şiyan, kharîn=  to be able to).

J_̂ >ll J*i j  dlLUI J jUj  lijjoSUI JjU) Jo. Uaji S-ieL̂ * JUilS J . . J U i î  Ja*.j J>jj
• j-Uj ^Usj ji Aji J-°j
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"Bûn”(1) wek harîkar “to b e ” as auxilliary  j^L- J J S  ;u*SJI
* (m, im), (î, yî), (n, in) dibin paşgir bo pî.şkên têneper di demê borî 

û borî yê serêk de.
T hey  becom e su ffixe s  to intransitive verbs in  past, and  past 

continuous tenses.

 ̂I j  jjI J  L_pUI JLô U Jj>(j
* ■¥—> A 1 1 A T *1. Ez çûm bo malê. /  w ent hom e. .-.ji n ’c .y ,
2. Ez hatim ji Amedê. /  cam e fro m  A m a d . ,_ui ^  L ji
3. Tu çû yî bo Wanê. Y ou  w ent to  W an. n
4. Em hatin ji gundî. W e cam c from  the village. . h j j I ^  L_ji
5. Hûn çûn bo Dihûkê. You w cnt to D uhok. .■ ij.'ji
6. Tu hatî ji bajêr. Y ou  cam e fro m  the tow n. .-,jjui ^  L_ji
* (me, yî, ye, ne) di bin paşgir bo pîşkên têneper di demê tewawbor 

de.
T h ey  becom e su ffixe s  to intransitive vcrbs in  prescn t p er fec t tense.

.j»UI £jLall Jmjjl J  Lj^UI JLiyU J>ljJ oy^r^.
1. Ez hatîme ji Zaxoyê.

/  ha ve co m e  from  Z akho . > 0  j~ji jj
2. Tu hatî yî ji Mexmorê.

Y ou  ha ve  com e from  M akhm or. <y Ji
3. Ew hatî ye ji Kerkûkê.

H e has com e from  K arkok. - d j f / y *  J >î Ji
4. Em hatî ne ji xaneqînê.

W e h a ve  com e fro m  K hanakeen. • Lj J JLS
* (ye, ne) dibin paşgir bo pîşkên têper di demê tewawbor de.
T h ey  becom e su ffixe s  to transitive verbs in  p resen t per fec t tensc.

•fUI ^jLall j>«_)JI J  JuJLOjdl JLnjyU J>l_jJ i s y ^ i
1. Min av vexuarî ye. I h a v e  drunk water. Ul Ji
2. wan av vexuarîne. T h e y h a v e  drunk water. III ji
* (bû, bûn) dibin paşgir bo pîşkên têper di demê dûrbor de.

I .  Pîşka bûnê: (m, im - î, yî, e, ye, n - in, ne) heker bikeve pişt navekê an 

pronavekê ew pîşke. Heker bibin paşgir bo pîşkekê, ew harîkarin.
Verb to be: (be, am, is, are, was, were) i f i t  comes after a noun or a pronoun it wiU 

be a verb. If they become suffixes to a verb, tbey will be auxilliary verbs.
. sJlc!■■■•• JLj I i »̂ J_,.j11 I I 1o*. —̂31 Ij\j . JLxjI j ,l * 11j  *■ IftiI jaj jJ ..£JI JU-1
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■jj-'-'L;.U L f“ ' -j I jj ccS

.L :L x . ^  CmJI Jj  C * sS  

.jUwj ja I jS j\S

.(jij-a j-0 LljI Jj w "

T h e y  becom e su ffixe s  to transitive verbs in past perdect tense.
■ fUI çs-öUI J  Ij.L«jdl JLojO Ĵ -ljJ

1. Min sêvek xuarî bû. I  had  eaten an apple. c tf \  jS cjS
2. Wan du sêv xuarî bûn. They had eaten two apples. .jç>\Jc Ijsi js jg X
* (bûm, bûyî, bû, bûn); dibin paşgir bo pîşkên têneper di demê 

dûrbor de.
T h ey  becom e su ffixe s  to in transitive  verbs in  past perfec t tense.

.rui ^ U I ^y i öj*ji jui^u J>ijj j.
1. Ez hatî bûm ji Riwandizê.

I  had  com e from  R ew a n d o z.
2. Tu hatî bûyî ji Amêdîyê.

Y ou  had com e from  U m adiya.
3. Ew hatî bûn ji Şingarê.

H e h a d  co m e  fro m  Senjar.
4. Em hatî bûn ji Mûşê.

W e had  com e fro m  M osh.
* (im, î, e, in); dibin paşgir bo pîşkên têper û têneper di demê neborî 

(nihu)yê bilanî û mercî de.
T hey  becom e su ffixc s  to  transitive and  intransitive verbs in  present 

sub junc tive  and conditional tenses.
I ĵUall crOjJI Lcj’jUlj ijJ«.-11 Jl*j>U J»ljJ jjPL^oj

1. Heker ez bikirrim. I f  I  buy.
2. Heker tu bikirrî. I f y o u  buy.
3. Heker ew biçe. I f h e  goes.
4. Heker em biçin. I f  w e go.
* (bama, baya, bana); dibin paşgir bo pîşkên têper û têneper di demê 

tewawbor ê bilanî de.
They beco m e  su ffix e s  to transitive and intransitive verbs in  present 

p er fe c t sub junctive .
.̂ jJLUVI rLdl ĵUall j—jJI öjjUlj Jujucdl Jlô U j

1. Heker ez hatî bama. I f  I  hav  com e. .jUj Î jj jl
2. Heker tu çûyî baya. I f  y o u  have  gone. .Ujbjjiijl
3. Heker me firotî bana. I f  w e ha ve sold. . bu jj j  I
4. Heker min kirrî baya. I f l h a v e  bought. .'c*>ul oi jl
* (bûma, bûya, bûna); dibin paşgir bo pîşkên têneper di demê dûrbor 

ê bilanî de.

1 j ' 
• yJfcJb j l  

.ç -Jb Ju  j l
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T hey becom e su ffix e s  to in transitive  verbs in  p a s t perfect 
subjunctive.

»LJI I Uj'iUI JUi^U j
1. Heker ez hatî bûma. I f l h a d c o n ie .  ~!- / i  h <
2. Heker tu hatî bûya. I f  y o u  had  com e.
3. Heker em hatî bûna. I f  we had  com e. l̂ jÎ jls U5" jl
* bûa(bûwa); dibe paşgir bo pîşkên têper di demê dûrborê bilanî de. 
It becom es su ff ix e  to transitive verbs in  past p er fe c t sub junctive .

. ^ ‘LU'JII f Ul ^ U I  ^ jJ I  ijjuUI JUi^U n^aJ
1. Hekcr min kirrî bûa. -
Heker min kirrî bûwa. I I f l  had  bought. .^^ ,1  u  cu" ji
2. Heker me kirrî bûa. -
Heker me kirrî bûwa. J" î f w e  bad  bought. .U ^ l u  u r j
* (bam, bay, ba, ban, iba); dibin paşgir bo pîşkên têper û têneper di 

demê borî ê mercî de.
T hey  becom e su fixc s  to transitive and  in transitive  verbs in pasi 

condition.

1. Heker ez çûbam.
2. Heker tu çûbay.
3. Heker ew çûba.
4. Heker em çûban.
5. Heker min firoştiba.
* “Hebûn” wek harîkar.

LŞbj-~J\ (.y^ûl l>°jh LŞ* Uj^Ulj *jA*UI Jl*j}U ,J»|jJ 
I f  I  went.
I f  y o u  went.
I fh e  went.

I f  we went.
I f l s o l d .

“To have” as auxilliary

O jl 
•V'*4 jl 
. L_jt j j|

,1

-uiL— y * îs "di-.ji ij-
Pîşka hebûnê dibe pîşkek harîkar bo çêbûna van deman. ^
* I: Demê tewawborê gotinê. Persent perfect indicative. .^jUi ^
a) Min berî noke şîv xuarî ye. -r
Min berî noke şîv wê xuarî. J" Ihave already eaten supper. ..U JI ' ■
b) Ez hatîme ji Akrê. I h a v e  co m e  from  A kra . .*y u  
2. Demê tewawbor ê bilanî. P resent p e r fe c t sub junctive .

U U i  J j

^  'Uw-I Jis

a) Xuezî min şîv xuarî baya. /  w ish  I h a v e  eaten supper.
b) Xuezî ez çûyî bama. /  w ish  I  ha ve gone.

J ^ \  rL

c) Xuezî em çûyî bana. 
3. Demê dûrborê gotinê.

W e wish w e ha ve gone . . u*,
Past p er fec t ind ica tive.

jJ lv  
>J ll>

r L' . .
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a) Dema tu hatî ez nivistî bûm.
W hen y o u  cam e I  had  slept.

b) Min kirrî bû dema tu borî.
/  had bought w hen y o u  passed . c u ^  ^

4. Demê dûrborê bilanî. Past persect subjunctive. .^ i  ^  
a) Xuezî min kirrî bûa (bûwa). /  w is h lh a d  bought. ^  LL| ^

I  w ish  I h a d  com e. .^7 ]  ^  ^  , ..
c) Xuezî em hatî bana. W ewishwehadcom e. ‘ ^

i ii

C j  J*t. ll Cu

_ ___ ’ t j .<•

b) Xuezîez hatî bama. I w i s h lh a d c o m e .  . * -
• Uj I Ji ÛS" J  | ;*

5. Demê borî yê mercî. p a st condition J ? ^  •
a) Heker wê xuarî bûa(bûwa), ew da serkevtîbaya.

I f  she had  eaten, she w ou ld  have  succeded.
Ji çJL<î jlî tjjjK jl

b) Heker tu mayî bûya, ez da hatî bama.
I f y o u  h a d  stayed , I  sh o u ld h a ve  com e.

; j ; ,  . ,
. I »Lî i i

Têbînî: Note:
Pîşka “viyan”, heker kevte pişt pîşkberî ew pîşke, lê heker kevte 

navbera pîşkerî û pîşkberî, harîkare.
The verb “v iya n ” i f  it  co m es  after the object, i t  w ill be verbs, but i f i t  

com es betw een  the sub ject and the object, i t  w ill be auxilliary  
verb. . ±£> l a J* j  l lj JxLtll ûyj i J a ;  Jja a II juu î «  j t j »  J juUI

1. Te ez divêm = pîşke. Min divêt tu biçî. = harîkare.

* (Hatin) wek harîkar (T o  com e) as auxilhary. .ĵ L- JjûS' jy(4l Jm
Pîşka (hatin)ê dibe harîkar li gel pîşkên nediyar û cihê pîşk a bûn ê 

digire di hemî dema de.
Vcrb (to com e) uses as auxilliary  w ith passive  voice instead  o f  verb 

to be in  all tenses.
. ijj. yt  I ĵS I j I JjLÎ J>uo j S Jj4^4 I -Lc L-» J*j I 1 J-*-S 5

(dihê = am , is, are), (dêhê = shall be, w ill be), (hat = was, were), 
(dihat = was being, were being), (hatîye = have been, has been) an 
(wêhatî = have  been, has been), (hatî bû = had been).

a) hesp dihê firotin. The horse is  sold. jLa>
b) Mehîn dihên firotin. Ther m ares are sold.
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c) Ez dihêm dîtin.
I  am  seen. ^

ç) Gul dê hên çinîn.
The roses w ill he p ic k e d  up. .J& kL

d) Mirîşk hal serjêkirin.
The h en  was slain. .c L ,\  i^L.jji

e) Zebeş dihat xuarin.
T he w aterm elon was be ing  eaten. . J y  Zi"jl 

ê) Gundor hatîye xuarin.
The m elon  has been eaten. .Jil js iu .u ii

f) Gundor hatîne xuarin.
The m clons have  bcen eaten. . Ijii'î ji jU.uji

g) Çêl hatî bû firotin.
T he co w  had been sold. .eu** js cJli' ijiji

h) Qaz hatî bûn kirrîn.
The g eese  had  been bought. . oî Ijjii

Têbînî: N ote:
Pîşka “şiyan” û xuşka wê “kharîri’ herdem harîkarin.
The verb “ş iy a n ’ and its sister “kh a r în ” are a lw ays auxilliary verbs.

. öJicI ...a J 1*31 Lu13 ( ( li"» >-1j  j L i  J^-öJ I

* Çewa hin pîşk bikar tên li gel pronavên kesîn di hemî dema de. 
H o w  to use so m e  verbs w ith personal pronouns in  a ll tenses.

• Loj’rî Çy*3? (j^ *wJI jjLo-iaJI J 1*3*311 J I okT.qI o-Jui

* Kşka hatin Verb to  e o m e  jy«ûl J*i
Pîşkek tênepere, li gel (ez, tu, ew, em, hûn, ew) bikar tê.
A n  intransitive verb, is used w ith  (ez, tu, ew , em , hûn , ew ).

.(ez, tu,ew,em ,hûn,ew) J-aLJI y‘L_aJI j-o JL
* Demê nihu Present tense  j-oj
Ez dihêm bo malê. I c o m e h o m e .  .c -JIJI {yr‘\
Tu dihêyî bo malê. Y ou  com e h om e. .c-JI J I
Ew dihê(dihêt) bo malê. H e(she) co m e s  h o m e . .c-Jl^l-y^
Em dihên bo malê. W e com e h om e. .cuJi J >I ’uJ
Hûn dihên bo malê. Y o u c o m c h o m e . .c-Jl ^ l 
Ew dihên bo malê. T h ey  co m e  h om e. .c-JI J \
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* Demê bêt Future tense
Ez dê hêm bo malê. Ish a ll  com e hom e. .c-JI wll «^1 J*-.
Ez wê bihêm(b’êm) bo malê. Ia m  g o in g to  com ehom e. . c J l j l . ^ L  
Tu dê hêyî bo malê. You w ill com e hom e. .c~JI J l
Tu bihêyî bo malê. You arc g o ing  to com e hom e. .cJI J Î  
Ew dê hê(hêt) bo malê. H e(she) w ill com e hom e. .c-JI J l  
Ew wê bihê (hêt) bo malê. He (she) going tocome homc. .CwJI J l  
Em dê hên bo malê. W e shall com e hom e. .c-JI J l
Em wê bihên bo malê. W e are go ing  to c o m e h o m e . .c-JI Jll.^^c- 
Hûn dê hên bo malê. Y ou  w ill com e hom e. .c-JI J l  jg ^ j.
Hûn wê bihên bo malê. You are g o ing  to com e h o m e ..c~ J \,JI 
Ew dêhên bo malê. T h ey  w ill com e hom e. .c*JI J l  j g ^ u  jj*.
Ew wê bihên bo malê. T h ey  are g o ing  to com e h om e..c*JI J l ,
* Demê borî, Past tense , ^U  ,■*;
Ez hatim bo malê. 
Tu hatî bo malê. 
Ew hat bo malê. 
Em hatin bo malê. 
Hûn hatin bo malê. 
Ew hatin bo malê.

I  cam e hom e.
Y ou  cam c hom e.
H e(she) cam e hom e. . (cJI J l  o. 
W e cam e hom e.
Y ou  cam e hom e.
T h e y  cam e hom e.

Demê borî yê serêk Past continuous tense
Ez dihatim bo malê. 
Tu dihatî bo malê.
Ew dihat bo malê.
Em dihatin bo malê. 
Hûn di hatin bo malê. 
Ew di hatin bo malê.

•'jJI J l  ca 
•cJI J l c  

J I J | . L> 
•cUI J |

•'»—■.«■11 J |  |jj(>

I  was com ing  hom e. .cJI J |  'Uili ’ceS
Y ou  were com ing  hom e. c-Jl J |  'UjU 
H e(she) was com ing  hom e. .c j l  j |  U:li &  
W e were co m in g  h om e  , c j |  j |
Y ou  were co m in g  hom e. .cUI J l  ouilj ^  
T h ey  w ere co m in g h o m e . lCj |  j |

* Demê tewawbor P rcsen tperfec t tense rb & ,i u.
Ez hatî me bo malê. 
Tu hatîyî bo malê. 
Ew hatî ye bo malê. 
Em hatî ne bo malê. 
Hûn hatîne bo malê. 
Ew hatîne bo malê.

I  have com e hom e.
Y ou  have com e hom e. 

H e(she) has com e hom e. 
W e have  com e hom e. 
Y ou  have co m e  hom e. 

T h ey  have  com e hom e.
* Demê dûrbor Past p er fec t tense

J l  C C >  J ji  

■‘- ' J l  J l  C C >  J i

■'-'J J l  * (> jj 
• l- J I  J l  L î>  j i

■‘- J l  J l  |C C > J i

,“ L I  < jll  l j t >  J

Ezhatîbûm bo malê. I h a d c o m e h o m e .  . c j i u
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Tu hatî bûyî bo malê.
Ew hatî bû bo malê.
Em hatî bûn bo malê. 
Hûn hatî bûn bo malê. 
Ew halî bûn bo malê.
* Dcmc nihu yê bjlanî 
Heker ez bihêm bo malê. 
Hcker tu bihêyî bo malê.

Y ou  had c om e hom e. 
H e(she) had  com c hom e. 
W c had  com e hom e.
Y ou  had  com e hom e. 
T h e y  had com e hom e. . 
Prescnt s ub junctive  tense  

I f l  com c hom e.
I f  y o u  co m c  hom e.

C A j. JLi C U T  

L> jis  j lS "

■  ̂ ' 1j j > j i  ijs"
u j J I  J |  . .  -

* bL> jj I
îUj|

• ^ 1 J ' ‘.*>'‘cî>l jl
■ ^ 1 J ' ; ^  j l

j '

Heker ew bihê(bihêt) bo malê. I fh e (sh e )  co m cs h o m c ..c ^ j\  ' |
Heker em bihên bo malê. I f  w e co m e  hom e.
Heker hûn bihên bo malê. I f  y o u  com e hom e. .c^ji ^
Heker ew bihên bo malê. I f  thcy  com e hom e. .c^ji
* Demê boiî yê bilanî Past sub junc tive  tcnse

1J '  jl 
^^u=êk_u-

Heker ez hatbam bo malê. 
Heker tu hatbayî bo malê. 
Heker ew hatba bo malê. 
Heker em hatban bo malê. 
Heker hûn hatban bo malê. 
Heker ew hatban bo malê.

I f l c a m e  hom e.
I f  y o u  cam e hom e. 
I f  he(she) camc home. 
I f  w e cam e hom e. 
I fy o u  cam c hom e. 
I f  they  cam e hom e.

L-ÛJ-
• ^ J ' J l ^ j l

c k ' j '  
k ' J '  (o il> ) '«t> jl  

■ ^^Jl J l  L l> j l

<k' o' 
( k 1 ' i k  j l

•<-W (jJ' cc5" jl
*k' |_f" (j> l>) < l> jtJ' j|

•<-*~J' J l  bJ> IÎ5" jl 
J l  jjJ> yeS jl

• *— ' I_J I IJ l> l_J 15 j  I

* Demê dûrbor ê hilanî past perfcct sub junc tive  
Heker ez hatîbûma bo malê. I f l h a d c o m e h o m e .  .c~JI 
Heker tu hatîbûya bo malê. I f  you  had come home.
Heker ew hatîbûya bo malê. Ifhe(she) had come home. .
Heker em hatîbûna bo malê. I f  we had com ehom e.
Heker hûn hatîbûna bo malê. I f  you had com e hom e.
Heker ew hatîbûna bo malê. I f  th ey  had  c o m e h o m e ..
Fîşka heybûnê V erb to  be  fo u n d  j>>̂ 1 J*i
He +(me, yî, ye) kit = singular= i>  He + (ne) kom = plural = Nihu
He +(bûm, bûyî, bû) kit = singular= :>  He -i-(bûn) kom = plural = Borî
* Pîşkek tênepere, du demên wê hene nihû û borî. li gel pronavên 

(ez, tu, ew, em, hûn, ew) bi tinê kar dikit.
A n  intransitive verb, it has tw o  tenses: p resen t and past. W e can use 

it o n ly  w ith the pronouns: (ez, tu, ew , em , hûn , ew ).
,(ez, tu, ew, em, hûn, ew)y‘LjJI ^  Jaii k ’L,-> (J j£u‘ • jû-j fA  J**

* Demê nihu Present tense
Ez heme û dixum. I  am  being  and  eating. ■ J5"îj li'
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Tu heyî û di xuî. Y ou  are being  and eating. . J s ij Jjj
Ew heye û dixue(xut). H e is be ing  and eating. .js i ,  ijarjA ^
Em hene û dixun. W e arc being  and  eating. . jrb , jj:j>j_ ^
Hûn hene û dixun. Y ou  are being  and eating. . jjKLj p'l
Ew hene û dixun. T h ey  are being  and eating. . jjiS'Lj jjjj>^» ^
* Demê borî past tense  , ̂ L, |V,;
Ez hebûm sala 1930- ê.
Iw a s  b e in g in  th e y e a r  1930. , \ \ r .  ic* 1 jj>^. ccS

Tu hebûyî sala 1930- ê.
You w ere being  the y e a r  1930. . \ \  r  • Ju* 1aj>j< cjS

Ew hebû sala 1930- ê.
H e(she) was be ing  the yea r  1930. . \ \T -  û - (>ij>j- cjIS") 1 i y s

Em(hûn, ew) hebûn sala 1930- ê.
We(you, they) were beingin theyear 1930. .\\Y - lc. jiij>j* HjJli"

Pîşka bawerkirin T he  verb  b e lieve  (jkJjuL*; JjûJI
Pîşkek têpere. Transitive verb. J*j
1. Demê nihu Present tense
Ez bawer dikim. I  believe. JuUcl
Tu bawer dikî. Y ou  believe. JuilaJ
Ew bawer dike. H e(she) believe. ( JjlZju ) .mÛLju
Em bawer dikin. W e believe. »'m+ - JuUju
Hûn bawer dikin. Y ou  believe. jjJil*J
Ew bawer dikin. T h ey  believe. jjJiJu
2. Demê bêt F utur tense  lV»î
Ez bawer dê kim. I  shall believe. ■Û7Ç.I i_jj-.
Ez bawer wê bikim. I  am  g o in g  to believe. JûcL,
Tu bawer dêkî. Y ou  w ill believe. JyQu
Tu bawer wê bikî. Y ou  are g o in g  to believe. i i ic .
Ew bawer dê ke. H e w ill believe.
Ew bawer wê bike. H e is  g o in g  to believe.
Em bawer dê kin. W e shall believe. ■LCJU
Em bawer wê bikin. W e are g o in g  to believe.
Hûn bawer dê kin. Y ou  w ill believe. j  J JuLjU § OyM
Hûn bawer wê bikin. Y ou  are g o in g  to believe.
Ew bawer dê kin. T h e y  w ill believe. jjJuCLiu lJjmi
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Ew bawcr wê bikin. T h cy  are g o in g  to believe . öjLL*—
3. Demê borî Past tensc  , ^L.
Min bawer kir. I  believed. *O-ÛTJ- 1
Te bawer kir. You beiieved . OJjU£.I
Wî bawer kir. H e believed . jJLxl
Wê bawer kir. S h e  believed . OJuucl
Me bawer kir. W e bclieved . Lijiicl
We bawer kir. Y ou  believed . l*JJiicl
wan bawer kir. T h ey  believed . . IjJiicl
4. Demê borî yê serêk Past con tinuous tense ^
Min bawer dikir. I was bclieving . j  jLLlcL
Te bawer dikir. Y ou  w ere bclieving . eJ jUjcL
Wî bawer dikir. H e was believing . »jUicL
Wê bawer dikir. S h e  was believing . UjUUcL
Me bawer dikir. W e w ere believing . L'jli-cL

We bawer dikir. Y ou  w ere believing . pi’LUicl
wan bawer dikir. T h ey  w ere believing . îUccL
5. Demê tewawbor Present perfec t tense  ,Lr j* j
Min bawer kirî ye. I h a v e  believed . ojUjcI U
Te bawer kirî ye. You ha ve  belicved . CjjJLlpI JJ’

Wî bawer kirî ye. H c has believed . jiccl JJ
Wê bawer kirî ye. S h e  has believcd . O jiccl Jj
Me bawer kirî ye. W e have  be licved . LjUlcI Ji
We bawer kirî ye. You have  believed .
wan bawer kirî ye. T h ey  have  believed . Ijjiicl Jj
ö.Demêdûrbor Past perfec t tense  ,>.}

OJiicl JJMin bawer kirî bû. I  had  believcd .
Te bawer kirî bû. Y ou  h a d  believed . o -UjcI J*
Wî bawer kirî bû. H e had  bclieved . « r c. 1
Wê bawer kirî bû. S h e  h a d  believed . OJJJ-cl -û ^
Me bawer kirî bû. W e had  believed . Ljijjcl JJ LJ
We bawer kirî bû. Y ou  had  believed . rjûicl JÎ
Wan bawer kirî bû. T h ey  had  believed . Ijjiitl j;
* Demê nihu yê bilanî Present su b ju n c tive  tense L
Heker ez bawer bikim I f lb e l i e v e . J j lJ J U  1 j

Heker tu bawer bikî. I f y o u  believe. jUĵ  j
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Heker ew bawer bike. 
Heker em bawer bikin. 
Heker hûn bawer bikin. 
Heker ew bawer bikin. 
* Demê borî yê bilanî
Heker min bawer kiriba. 
Hekcr te bawer kiriba. 
Heker wî bawer kiriba. 
Heker wê bawer kiriba. 
Heker me bawer kiriba. 
Heker we bawer kiriba. 
Heker wan bawer kiriba.

Xuezî

Xuezî

Xuezî

Xuezî

Xuezî

Xuezî

Xuezî

I fh e (sh e )  believe.
I f  we believe.
I fy o u  believe.
I f  they  believe. 

past sub junctive  tense

JlÎaJJ j  
JlLuj' j  

Ijjiuj j

•Li-I lj^ - 0
I f l  believed. OJÎJtl j
I fy o u  believed. OJÎItl jl
I f h e  believed. JÎItl jl
I f  she believed. OJÎltl jl
I f  w e believed. L'jîitl jl
I fy o u  believed. OJÎicl jl
I f  th ey  believed. r

IjJîitl jl
Past perfec t sub junctive

I  w ish  I  had  believed . 
te bawer kirî bûa.

I  w ish  y o u  h a d  believed. 
wî bawer kirî bûa.

I  w ish  h e  h a d  believed. 
wê bawer kirî bûa.

I  w ish  she h a d  believed . 
me bawer kirî bûwa.

W c w ish  w e had  believed. 
we bawer kirî bûwa.

Y o u  w ish  y o u  had  believed . 
wan bawer kirîbûwa.

T h ey  w ish  th ey  h a d  believed.

O JLÎifil Jl» c j i "  j J I j ^  

o j i î i t l  Jii OiS" Ij^,.

Ju iitl j j  jlS" j J  I j ^  

C-jJLÎ*t I J j  L J  ^  1.1.—.

UjlL j c I jls ês" j J  lju> 

y  1/.711 j i  j } Iju> 

Ijjiic 1 Ji Ijj li* jJ Ijl>

Kşka “Viyan”(1) Tbe verb o f “Want to” jî j^  J»iJI
Pîşkek têper e; ew jî wekî pîşka “hebûn” demê borî û neborî yê wê li 

gel pronavên sêkar(min, te, wî, wê, me, we, wan) kardike bitinê.
It is a transitive verb; w e use it  w ith  pronuns that have  three uses

1. Pîşka “Vîyan” hem pîşke û hem harîkare. Di van ristan de harîkare.
The verb “Vîyan” is a verb and auxiliary verb also. Here is auxilliary veib.

■ 1— « L j a j l  J l c L - ^  J j l Sj  J j J  <c ö L - J »
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(m in. te. w i, wê, m e, we, w an) on ly; in  past and  presen t tenses 
such as verb to have.

(min, te, vvî, wê, me, vve, wan)o^LuciJ ojC ^  j . . .  , ^

* Demê nihu yê gotinê
Eyî________________
Min divêt ez bikirrim. 
Te divêt tu bikirrî.
Wî divêt ew bikirre/it. 
Wê divêt ew bikirre/it. 
Me divêt em bikirrin. 
We divêt hûn bikirrin. 
Wan divêt ew bikirrin.
Neyî_______________
Min nevêt ez bikirrim. 
Te nevêt tu bikirrî.
Wî nevêt ew bikirre/it. 
Wê nevêt ew bikirre/it. 
Me nevêt em bikirrin. 
We nevêt hûn bikirrin. 
Wan nevêt ew bikirrin.

iicative  
Affirmative

P resent ind ica tive  tense t
.jV I °

cyj

I  want to  buy.
Y o u  w ant to buy. 
H e w ants to buy. 
S h e  w ants to buy. 
W e w ant to buy. 
Y ou  w ant to buy. 
T h ey  w ant to buy. 
______Negative

iL I j  I Ju j I
ĵ

•L»j-—i j 1 "Vji
•(J* jl -V>’

jl ■VjJ 
L ĵ  jj-Vjî 
-i jl j  j-kji

. 1,

I jl Jujl 'i 
•Lj~—' ĵ  -Vjî j' 
■'Sj' jl -Vjj j
LjJ-î jl 'i

jl  AjJ  t
ÎJT -.1 •.. .. T V

/  donot want to buy.
Y ou  d ono t want to buy. 
H e doesno t w ant to buy. 
She  doesno t want to buy. 
W e dono t want to buy. 
Y ou  d ono t w a n tto  buy. 
T h e y  dono t w ant to  buy.

Futurc tense
Affirmative

Demê bêt
Eyî
Min dê vêt ez bikirim. 
Te dê vêt tu bikirrî.
Wî dêvêt ew bikirre/it. 
Wê dêvêt ew bikirre/it. 
Me dêvêt em bikirrin. 
We dêvêt hûn bikirrin. 
Wan dêvêt ew bikirrin.

I shall(1) w ant to buy. 
Y ou  w ill want to buy. 
H e w ill want. to buy. 
S h e  w ill w ant to buy. 
W e shall w ant to buy. 
Y ou  w ill want to buy. 
T h ey  w ill w ant to buy.

• j—“ ̂ j  I v-*- j ̂
. j î  ... , j  | y  O j * .

•iŞj-'—i j ^  l—£ j j  lJ j ~ 

■çî* (Şj~‘ ***1 ĵ  V-̂ jî
■L?j -  11,1 j l  L j - '

• bj——1 ĵ  jj-^jî Lj~.
• b j - —-i ĵ  j j L - j j

1. Di inglM dc demê nihu têt bikar înan bo demê bêt di eyî û neyî yê de.
In English one can use present to express the future tense in both affirmative and 

negaûve. . .11j <——11 J ■ At ...11 ŝ. j .*. I ,-jLall J I«■>."■ -1 ûj ^llsuVI
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______ Negative_______
I  shallnot want to buy.
You w illno t want to buy. 
H e w illno t want to buy. 
She  w illno t w ant to buy. 
W e shallnot want to buy. 
You w illno t want to buy. . 
T h ey  w illno t want to buy..

(jf ££j I Jj**
* <£ĵ “ni 1 j  f ^
‘ O jf Y J j*.

jf ■J'j
■ o j  f lJyjt

j l  J y £ j  ' I  i j j - J  

f j jJ m.u j  I j^X -^j V O

Neyî______________
Min navêt ez bikirim. 
Te navêt tu bikirrî.
Wî navêt ew bikirre/it. 
Wê navêt ew bikirre/it 
Me navêt em bikirrin. 
We navêt hûn bikirrin. 
Wan navêt ew bikirrin

* Demê borî yê gotinê
Min viya ez bikirrim. 
Te viya tu bikirrî.
Wî viya ew bikirre/it. 
Wê viya ew bikire/it. 
Me viya cm bikirrin. 
We viya hûn bikirrin. 
Wan viya ew bikirrin.

Past indicative tense
I  w anted to buy.
Y ou  w anted  to buy. 
H e w anted  to buy. 
She  w anted to buy. 
W e w anted to buy. 
Y ou  w anted to buy. 
T h ey  w anted to buy.

^şj^ l ^ -»1- j*j
«  * t  *

• I j l  O ijl
j î  O ijl 
jl iljl

• \£ jtm, ,11.1 j  I O 3 Ij I
• (£ JF* * j l  Uijl
• b j ^  jl
• Ijj" j l  fĵ fjf

* Demê borî yê sekêk
Min diviya ez bikirrim. 
Te diviya tu bikirrî.
Wî diviya ew bikirre/it. 
Wê diviya ew bikire/it. 
Me diviya em bikirrin. 
We diviya hûn bikirrin. 
Wan diviya ew bikirrin.

Past continuous tense ^
I  was wanting*1) to buy.
You was w anting to buy. 
H e was w anting to buy.
She  was w anting to buy.
W e w ere w anting to buy. 
Y ou  w ere w anting to buy. 
T h ey  w ere w anting to buy.

jl JUjl CcS 
■ i£j " ■■■■’ jl lcS

jl îji j^  
■^jjiCj jl Jjy  

• oJ“*",J jf jjj* UŞ* 
\jjCSj jl jjJjy ^cS
fj j ^ .  jf jj-ky. fjf̂

* Demê tewawborê gotinê Present perfect tense
Min viyaye ez bikirrim. 
Te viyaye tu bikirrî.
Wî viyaye ew bikirre/it. 
Wê viyaye ew bikirre/it. 
Me viyaye em bikirrin.

I h a v e  w anted to buy. 
Y ou  have  w anted to buy. 
H e has w anted to buy. 
S h e  has w anted to buy. 
W c have w anted to buy.

' L$j~^  I j  I O i j l  j i  

• j «  »..u j  I O  3j  I j J  

j l  i l j l  J J  

• j~—‘"J j l  O J j l  J J  

j l  U i j l  J i

1. Di inglM  de(ing) nakeve paş (want). We cannot add (ing) to the verb (want).
(jOi) cW J l  (Mg) V
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Wc viyaye hûn bikirrin. Y ou  have w anted  to buy. ■ j l  J jl JLÎ

Wan viyaye ew bikirrin. T h ey  have w anted  to buy . . ji IjjlJ jj

* Demê dûrbor ê gotinê
Min viyayî bû ez bikirriin. 
Te viyayî bû tu bikirrî. 
Wî viyayî bû ew bikirre/it. 
Wê viyayî bû ew bikirre/it. 
Me viyayî bû em bikirrin. 
We viyayî bû hûn bikirrin. 
Wan viyayî bû ew bikirrin.

Past perfect tense  ̂lî
I had  w antcd to buy. .g ^ i  J  ojji ji ’c J  
Y ou  had w anted to buy. ji bjji ji
He had w anted to buy. - jjc c , ji >ij Ji jis" 
Shc  had  w anted to buy. . j ji oûji ji cjIS" 
Wc had w anted  to  buy. j ji ûjji ji LS’
Tou had w antcd to buy. . lJvj j j  jî -jjjî jj ^  
T h ey  had w anted  to b u y . . f-jcc  ji Ljlji ji ijtf

* Demê nihu yê bilanî Present subjunctive tense
Heker min bivêt ez bikirrim. I f l  wanl to buy. 
Heker te bivêt tu bikirrî.
Heker wî bivêt ew bikirre/it.

^îLîjl £jLm
Jjl ji JjjÎ ûj

I f  yo u  want to buy. 
I f  hc w ants to buy.

Hcker wê bivêt ew bikirre/it. I f  she w ants to buy. . jl i;

■Jj*—J jl -Jy bl 
• i L i  jl -Jy. Ijl 

I
Heker me bivêt em bikirrin. 
Heker we bivêt hûn bikirrin. 
Heker wan bivêt ew bikirrin.

I f  w e w ant to buy. 
I f  y o u  want to buy. 
I f  th ey  w ant to buy.

j l  J J j i  1:1

jl j
L jl jj-J>. 1:1

* Demê borî yê bilanî Past subjunctive tense ^
Heker min viyaba ez bikirrim. I f l  w anted  to buy.
Heker te viyaba tu bikirrî. I f y o u  w anted  to buy.
Heker wî viyaba ew bikirre/it. I f h e  w anted to  buy.
Heker wê viyaba ew bikirre/it. I f  she w an ted  to buy.
Heker me viyaba em bikirrin. I f  w e w anted  to buy . . j j d J  ji LOjl j

“jl
■ J j j - J l  j l  C O j l  j l  

.,_JjjJj j l  O ijl jl

i : l j  jl

Heker we viyaba hûn bikirrin. I f  y o u  w anted  to buy. . I. 
Heker wan viyaba ew bikirrin. I f  th ey  w anted  to buy. . Ij

j i  i 

Ijilji,-j ji

* Demê dûrborê bilanî Pastperfect subjunctive ^‘LiJl ^L .
Heker min viyayî bûa(bûwa) ez bikirrim.

I f l h a d  w anted  to buy. î  j î  o i j i  J i  j l

Heker te viyayî bûa tu bikirrî.
I f y o u  had  w anted  to buy. - j j c d  j i  c o J  J i  cjS  j l  

Heker wî viyayî bûa ew bikirre/it.
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I f h e  had  w anted  to huy. 
Heker wê viyayî bûa ew bikirre/it.

I f  she had  w anted  to buy. 
Heker me viyayj bûa em bikirrin.

I f  we had  w anted  to buy. 
Heker we viyayî bûa hûn bikirrin.

I f y o u  had  w an ted  to buy. 
Heker wan viyayî bûa ew bikirrin. 

I f  th ey  had  w anted  to buy.

• j l  a l j l  j j  jLS" j l

■ \ S ■*' j l  O i l j l  j j  cL lS *  j l  

•lSj - —1 j î  U j j  ÛS- j l  

• ( j j - —  ̂ j î  J j l  j l

. l j j j - i j  j î  I j j l j î  j j  I j j lS ’ j l

* Têbînî: N ote: :ik*/>L.
1) Bo neyî yê “ne” dane navbera pîşkerî û pîşka; viya, diviya, Û 

viyayî.
For negation p u t (ne) be tw een  the subject and the verbs.

. JjûJIj JilAJI ûj* (ne)
2) Di inglîzî de demê tewawborê bilanî naête bikar înan.
In E nglish  presen t p e r fe c t sub junctive  cannot be used.

U f^U l^jllSoJtoflyi

Pîşka şiyan(1) V erb  to  be  able j*j
Pîşkek dukare: têper û têneper û harîkare.
It is both transitive and intransitive auxilliary verb. j j ^ j  yji J*i 
Demê nihu(Eyî) P resent tense (A ffm n a tiv e )  f.jU«
Ez dişêm bi xum. I  can eat. ■ J5TÎÎ jJiî
Tu dişêy bixuî. Y o u  can eat. • jSl- jJiJ
Ew dişê bixue(t). H e(she) can eat. • (JSÎj jJiî) JS*L jjjj
Em dişên bixun. W e can eat. .js’L' jJjL
Hûn dişên bixun. Y ou  can eat. . \Jf\j jjjJij
Ew dişên bixun. T h e y  can eat. ■ IjlS'L jjjJjL
Neyî N ega tive
* Ez neşêm bixum. I  cannot eat. . ji'îi jJiî 'i
Tu neşêyî bixuî. Y o u  cann ’t eat. • JS'l-jJJL-'î
Ewneşê/t/ bixue. H e(she) cann ’t eat. . (Jii- jjiî h) jsrl j j i  v
Em ne şên bixun. W e cannot eat. .jsrb jji; -v

1) Şîyan = Khaiîn = can == be able tu = = jJuL
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Hûn neşên bixun. 
Ew neşên bixun. 
Demê bêt(Eyî)

You cann 't eat.
T h ey  cann ’t eat.

Future ten sc fa fflrm a tive)

IjiSÎ; j j j -Uj 1

Ez dê şêm bixum.
Ez wê bişêm bixum. 
Tu de şey bixui.
Tu wê bişêyî bixuî. 
Ew dê şêt bixue.
Ew wê bişêt bixue. 
Em dê şên bixun. 
Em wê bişên bixun. 
Hûn dê şên bixun. 
Hûn wê bişên bixun. 
Ew dê şên bixun.
Ew wê bişên bixun.
Neyî
Ez naşêm bixum. 
Tu naşêyî bixuî. 
Ew naşê bixue/it. 
Em naşên bixun. 
Hûn naşên bixun. 
Ew naşên bixun.

I  shall bc able to eat.
I  am  g o in g  to be able to eat.
You  w ill be able to eat.
You  are g o in g  to be able to eat. 
H e(she) w ill be able to eat.
H c is g o in g  to be able to eat.
W e shall be able to eat.
W e are g o in g  to be able to cat. 
Y ou  w ill bc able to eat.
You are g o in g  to be able to eat. 
T hey  w ill be able to  eat.
T hey  are g o in g  to be able to eat. 
________Negative___________

. J>jll ji j-ui 
■Jiii ji jOiL

• JiE j| j j i j  Oj_
. Jitj jl j-Ûl..' 

•Jiîj jl jZL 
. Ji*Li jt j 

■ Jiîj jl j-LiJ i 
. Ji*Lî jl jZii— 

. IjJiL; jl jjjJiî tiju
. Ijii*tj jl j jj-Uo 
. IjiiL jl jjjJju oj- 
• ljiS"L jt jjjJÎ;."

I  shallnot be able to  eat. 
You w ill no t be able to eat. 
H e w illno t be ablc to  eat. 
W e shallnot be able to eat. 
You w illno t be able to eat. 
T hey  w illno t be able to eat.

.JSîl j l  j j i l  J j .
• JS"lî j  I jjjû  V uij—

• Ĵ "î-i j  I j  ît Oj_ 
. JS’ij jl jJ i; 't j j .

. ijis'ij ji j j j j i r  y i_jj_

. IjiS'L jl  jjj-û j Şl uij_

Demê borî(têneper)
Ez şiyam bixum.
Tu şiyayî bixuî.
Ew şiya bixue/t.
Em şiyan bixun. 
Hûn şiyan bixun. 
Ew şiyan bixun.

Past tense (intransitive)
I  cou ld  cat.
Y ou  co u ld  eat.
H e(she) cou ld  eat. . (Jii- ji 
W e cou ld  eat.
Y ou  co u ld  eat.
T h ey  co u ld  eat.

j^j
. JSl I jl CoJaJ—l 
•J^- jl .“■•ji;. | 

iUu-i) jsL ji ^Ut-i 
. JS"L’ jî I 

. IjKL ji 
.ijisi jî ijeik-i

Demê borî(têper)
Min şiya sêvekê bixum. 
Te şiya sêvekê bixuî. 
Wî şiya sêvekê bixue/t. 
Wê şiya sêvekê bixue/t.

Past tense(transitive)
I  cou ld  eat an apple. 
Y ou  cou ld  eat an apple. 
H e cou ld  cat an apple. 
She  cou ld  eat an apple.

(1)$.Ui.)(_roL>
.i>Uj jş'ii ji o  jjj
. i> uj jr l-  ji Ojjj

.i>liJ JS 'l jl jjj 
.i>Uj JS'L" j l  Ojjj
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Me şiya sêvekê bixun. 
We şiya sêvekê bixun. 
Wan şiya sêvekê bixun

We cou ld  eat an apple. 
Y ou  cou ld  eat an apple. 
T hey  cou ld  eat an apple.

jl l;jji
,1>U; l_jS'b jî jjj 
.ÎU-U; IjKl jl ijjjj

Demê borî yê serêk(têneper) Past continuous tense(intransitive)
J**)

Ez dişiyam bixum. I  was being  able to eat. .J i ’îî
Tu dişiyayî bixuî. You w ere being  able to eat. . js’l- J^s-
Ew dişiya bixue/t. H e(she) was being  able to eat.
Em dişiyan bixun. W e w ere bcing  able to eat. . js-J
Hûn dişiyan bixun. You were being  able to eat. ■ -$•
Ew dişiyan bixun. T h ey  w ere being  able to eat. • jjlS'i | •!<•

Demê borî yê serêk(têper) past continuous(tnm sitive)

Min dişiya sêvekê bixum.
I  was bcing  able to ea t an apple.

Te dişiya sêvekê bixuî.
Y ou  w ere being  able to eat an apple.

Wî dişiya sêvekê bixue/t.
H e was be ing  able to eat an apple.

Wê dişiya sêvekê bixue/t.
S h e  was be ing  able to eat an apple.

Me dişiya sêvekê bixun.
W e w ere b e ing  able to  eat an apple.

We dişiya sêvekê bixun.
Y ou  w ere be ing  able to ea t an apple.

Wan dişiya sê'i’êkêlbixun.
T h ey  w ere be ing  able to eat an apple.

Demê tewawbor Prescnt pcrfect tense
têneper intransitive
Ez şiyayî me bixum. I  have  been able to eat.
Tu şiyayî yî bixuû. You have  been able to  eat. 
Ew şiyayî ye bixue. H e(she) has been able to eat. 
Em şiyayî ne bixun. W e ha ve been able to eat. 
Hûn şiyayî ne bixun. Y ou  have  been able to eat.

t~J*J

,i>'U; Jj Uj’Î ccS  

JjUs; caS- 

.ö-U; J jL i jls ’ 

,i»U; J_jliiî cjls- 

.i»U; JjUiJ LS" 

.i>Uj jjJjU i;

.i»U; jjJ jU i Ijjls- 
l̂î fcjLa*

.. /j* J*i
•JS’îî j î  _j 

ûj osu ji
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.IjtfL jl I^SUjj 
ĴUCU

Ew şiyayî ne bixun. T h ey  have been able to eat.
Têper Transitive
Min şiyayî ye sêvekê bixum.

Ih a v e  been able to eat an apple.
Te şiyayî yî sêvekê bixuî.

You have  been able to eat an apple.
Wî şiyayî ye sêvekê bixue.

He has been able to eat an apple.
Wê şiyayî ye sêvekê bixue.

She has been able to eat an apple.
Me şiyayî ye sêvekê bixun.

W e have beem  able to eat an apple.
We şiyayî ye sêvekê bixun.

Y ou  have  been able to eat an apple.
Wan şiyayî ye sêvekê bixun.

T hey  have been  able to ea t an apple.
Demê dûrbor Past perfect tense
têneper intransitive
Ez şiyayî bûm bixum. I  had  been able to eat. .Ji'iî j

Y ou  had been able to eat. .JiT- ji Ji cjS 
H e(she) had been able to eat. . JST jî j£ i jj jii 
W e had  been able to  eat. .JST jî llsic oi iT 
Y ou  had  been able to eat. .1Ij/b jl ccSU ji C  
T h e y  had  been able to  eat. .1JST ji lijjSU t  i>û 

Transitive

. i>Lij J i ’il j l  c c £ i  Ji 

,i>Uj JŞ'b j l  ccSLc j i  

,*>Uj JSL j i  jSU j j  

.i>Uj JSL  j i  ccSU j i  

. i>Uj JS’U j î  ÛSU j i  

.*>Uj I_J5"Ij j l  jCcSU j i

. *> Uj IjiS'L j  I I jjSU jJ
rU- j-J

j3 cui”
rp ♦ A * AA 1 * ATu şiyayi bui bixui.
Ew şiyayî bû bixue.
Em şiyayî bûn bixun.
Hûn şiyayî bûn bixun.
Ew şiyayî bûn bixun.
Têper
Min şiyayî bû sêvekê bixum.

I h a d  been able to eat an apple.
Te şiyayî bû sêvekê bixuî.

You had  been able to  eat an apple. 
Wî şiyayî bû sêvekê bixue.

H e had  been able to eat an apple. 
Wê şiyayî bû sêvekê bixue.

She had  been able to eat an apple. 
Me şiyayî bû sêvekê bixun.

W e had been able to eat an apple. 
We şiyayî bû sêvekê bixun.

,*>Uj js iî j î  ccSU Ji ccS 

.*>Uj JS"U jî  ccSU ji  ccS 

.i>Uj JS"L ji jSj: Ji jlS

jf * *
JS'U jl cu5Lc j3 cJl^ 

.*>Uj JSL jî ÛSU ji Ls
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Y o u  had  been able to eat an apple. 
Wan şiyayî bû sêvekê bixun.

T h ey  had  becn able to eat an apple.

• i>Uî Ijtftî j l  -Û pOS"

IjJS'U jl -ii \p\£

* Demê neborî(nihu) yê bilanî Present subjunctive tense
JLUl ûr*J

Heker ez bişêm bixum. 
Heker tu bişêyî bixuî. 
Heker ew bişê/t bixue. 
Heker em bişên bixun. 
Heker hûn bişên bixun. 
Heker ew bişên bixun.

I f l  can eat.
I f y o u  can cat. 
I fh e (sh e )  can eat. 
I f w e  can eat. 
I f y o u  can eat.
I f  they  can eat.

Past subjunctive tense 
intransitive

I f l  cou ld  eat.
I f y o u  could  eat. 
I fh e (sh e )  cou ld  eat. 
I f  w e  could  eat. 
I f y o u  could  eat.
I f  th ey  could  eat. 

Transitive

* Demê borî yê bilanî 
têneper
Heker ez şiyabam bixum.
Heker tu şiyabayî bixuî.
Heker ew şiyaba bixue/t.
Heker em şiyaban bixun.
Heker hûn şiyaban bixun.
Heker ew şiyaban bixun.
Têper
Heker min şiyaba sêvekê bixum.

I f l c o u l d  eat an apple. 
Heker te şiyaba sêvekê bixuî.

I f y o u  cou ld  eat an apple. 
Heker wî şiyaba sêvekê bixue/t.

I f h e  co u ld  ea t an apple. 
Heker wê şiyaba sêvekê bixue/t.

I f  she cou ld  eat an apple. 
Heker me şiyaba sêvekê bixun.

I f  w e cou ld  eat an apple. 
Heker we şiyaba sêvekê bixun.

I f y o u  cou ld  eat an apple. 
Heker wan şiyaba sêvekê bixun.

I f  th ey  cou ld  ea t an apple.

.jriiy îiû i

. jfL" jj#  ji

. Ji’L j j i  jl 

. js'L jMj ji
. IjtfL jjjM j j  I 
. \ j i f l  jjjjûi ji

yîliil (>*j

• J*îl OjJi jl
• JS’L OjJi jl

.jrL ji
.jrîi ji

. ijisu  ̂*.i»*-i i j  i 
.IjKL l^lkol jl 

Î JUtie J*i

.'i>U; JTII jlo jJi jl 

.*>U; JS'û jl OjJj jl 

• i>Uj JSL jl jJi jl 

• i>Uî JS’lî jl OjJi jl 

.i>Uî JSU jl Ujji jl

• i>Uj IjJS'lî jl | j j i  jl

• i>Uî IjiS'L jl IjjJi jl
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• J ^ Î I  ( j l  -U  C-dS j l  

•Ĵ 'L; jl »—j^j; -ii jl

• J ^ l i  j i  j -S U  &  j l

• J i'l' j î  lls^ c  JL9 j l

* ( J ^ L j  j l  • ; SU  -li >*ju5' j l

• I j J ^ l  j î  I j ^ i  J i  Ij j ' 15- j l

* Demê dûrborê bilanî Past perfcct subjunctive î̂Lul rlj ^ u  
têneper intransitive ^  j*j
Heker ez şiyayî bûma bixum.

I f  I  had  been able to eat.
Heker tu şiyayî bûya bixuî.

I f y o u  had  been able to eat.
Heker ew şiyayî bûya bixue,

I fh e (sh e )  had  been able to  eat.
Heker em şiyayî bûna bixun.

I f  w e had  been able to eat.
Heker hûn şiyayî bûna bixun.

I f  yo u  had  been able to eat.
Heker ew şiyayî bûna bixun.

I f  they  had been able to eat.
Têper Transitive jm.-. j*j
Heker min şiyayî bûa(bûwa) sêvekê bixum.

I f  I h a d  been able to eat an apple. .'u-LLr Ji'îî jl jî ji
Heker te şiyayî bûa(bûwa) sêvekê bixuî.

I fy o u  had  been able to eat an apple. ,i>U; j i 'j  j | j j
Heker wî şiyayî bûa(bûwa) sêvekê bixue.

I f h e  had  been able to eat an apple. .'i»U; J5"l ji ^  ji jU ji
Heker wê şiyayî bûa(bûwa) sêvekê bixue.

I f s h e  had  been able to eat an apple. ,î>Uj js 'j jî c S l  as cjU jl 
Heker me şiyayî bûa(bûwa) sêvekê bixun.

I f  w e had  been able to eat an apple. ,i>Uj J5"b jî ÛSU jJ ibr jl
Heker we şiyayî bûa(bûwa) sêvekê bixun.

I fy o u  had  heen able to eat an apple. ,'i>Uj IJU'j jî û ji 
Heker wan şiyayî bûa(bûwa) sêvekê bixun.

I f t h e y  had been able to eat an apple. .'i>Uj jls'L jî jj ijjir ji

Têbînî: Note: :iL»̂ U
Pîşkên (viyan, şiyan û kharîn) di ristan de, pîşkek dî li paş (pey) dihê 

(tê). Demê wê pîşkê (demê neborî (nihu)yê bilanî) ye herdem.
The verbs (viyan=  want to, şiyan  û kharîn=  be able to= can) in 

sentences necd  another verb to com e after. The tense o f  the vcrb 
m u st be(prenset sub junc tivc) a lw ays.
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^XÎ jl»L*u J muLI T ,t*i t jSL Tj t jX&J J  jL jt)  J  (j l  jLjJ —jL i)  i>LuJI
. Lu li  ( ^ L i j  I j - jL ju i  { y t j )  j jS L  j l  t_ j» j J a »JI tiilj j j « j  . L a jju  , <jLH (>4 'j>'

Kşka “viyan” ke pîşk(1) ne ke harîkar Veib viyan as a verb
JsL«*S" V JjJS i jLî» J«i

1. Min nan divê/t/. I  want bread. .IjŞ. jl̂ Î
2. Wî sêv dê vên. H e w ill want apples. .'ULL- jjj,
3. Wan xox viyan. Thc w antedpeaches. ,'u.p , jjljî
4. Me gundor viyayî ne. We have  wanted m elons. /LkJaj Ljjî jii
5. We pirteqal viyayî bûn. You had wantcd oranges. ^ 1  ji
6. Heker min sêvek bivê/t. I f  I  want an apple. .'i»LL- jjJ jl
7. Heker min sêvek viyaba. I f  I  w anted an apple. ,'i»LL- ojjl jl
8. Heker min sêvek viyayîbûa. I f  Ihad wanted an apple. .'i»LL- ojjl js cjS jl

BIRR IX

Daçek(pêrpest) Prepositions j» ojj»
Daçek du corin(texlîtin); Sade û Lêkday 
Preposition are tw o  k in d s: S im p le  and com pound

jjtj L.. ->ij : jlc jj j f  I kjjj»
Sade:
Wek: Such as: Jju
Bi= with, by= -i •£* Ewe= since= jî LLu
Bê= with out= ÛjL Pêş= before= .lÎ
Bin= under= Pêşî= berî= before= J-î*
Berî= before= j*» Piştî= after= Jaj

Bo= to, for= J Ser= on= >
Ji= from= Ta(heya)= till(until)=
Li= at, in= Têne= except= IjlgL < Ij j .

1) Heker pîşka “viyan” kevte pişt pîşkberî ew pîşke û heker kevte navbera pîşkerî 
û pîşkberî ew harîkare.

If the verb “viyan” comes after the object it is verb i f i t  comes between tbe subject 
and object is  auxilliary verb.

. JxL^ j$j JjjûIIj JxLUI Lruj Jjii j$i Jj*ill J^iJI«1» 151
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1. Bi = with = b y  = i
a) Min bi kefçikekê nîsk xuar.

/  ate the len tils w ith  a spoon. .ii*k ^cuJI cJii
b) Min bi destê çepê nivîsî.

/  wrote w ith the le f t  hand. 1 -Mb
c) Ez bi otomobîlekê çûm bo gundî.

1 w ent to the village b y  a car. «i*J )l
ç) Em bi firokê çûn bo Bamemê.

W e w ent b y  aeroplane to Bam arnc. j , J l  îjLUl Ljb j
2. Bê= W ith out=  jjju
a) Ez neşêm bê berçavk bixuînim.

/  can not read w ith  out g lasses. . j j x L lj] \  ^
b) Min kiçekî mîsî cuanî bê dest dît vê spêdê.

/  saw  a naked  b eu tifu l w ith  out hands g irl this m o m in g .
.̂ L-uaJI Ijjb Ĵul jjJu * 1 ■ ■>.> AujL Lju Culj

3. Bin= under=c«J 
Nermîn rûnişt bin kûnî.

N arm een sat dow n  under the tent. .LujLl cjJ ..ir j^  ,•
4. Berî= before= ago= y j  (Daçeke û hokere)
a) Şemal berî Hevalî gehişt gundî.

Sham al arrived the village before haval.
b) Em hatin bo malê(1) berî du kata.

W e arrived at h o m e  tw o  hours ago.
c) Min beran firot berî sê roja.

/  so ld  the ram three days ago.
d) Xanê pez dot berî Şirînê.

K hane m ilk e d  the sheep  before Shereen.
5. Bo= to, for=  J <LJJI
a) E,v pass diçe bo Dihokê.
This bussgoes to Duhok. or, This buss isgoing to Duhok. j |  ^ ^

b) Kerwan ket ser rê bo Mêrdînê.
The Carvan se tou t to  M ardeen. J l  jljjSJi

c) Evî hespî bo min bikirre.

1) Heker me got(em hatin malê berî du kata) ew jî duriste, inal bi tmê çêdibit 
daşek bikevit an nekevit pêş.

■ Jli* J-i LjiJI y j j  JL j , 

•LyuL, J ji c~JI j |  Cw-i 

•rL-' JL cMJi 'cuu 

• OcL J~» |*i«J I ckl> L.
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. >  jUai-l IJuö jM i  IB u y  this horse fo r  m e. 
ç) Min çêlek kirrî bo mamê xu.

I  bought a c o w  fo r m y  uncle.
6. Ji= from =  of=  ^
a) Rezvan ji Zaxo çû bo Hewlêrê.

R a zv a n  w ent from  Z a k h o  to Hawler.
b) Ma tu dişêyî wî ji vir bibînî?

Can y o u  see h im  from  here?
c) Xanî ji darî avakirî ye.

T he ho u se  has been built o fw o o d .  
ç) Dayk ji qehra mir.

T he m o th er  d ied  o f  sorrow (grief).
d) Dêr tijî bû ji filehan(1).

The chuch was fu ll  o f  christians.
7. Li = in, a i= >

•ikrtji >1; i>■“ jûjj

t Ljt iSjjj h

. ■ I £jfi jljJI

• j> l i>* cjL

• UL OjLûal i :SUI

a) Min xu li mal veşart.
I  h id  m y s e l f  at hom e. ,-.j i _;d

b) Xanzadê li Silêmanî yê xuand.
K h a n za d  s tu d ie d in  Su laym aniya . .;.a._i n s

c) Kotirek difirî li esmana duhî spêdê.
A  dove  was f ly in g  in  the sk y y e s te rd a y  m om ing .

. l>L..<1 U I. UUI ^3 j -Ls ccls* Afii
8 .  Ewe= since=  j i  i u

a) Min bêhin ne vekirî ye, ewe ez gehiştim.
/ have  n o t rested  since  1 arrived. .,- i ^  j| ĵ
b) Ew ne çûyî ye bo Zaxoyê ewe havîna par.
He hasn ’t gone to Zakho, since last summer. .^ u i . r -n iu >lj J \  Ĵ 

9. Pêş= before=  j.L.i
a) Min dizek girt. Min ew bir pêş qazî.

/  caught a theif. I  took  h im  before thejudge. 
j»L»î *j"i>i . jo i  > > l  0 » i)î

b) Şagird hat(2) birin pêş rêberê kolîcê.
The studen t was taken before the dean o f  the college.

1) fileh= cbristian=
2) Ev riste ne diyare. Tbis seoteoseispassive. . : i t i | *i*
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«.11 »UI yJLkll (j>l) T '<i>\
10. Pêş= berî= before=  'JJ
a) Destên xu bişû pêş(berî) xuarinê.

W ash y o u r  hands before ea ting. . j i^  | j j  j  U j_^ |
b) Lezgîn gehişt bo gundî pêşî Lawînî.
Lezgîn gehişt bo gundî bcrî lawînî.
L azgeen  arrived the village before L aw een . J ĵ J l  oŞ-) j_^
c) salarî av vexuar pêşî(berî) babê xu.

Salar drank w ater before h is father. J J  i lll j -̂ l
11. Piştî= after= x>u
a) Mirov pêtvêyî dev şûştinê ye piştî xuarinê.

One needs washing his mouth after eating. . JTil xu -ui J_l  Jl ^U'il
b) Qenco wê oxer bike piştî kombûnê.

K anjo  is g o in g  to  tra vel a fter the m eeting . . VI xk, y g i  ’j  L _
12. Ser= on= J s .
Şêrzad ruînişt ser berkê.
Şêrzad rûnişt ser berkê.

Sherzad  sa tdow n on the rug. . J»LJI JL  jSL . ^
b) Karkerê çarçev dana ser mêzê.

The m a id p u t  the clo th  on the table. .L_UU JL  Uij-JI i-jUU ^
13. Ta(heya)= till(until)=
a) Em nivistin ji çukok heft ta spêdê.

W e slcp t fro m  seven  o ’c lo ck  till the m o m in g .
.^LUI J l  ijuLJI icLJI Lj

b) Xortan şahî kirin heya nîva şevê.
The yo u th  danced  until the m idn igh t.

• JJJI > « ĵJJC UjL-JI j'"»«j
c) Xanê Ma hişyar heya roj helatî.

K hane stayed  up untill the sunrise.
i^LaJI »J*L jflL uLt) LJI (ji*. iJii, dli>

14. Têne= except=  Ijlc . LU
a) Min hemî(hemû) sêv xuarin, êk têne.
I  ate the apples excep t one. u  ^ujl j r  cĴ i
b) Em hemî roja kardikin înî (êkşemb) têne.
W e w ork all days excep t friday(sunday). .(ji»VI)i*-J.I L  .Û l j i ’ JLU

c) Me hemî jor(ode) hunîn jora kuşkî têne.
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W c pa in tcd  all the room s excep t the k itchen . .jv-Lûl Ijic o>JI JS" L w

Daçek ên lêkday: C o m pound  prepositions LS> ̂
1. Daçek + tewawker(ve, da(de), ra(re))
Prcposition + com p!em en t(ve , da(de), ra(re))

(Ve^da^deXra^re))^ + j - û j -
2. Dudaçek. T w o  prepositions. {j -  + j> Jj>)j*
3. Du daçek + tewawker. Two prepositions + complement. + j-  lij>

1. Bi....ve= w ith = v_>
a) min melevanî kirin bi cilên xu ve.

I  sw am  w ith  m y  clothes.
b) Ez derbaz bûm li avê bi pêlavên xu ve.

I c r o s s e d  the water w ith  m y  shoes. .jjJb-L «U!
2. Bi.....ve= (0 = ^ 1
a) Hespî(1) girê bide bi singî ve.

Tie the horse to the p eg . .jjJIL 'jLJ.1
b) Meşkê hilawîse bi stuînê ve.

H ang the back  lea ther to the pillar. . (j_̂ jJL) : ̂ JI J J jji
3. Bi......ve= along= JJ? J lc
a) Ez çûm bi beravê ve nîv katê.

I  w alked  a long  the coast h a l f  an hour. .ixL, J»UI Ju . y  -
4. Bi.....ve= up I ( i b u o  . j JLj )
Sivore çû bi darê ve ta gopîtkê.

The squirrel c lim e d  up the tree to the top. .-4>îl J| ^j| L,u2j| j Lj
5. Bi....ra(re)= li gel= with=
a) Zînê çû bi Şermînê re bo malê.
Zînê çû li gel Şermînê bo malê.
Zîn w e n th o m e  w ith  Sherm een . .,-.,..11 j i  jyy, ^ .

b) Ma Memo çû bi mîrî re bo nêçîrê?
Ma Memo çû li gel mîrî bo nêçîrê?
D id M e m o  g o  to h u n tin g  w ith  the p r i n c e ç *  >. Ll J i

6. Di.....de(da)= o n = y
Li gel rojên heftîyê bikar têt.

1) Tu hespî grêbide bi singî ve.
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r>-
r-X çr*

W e use it w ith the days o f  w eek. 
a) Di şembî yê de. On saturday.
D iînîyêde. O n fr id a y .
2. Di.....de(da)= a t = j
Li gel: mal, gund, bajêrok û bajêran, bi kar têt.
B e  u sed  w ith: h o m e , v illa g es . an d  to w n s . jjlj ,
a) Di mala babê de. A t  the fa th e r ’s h o m e . .(cjVI)jJÎ JI cx*
b) Di Şeranşê de. A t Sharanesh. . (>lj j  a j )j a \jA
c) Di Zaxoyê de. A tZ a k h o . .(«(_** ;S>)>lj J
3. Di....... da(dc)= in~  j
Li gel: 1) cih, 2) liv, 3) dem, bi kar têt.
B e  used  with: 1) possitions and b ig tow ns, 2) M o vem en ts , 3) periods

o f  tim e. .cJjjl xu (r ,ois>sJi (Y J j—SUI jjj
1. Di şarî de. /n the c ity . .IxjII 'j i

Di gîrfanê de. In the p o cke t. •—i v
Di Ewroppa de. In Europe. •hjjl >
Di avê de. In  the water. -‘Ul>

2. Di revê de. In escaping.
Di hatinê de. In com ing .
Di bazdanê de. In ju m p in g .

3. Di spêdê de. In  the m orn ing . • J-L-aJI >
Di heftîyê de. In the w eek.
Di heyvê de. In  the m onth . •J*LJI f j
Di salê de. In the year.
Di çaxê de. In the season.
Di çerxê de. In  the century.

a) Min gulek zer dît di baxçeyî de.
I  saw  a y e llo w  rose in the garden.

b) Te ez dîtim di odê de.
Y ou  saw  m e  in the room .

c) Baran û befir dibarin di zivistanê de. 
The rain and  sn o w  fa ll in w inter.

ç) Wî sed dînar hebûn di bankê de.
H e h ad on e h u n drcd  dinars in  the ban k

d) Rûbarê Zaxo qerisî di sala 1949ê de. 
In  the y e a r  1949 Z a kh o  ’s r iver  firoze .

.4JL.X * I(.i..? ftJjj Oulj

. * L_L) I jtD lj jlal I h L..J

(aUJI)oj^A\ 'ji jL j iuL) »aic jU

• j> I j j ĵ Ju.itf I i  ̂L ̂
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Têbînî: Note:
Çiko sala 1949ê saleke (êksale) nabit em bêjin di sala 1949an de. 
B ecouse  the yca r  1949 is one year, we cannot say in the years o f  

1949. . \ 5 L \  uç** j  jl ic« \ ^ t jl U

e) Reşo hat girtin di revînê de.
R csh o  was captured in escaping. .iç^JI Ja-UI c~UÎ

ê) Ez bûm ji deyka xu di sala 1923ê de.
I  was b o m  in the y e a r  1923. . \ \  Y f ic* j  ’o J j

f) Di çardê ya Tîrmihê sala 1958ê de Iraq bû komar.
In  thc fourteen th  o f  Ju ly  in  1958 Iraq becam e republic.

JLr"U W bh iw j j .  ^  j-JmC g\J\ J
g) Di Ilona sala 1939ê de şerê cîhanê yê duê destpêkir.

In scp tem b er 1939 the second  w orld war broke out.
.LJldl iJUJI v >1 oUjJl \ srs ic* JJui iy

4. Di...de(da)= during=  <Lîi
a) Me di şerî de êkûdu (hevdu) ne dît.

w c n ever  m e t each o ther during the war. .^ J - 1. ttî ja** jJ t J
7. Di....... re(ra)= through=
a) Ew di avê re çû.

H e w en t through the water. .«Ul J î-
b) Em di darîstanê ra borîn.

W e p a ssed  through the forest. .LUJI jyu Lje
c) Keleş di rezan ra borî.

K alash passed  through the gardens.
8. Jêr de(da)= dow n=  y i s i I _̂ *j .Y;1j
a) Ez ji serê çiya jêrde hatim ta gundî.

I  cam e d ow n  from  the top o f  the m ountain  to the village.
J \  JJ-I i*i ^  cJy

b) Ew ji serê zûrî jêr da hat ta şeqamê(rê).
H e(she) cam e dow n  fro m  the top o f  the h ill  till the streat.

JjJ| i^j ^  cJj;
9. Jor de(da)= up to= JLcVI 
a) Ez jorde çûm ta serê zûrî.

/  w ent up to the top  o f th e  hill. . J-dl U  J \
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b) Tu jorda çûyî ta serê çiyê.
You w cnt up to the top o f  the m ounta in . . j j .| L i

Du daçek. T w o  prepositions.
1. Li bin= under= cJ-
a) Bizin li bin dara berrû mcxel hatin.

The goa ts rested  under the o a k  tree.
• -LjL) ̂  ̂ o  I jjU I 1 I

b) Hêstirê xu li bin sîbera darê gevast.
The m u le  rubbed  it s c l fw i th  dust under the shade o f th c  tree. 

(Or), The m u lc  took a bath o f  dust under the shade o f th e  trcc.
■ ' J *- 1111 '**'*1̂ I $ » . jA  d 1 ■ II

2. Li hindav= a bovc=  o v c r= j^ i ^
a) Helîkopter li hindav xanyan firrî.
H alikop ter f le w  above(over) the houses. .^jji ^  0 >

b) Ilho li hindav hêlîna kotirê firrî.
The falcon flew abovc(over) the nêst o fth e  dove. . j l j .1 jy  ^  _;Lii ^

3. Li nav= am ong= bctw ccn=  ju

ojU Oy |*-> goju

• | . i
JJ J J OJ. « I 3 i j j  Cd

a) Me hin kûn vedan li nav sê gundan.
W c setup  som e tents am ong  thrce villages.

b) Wê gulck zer çand li nav gulên sor.
She  grew  a y e llo w  rose am ong  red  roses. .«I

c) We rezek tirî dana li nav du zevya.
Y ou  m ade a grape garden betw een  tw o  fie ld s . ^ ,

4. Li paş= li pey= beh ind= '< \j}
a) Otombîla min li paş(li pey) lorîyekê diçû.

M y  car was g o in g  beh ind  a lorry. . i j j g )  i jL  . ’
b) Guhdar li paş(li pey) jina xu dihat.

G uhdar was com ing  beh ind  h is w ife . ,c i^| „ ^  y i  ^
5. Li pêş=  in fron t o /= ,L I
a) Di passê de Memo li pêş rûnişt.

M am o sad dow n  in fron t o f  the buss. .^ y i  j ' L
b) Min dît ku nêrî li pêş bizinan diçû.

I  saw  that the hegoat was g o in g  in fron t o f th e  goats.
L>î J ~ —J j ( 5 "  ( J p L a J I  j i  O JukL i

6. Li pişt= behind=  UL-.. \J}
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a) Min xu li pişt girî veşart.
/ h id m y s e l f  beh ind  the hill. .(jlJI«\jj c~«>l) .JJI *Ijj

b) Tu li pişt mêzê rûdinî.
Y ou  are sitting  beh ind  the table.
or, Y ou  s it b eh ind  the table. .îjuxlII oîii.

7. Li rex= beside=  yjLu
a) Me li rex gundî yarî kirin.

W e p la y e d  beside the village. .Sj ö II v ;i?i h ..t
b) Em li rex aşê avê rûniştin bo firavîn xuarinê.
We sat down beside the watermill, to eatlunch. .JjJaJ. Ul [ ^ .

8. Li ser= apon, on= . JU.
a) Min tu li ser dara sêvê dîtî.

I  s a w y o u  on the apple tree. .^UJI î^  j u
b) Te ez li ser pira kevin dîtim.

Y ou  saw  m e  on the o ld  bridge. .^jUJI ̂ -J-l jy
c) Salarî kotira xu li ser banî firand.

. ̂ rja.ull L-j

* Du daçek û tewakerek Two preposition and a suffix ti+'ij ^
1. Di bin...... re(ra)= below =  y
a) Qaz dibin pirê ra borî.

The go o se  p a ssed  b e lo w  the bridge. ^  0^ .
b) Xebat di bin kivanê serkevtinê re borî.

Khabat passed below  the arch o f  the triumph .j-oJI ^  ^  0 ^  —
2. Di nav....... de(da)= inside=  in=  J ib
a) Min cilên xu kirin dinav çentey da.
/  p u t m y  clo thes in  the bag.

b) Hemî zaro di nav jorekê de kombûn.
A ll  the ch ildren  ga thered  in side  ( in )a  room .

3. di nav........ re(ra)= through=
a) Em di nav daristanê re borîn.

W e pa ssed  through the forest.
b) Ew di nav malan ra hatin.

T h ey  cam e through the h om es.
c) Hûn di nav gundan re borîn.

Y ou  p a ssed  through the villages.

JUftfl J T ^ l
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4. Di ser.......... ra(re)= Over= ^
Min di ser coyê ra baz da.

/ ju m p e d  o ver thc stream . . Li UI ^  ^  ^
Tt di ser dîwarî re bazda.

Y ou  ju m p e d  o ver  the wall. ..LUI ^
5. Di rex......... ra(re)= besidc=  by=  yjUu
a) Gorgîn di rex rûbarî re çû, ta gehişt gundî.

G orgeen w ent b y  the r ivcr  till he  arrived the village.

b) Diz di rex garanê re borî û gavanî nedît.
The th ie f  passed  b y  the f lo c k  and thc herdsm an d idn 't sec  h im .

(4j jJ^JI wJU c

BIRR X

Pêwend C onjunctions (kkJD-LJl oljji
Pêwend du corin: A re  tw o  k inds: j V y
1. Pêwendên sade: C onjunctions  .kkJl
û= and= j Ne,ne= neither,nor=
An= or= v i An, an= either, or= jî Ul
Lê= but= Hem, hem= both, and=
Ev pêwend, du an pitir ristên sadc yên wek hev pêk ve grêdidin. 
These conjunctions jo in  tw o  o rm o re  s im p le  sen tences together.

• U-r1*; çy j\ iuj  ,jj>l sjjt
* û= and= j
a) Lawîn distire û ciwan piyano yê lêdixe(lêdide).

Law een sings and J o a n p la ys  th ep ia n o . .jjLJI ojju 3
b) Şermîn aman an dişû û Şêro li TV yê di nêre. 
an, Şermîn aman an dişû û Şêro seyrî TV yê dike.

Sharm een w ashes the d ishes and  Shero  lo o ks  at T V .
■ J_r> J  J— i

c) Gulê karê xu kir û serê xu şeh kir û çû bo bazarî.
an, Gulê cil kirin ber xu û pirça xu şeh kir û çû bo bazarî.

G ule dressed and co m b ed  h er  hair and  w ent to the m arket.
.J^JI çJa j 1$ ~uĴLa cU—*J
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* An(yan)= Or= j  ^î
a) Heval îşev an şevek dî dê hê(êt).

H cval w ill com e to n igh t or tom orrow  night.
. Js. J—' aJJJI sJA (JLaA t Ij ■ ■

b) Gulçin îro yan sube dê oxer ke(kit).
G ulchcn w ill travel to day  or tom orrow.

. i-Lt j 1, ■ 11 j i  l i.i i ^ s j ^ .  j ie
* Lê= But=  .j:
a) Ez ne Bawerim(1) lê Azadim.

/  am  n o t B aw er but A za d . .Ijljî j^ uî
b) Ez ne pîrim lê xortim.

I  am n o t o ld  but young . .'bli j , ' u j  c-J UÎ
c) Şerrê cîhanê yê duê ne di heyva gulanê de destpêkir lê di heyva 

îlonê de.
The second  w orld  war d idnot begin  in  M a y  but in  Septem ber.

■ J_>k1 <_*■* Ji <_rt i- <_?* S  1 LJ1 V1A"1 Î“JJ
* Ne, ne= N either, nor= "ij 't
a) Ne Sînem dizane ne birayê wê.

N e ith e r  Seenam  nor h e r  b ro th erkn o w s. . i*>l ^  y
b) Ez ne kherrim ne gêjim.

/  am  ne ither  d c a f  n o r  d izzy(g idd i). ,'ujb 'ij l i J>i ê~J
* An an= E ither or= j\ Ci
a) An tu dînî an birayê te.

E ith c ry o u  o r y o u  brother are m ad . .JUÎ ji cS\ C.I
b) An ew jîre an jina wî.

E ithcr he  o r h is  w ife  is clever. -^>jj f  l / î  _»*
* Hem, hcm= B o th  a n d = )y S
a) Hem Salar hem kurê wî jîrin.

B oth  Salar and  his son are clever. .. LŞji L*ys' cjIj j"tL
b) Hem Viyan hem kiça wê ciwanin.

B oth  V iyan and  h er  doughter are beautiful. . LaULS' l$ jl} jLJ

2. Pêwendên paristan Subordinate conjunctions . iuuUI JJJ >  JuJI oljjl 
Hokerê (ku) û hin hokerên, demdarî, mercî, beramberî, eyî û egerî

1) Bawer navê mirovekê ye. Is a name ofa  person. ^ î  jji>

L
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dibin pêwend di paristan de.
T he adverb (that) and so m e  tem poral, cond itiona l, com parative, 

co n cessive  and  purpose  adverbs becam e con junctions in 
subordinate clauses.

(jj L.alac CjIj j I J-aill j  iiil_JI .ijjLîll . jl<_>JI ^JjJö Jo*jj « jL« aJI
■ ÎjuUIJ-AI

Wek: as= such  as= Jo.
Dema w hen ll Bi dirêjî as io n g  as J>
Gava w hile Wek as Jo.
Piştî after

f j
Jju Hindî So....as LS

Ewe since J  -Lu Helbet(pa çewa) o f  cours "ixj?
Berî before lM Her çende ku although J j
Ta till Daku so  that
Heker i f ji .iiî
a) Deykê(diyê) şîr da savayê xu dema ew hişyar bû.
T he m o th er  su c k le d  h er  baby w hen he g o t u p ..h JL^.J ll l o*o_,i
b) Tu dişêyî(dikharî) derkevî gava ez li mal bim.
Y o u  can g o  ou t w h ile  I  am  at hom e. .e—JI j L c ç »  jl |»_Ja.-_j

c) Bû gurgura hewran berî baran barînê.
The c louds thundered  before the rain. .Jal\ SrjJL. J J  r_*JJI ojlc)

ç) Baran barî piştî gurgura hewran.
The rain fa lls  a fter  the thundring o fc lo u d s .

or, It began to rain a fter the thunder. . jxjJI ou [jall Ji>
d) Ez dernekevtîme ewe befir(berf) barî(daketî).
Ih a  ve n o t g o n e  o u t since the sn o w  fall. .gUI JxL jl Jb. ç j j

e) Em nivistin ji spêdê ta çukok çarê êvarî. ' L*. J*lJ\ JLti—II J l  j-LJI ^  Li 
We slept from the moming till the fourth o ’clock in the aftemoon. 
ê) Hûn dê tavgeztî bin, heker hûn gelek rûnin ber hetavê.

Y ou  w ill catch the sunstroke  i f  y o u  sat dow n  so  lo n g  under thc sun.
. Ij  C S  ( J H *m. .1 I I l  ■ l j J O j f  I j l  ' ' i j J.'fl l j_^J LtiLO.

f) Ew dê qelew be(bit), heker ew gelek bixue(bixut).
H e w ili becom e fa t i f h e  eats too m uch. .1 jg S  y> \ lil

g) Min bi dirêjî ya şevê kar kir.
I  w o rked  as io n g  as the n ight. . JJJI J>  oJJoil
h) Şêrzadî cotek pêlavên wek yên te kirrîn.
Sherzad  bought a pa ir  o f  shoes as yo u rs ..do_j>i Jo»«IJb- JjjL . ^ j jJ
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i) Ez dê otombîlekê wek ya Bijarî kirrim.
Is h a ll  b u y  a car such  as B ija r ’s. .J y  SjL- Ji. SjL-

î) Tu ne hindî Bilindî(1) bilindî.
Y ou  are n o t so  tall as B ilind . ■ ■ . x±Ş %J> J

j) Ew kêrik ne hind tîje wek min hizirkirî.
That k n ife  is n o t so sharp as I  thought. .c * iy  I S  »aU jSL LLLJI LJj

k) Çeto hindî Guhdarî lawaze.
Chato is as w eak as G uhdar. uuxc

l) Ma te baş kiçik dîtî ye? Helbet, min başê dîtî.
H ave yo u  seen the g irl w cll?  O f  course, Ih a v e  seen i t  well.

. 1 JL*> I  ̂~ l  I j  jS  . j l_Lu. ...JI LJj i j  Jjb
m) Ka dê nanekê dî min? Erê, pa çewa nadim te.

Will you please give me a lo a fo f bread? Yes, o f  course I  shallgive you. 
.dl—L c L  L ju i t L lkl jJ - l  jj-a U -i-j ,h«7..i

n) Nermîn çû bo dibistanê herçcnd ku baran dibarî.
narm een w ent to schoo i although the rain was falling.

. jhl I S? pUi fXj d—- j ±  I I lTujJ CÇb S
o) Babî nameyek nart(şand) bo kurê xu daku bizanit çi çêbûyî bû.
The father sent a letter to his son in order that he might know what had happened.

f f  f *
•ûi> »k5 ^ j

p) Çîmen baş dixuîne daku zûka serbikeve.
Cheeman is studying hard so  that she m a y  pass her examination soon. 
or, Cheeman studies hard so  that shc m ay pass her examination soon.

. I j  Ll>0 Llujy
J

BIRR XI

Bang In terjection  . Iju
Me du pît hene karê bangkirinê dikin, “ê, o” dibin paşgir bo navan. 
We ha ve  tw o  letters u sed  as in terjection “ê, o ” th ey  becom e su ffixes  

fo r  nouns to call som ebody .

1) Ya yekê navek niyase(tewandîye), ya duê pesne.
The first is deGnite noun, the second is an adjective. . iLe j i  Ld I < oyu* I J/tf I
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. L> i-i SbLil Jöj*J ‘ U— j> IjL jlt>LcL (C, oU IjJ j > S  ___ _ j [jj >  L'ĵ c
Ê: Bo bangkirina kitck mc. To call a singlc fcmalc. ,uj> J s  
O: Bo bangkirina kitck ncr. To call a singlc malc. . />  sbLjJ

a ^ §Daykê! ^ e^cr mjrovckê yiya gaxî jinck ncniyas bikc.

I f  any  onc wants to call any  u n kn o w n  wom an.
. Ö J t j X J i  j+ S . î l y > \  ^JlC. û liL ll La ^ljl 1̂1

Hcker yckc viya gazî kiçck nc niyas bike.
I f  any  onc wants to ca ll an unkn o w n  girl.

, l j . j j u >  j g .  J.C îljLtl Lo ĵciLoi jljl IiI

Hckcr yekc viya gazî kurck ncniyas bikc.

I f  any onc w ants to call an unkn o w n  boy.
. sjj jJL O  J + S . jJ J aloLll L  i  IjI lil

| Hckcr jinekê viya gazî zclamck ncniyas bikc.

I f  a w om an wants to call any unkn o w n  man.
• ^ j . j J U t  j g .  j  J lC s b L ll La îl j j t  I O j l j l  Ijl

Têbînî: Note:
Di hozan û stran û layztokan de “ê, o” di kevin pişt pîta “L” dibin 

“Lêlê, Lolo” .
/77 p o cm s and songs and p lays w e p u t “ê, o” after the le ttcr  “L ” to 

becom e “L ê ,lo ” or “L êlê , L o lo ”.
. (Lêlê, Lolo) jî (Lê.Lo) j U ^  3 (L) >j> 1*  jLrl (ê,o) olJ.udlj.m ij jjJJ\ J

LêEvînê! , Bo gazîkirina kiçekê an jinekê navê wê “Evîn” 
an, Lêlê Evînê! - di stranrkê de.

To call a g irl o ra  w om an w hose  nam e is “E v în  ” in  a song.
.j.cs.I <( I» i ̂  I ö\j^\ j l  >I4l -UL1

Lo Şivano! Bo gazîkirina kurekê an zelamekê an şivanckê
an, Lolo Şivano! pezî navê wî “Şivan” di stranekê de.

To call a boy or a man whose name is “Shivan” or to call a shepherd in a song.
. lc I i  gs. I j / lc s I > Luil j I (i j  LLl» I j  j I i  j î I - LJJ 

Bo bangkirina komek nêr û mêyan:
1. “îno” dê bit paşgir bo navî.

Kiçikê!

Kuriko!
Lawo!

Birao!
Keko!
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Birayîno!
Kekîno!

Gelî xuşka! 
Gelî bira! 
G elî xu şka !  
G elî bira!

2. “Gelî” an “O gelî” dê be pêşgir bo navî.
For ca lling  a nurnber o fm a le  and fem al:
1. “îno ” w iil becom e a su ffix  for the noun.
2. “G e lî” or “O g e lî"  w ill be a p rc fix  fo r  the noun.

•|~L>Ç i i f ' i  (îno) _) :WiUSfl_5 jjSjJI ç*> î Ij LJU
.çjy] L‘jL (O gelî) ji (Gelî) _Y

an^^Daykîno! öazii<;irina komek jinên ne niyas.
T o call a num bcr o fu n k n o w n  w om en.

.o Ujja LI j ş̂ . t L_JI ç*> jjic SljLJL)

j-  Bo gazîkirina komek zelamên ne niyas.

To call a n u m b e r o f  unknow n m en.
j J .  JU j JI (j a  ç+> ĴLc sbLJJ

Bo gazîkirina komek jinên ne niyas.
Bo gazîkirina komek zelamên ne niyas.
To call a num ber o f  unknow n w om en.
To cal a num ber o f  unknow n m en.

Gelî xuşka! ,o(i. J l  u  .L-Uij. j r  -a.i-jt
Gelîbira! .û i j^ J I^  JUibLJU

Bo bangkirina mirovên dûr em dê “O” danin pêşiya navê kit û kom,
As /\ner u me.

To call persons w ho  are fa r  aw ay from  us, we shail p u t  “0 ” before  
the nam e w e cail, singuiar or plurai both genders.

i j i i l  cy5 JyÛ* l5^L1I j»~:'i!l O  çCaŞ* i L"«C ^Uv-il ĴLc sljLJJ
.L_jUlj j J k û \ j  1j

0  daykê! -1~ Bo §azrk-irina kiÇeks an jinek ne niyas û dûr.
To call a g irl, or a w om an unknow n and far away.

. J Ju» jaS. ûl y i  I j  I CJj ftliLJJ

Okeko! J_ gazîkirina kurek, an zelamek ne niyas û dûr.

To call a b o y  or a m an  unknow n  and faraw ay .
• J-*j j  J j j *a j*£  y > j  jl a)j ^jic sbLJL)

Ogdîxuşka! J gazîkirinakomekkiçan,an jinanyên ne niyas û dûr.
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To call a nam ber o f  g irls, or w om ans unknow n  an far aw ay. 
.o I .l. 1_» o lijj jû l j* s - *■ l—J 1 jl o Ll*JI ^Lc &bLJJ

0  biravîno!
0  gelî bira!

T o  cali a nu m b er o fb o y s  and  m e n  unkn o w n  and fa r  away. 
Ln-5j_/*JI j-c  ç-»i> ĵJlC iliLJJ

Bo gazîkirina komek kur û mêran yên neniyas û dûr.

Xalşanî Punctuation oiaD-Lsiu
Armauc ji xaişanî vê ewe tu bihêlî parçe nivîsîn ruhintir bibe(bit) û 

bi asanî11' bihêt têgehiştin.
T he  a îm  o f  punetua tion  is to m a k e  the passage be understood  easily  

and  clearlv.
• jcOjîj î *.«k»JI Jj>> y t  Ja-iuJI jj-s Jj LJJI 

Nîşanên xalşanî vê: M arkes o fp u n c tu a tio n : ■ u.;-i| olzjLc
Gir pît capital letter ( A )
Xai fu lls top *-kij ( • )
Cot xal colon jLkêJ ( : )
Bor xal sem i colon ikU j  îj^Ls ( ; )
Bor'- com m a BjLi ( , )
Cotkivan tw o  brackets ( (  ))
Cot borên serûbin tw o  inverted  com m as ( " “ )
Nişana pirsê question m ark Jlj— LtAc. ( ? )
Nişana surbînê exclam ation  m ark ( ! )
Valehî space  JJLu. ‘ *->—2 >JUw (<—>come!)
Xiç dash(hyphen) ( - )

1. Girpît TA) Capital letter  
a; Her ristek bi girpîtê dest pêdike.
E v ery  scntence begins w ith  the capital letter. Îjo- Ji"
Min çêlekî zer kirrî. I  bought a y e llo w  cow . .. \j_  ̂
bj Axiftina êkser bi girpîtê destpêdike.

Dircc t spccch beg ins w ith  capital letter. , *LJ| ^ l
Salarî got, “Min pênc qaz firotin duhî.”

J i A.v<nû- vanahî= easily= J^ -J 
2) Bot= bêhnolc= comma= î j j l i
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Salar said, “I  so ld  fiv e  geese  yesterday.”" ,1>j U \  ofy, cou’1 ,/^L ju
c) Hemî navên taybet111 bi girpîtê destpêdikin.

A l l  p roper nouns begin with capital letters. Îjlj ^LJI. lJ
Gulê G ule
Kurdistan Kurdistan  
Bedirxan Badirkhan  
ç) Kurtenav bi girpîtan dihên(tên) nivîsîn.
A  brevia tions m u st be w ritten w ith capital letters.

j^jL

Zozik
Zaxo
Celadet

Z o z ik
Zakho
Jaladet

^ j j j
>lj

• » Ujjpv sj jaUk.U *1. ,y[
U. S. A Welatên Êkgirtî yên Emrîka

U nited  States o f  A m crica  I I Ş j^AI oLVJl
d) Nav û nîşanên berî navên taybet bi girpîtan dihên(tên) nivîsîn. 
Tittlcs begin  w ith  capital letters. .»j*Ş Ujj*j Îjlj ljUĴ I
Pizîşk Bijar Dr. B ijar j\y  .j
Xatûn Sînem M rs. Seenam
Mîrza Bawer Mr. B a w er j }l
e) Ser û binên namcyan, bi girpîtan dihên(tên) nivîsîn.
The beg in ing  and the en d  o fle tte r s  m u s t begin w ith capital letters.
Birayê xoşewîst D ear brother
Babê xoşewîst D e a rfa th er
Deyka xoşewîst D ear m o ther
Xuşka delal D ear sister . 5Ji>h
Birayê te, Y o u r  brother(yours) li> î
Kurê we, Y o u r son(yours) ffrlj
Kiça we Y o u r  daughter(yours) fsLal

2. X a l®  F ull stop  ikL'
Dikeve: I t  be put: -.^>y
1) Li paşî ya(dawîya) ristên gotin û bilanî yê.
A t the e n d  o f  ind ica tive  and  sub junctive  sentences.

.jLLijŞflj >LI J"*jLI
a) Arî çû bo Dihûkê. A ry  w ent to D uhook. .Sj*> J l  j j
b) Xuezî min otombîlek heba. I  w ish I  had  a car. îjL , c£L. J  lil> 1 2

1) Taybet= semav= proper name= |*ic ^ l
2) Xal: Rawestanek tewawe.
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2) Piştîkurte navan U. S. A.
A fte r  abbreviations such  as U. S . A . «LLh juj
a) U. S. A. = Welatên Hevgirtî(Êkgirtî)yên Emrîka.

U .S . A  = U nited  Sta tes o f  A m erica . .LSÛ AI jjbcdl oW^Ji
3) Piştî jimarên serê rêzên ristê. 2.

A fte r  the num bers o f  sen tenccs. 4. ^  rliji ±*j

1. Arî endazyarê kompiyoterê ye.
A r y  is the k o m p io te r  engineer. . I

3 . Cotxal C olon  jLJaj;
1. Ristekê dike du rist, da ku rista duê, rista yekê bide zanîn.
To separate a sen tence  so  that the second  sen tence  exp la ins more 

fu lly  the m ean ing  o f th e  first sen tence.
. I J.; I X-j L) I jJuJ- I X̂&JJ I aŞJ I |» . i.fl

a) Name ya Salarî ne dihat xuandin; lêkdana pîtan şaş û nivîsandinek 
bê serûber.

Sa lar’s le tter  w a sn ’t clear: h is spe lling  was w rong and  h is  writing 
was bad. j-x *}LI j  j£j J  jVL iJLij

2. Bo pêşkêşkirina jimarek tiştan di listeyekê de.
To in troduce a n u m b er  o f  item s in  a list. ZLU Jjil ^  jjx 

a) Azad çû bo bazarî: Kîloyek goşt, du kîlo birinc, sê kîlo temate û 
deh nan kirrîn.

A z a d  w ent to the m arke t and bought: O ne k ilogram  m eat, two 
kilogram s rice, three k ilogram s tom atoes and  ten loaves o fbread.

. AjLgjI frj.i.ç.j û?I• J? CjI j l i j j  jIjl. f  i j L i* :|_5jiu.l_) j j ■■■II (_jJI iljl uuAO

4. Borxal(1) S e m i-  co lon  ik L j l y d  
Bikar têt bo rawestanek dirêjtir ji borê(2).
Is u sed  w hen w e n eed  a longer pause  than is ind ica ted  by  the 

com m a. . IjZJI, ûjjLLJI *-l.* . Jji?I j j jy  j ^
1. Bo jêk cudakirina ristên wek hev; dema pêwend nebin.
To separate co- ordinate sentences; w hen con junctions are no t used.

.> aJjall j j j j >  J L iX u i l  r iU.c. J L . I  Xj j  1...

1) Borxal= bêhnokxal= semicoloo= Zki;j îjjli
2) bor= bêhnok= comma= i j jlj
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a) Bejn û bala te dilê hevalê min xoşkir; paşî ez jî dilgeş bûm; 
dawîyê min tu xuastî bo firavînê.

Y our appcarance p lea sed  m y  friend; then deligh ted  m e; lastly  I  
in v ite d y o u  fo rd in n er . ..IJJJJ p  '.JlXu ‘ĵ j

2. Dikeve pêşîya van hokeran: paşî, ji ber hinde, an.
I t com es before these adverbs: then, so, or. 0 Î . IJJ iLjVI Lĵ kJI j.
a) Îşî baş bike; paşî dê rojanê dim te.

D o  the w ork  w e ll, then I  s h a llp a y  y o u . .1̂ l  Jl jjjL J :iLo
b) Hejarî baş ne xuand; ji ber hindê semekevt.

Hajar didno t s tu d y  hard; so he d id  no t pass the exam ination.
c) Divêt werzişê gelek bikî; an tu dê qelew buyî.

Y ou  m u s t do  m a n y  exercises; o r y o u  w ill be fat.
1 jl L-JI j i f l

5. Bor(bêhnok), C om m a, .sjjli (,)
1. Kurtirîn rawestane di xuandinê de.

To record a lis t o f  things. . - Li^ I ^  ijl i
Me bo mêhvandarîyê beqlave, kêk, biskit, çiklêt û mêwe hebûn.

A t  thc p a rty  w e had  baklaw a, cakes, biscuits, chocolate, and fruits.
.*£IIjS j  oLjJ> . L —~ . .ij-jT ûuLJJ IjjLLc j  \S

2. Bo nîşankirina axivtina êkser.
To p o in t o u t the d irect speech. .^ilil

“Bêje min, wî got, te çewa ew zanî.”
“T ell m e , h e  said, h o w  do yo u  k n o w  that.” 

i oijC. ulŞ  .j* Jlî tuJjû-1"
Bijarî bersiv da, “Min ji radyo yê bihîst.”

B ija r  rephed , “Ih e a rd  it on the radio .”
. jJ iIJ I fjja 1 ( 71 * ... . jly  LI

3. Dikeve pişt,Erê, û No, (Ne).
I t  com es after, y e s , and  N ö ,. .. 'i j  . ̂  juu ^ ji 

Ma te av vexuar? Erê, min vexuar. No(Ne), min nê vexuar.
D id  y o u  d r in k  water? Y es, I  did. N o , I  d id  not.

.0 jJm I pj . V . Ûjj£> 5.UI OjjUi Jjb
4. Dikeve navbera hijmarên pitir ji hizaran.
It comes between numbers more than thousand. .uMI Js. g y  j l \  jU*.Ş|| J^L 
1,200,345. 2,500.
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5. Dikevc navbera piçjimarên dehckî.
It com es bctw ccn  dccim al fractions. .L̂ L*JI jj~£Jl

11,2 yazde û du ji dchan. Eleven com m a two. :te\ . r <-i
11,22 yazde û bîstûdu ji sedan.

E levcn  com m a tw cn ty  tw o. .UU ^  j jjU . s jLîlj
11,222 Yazde û dused û bîst û du ji hizaran.

E lcvcn  com m a tw o  hundred  tw c n ty  tw o.
■ <_i) I j  j jJlc. j j  LnJ lj j  bJ L>j jJlc. I

6. Di ristên lêkday dc cihê pêwenda “û” digire.
In com pound  sentcnces it takes thc p lacc  o f “a n d ”.

■ ( j)>-aJa«ll j l j  j j > ")lJj ■..<■" * -£ J .I J_J-I
Min viya biçim bo gundî, min mchîn zînkir, lixav da ser, lê suyar 

bûm û bi lez gehiştim gundî.
/ w anted to g o  to the village, I  p u t the saddle on the marc, bridlcd it, 

rode it and arrivcd rapid ly  to thc village.
. J I <jJL0JJ < J} I <JJ>< Ajji} I I La jj I Oijl

7. Bo nîşankirina navbang ên mczinan
In  descrip iti ve titcls. .̂ ->Liil ^Uji <_LoJ

Canşîrak, serokê komara Fransc.
Jan shcerak, the presiden t o fF ra n ce  rcpublic.

• I—jji  L jj $ o> .JIjLt jl>
Min seydayê te, Luqman, dît vê spêdê.

/ saw  M r. L u km a n , y o u r  teachcr, this m o m in g .
.^Lkl IjiA < jLLJ tiJSLol <Oalj

8. Piştî girêya dirêj. A fte r  the lo n g p h ra se . .iL^k'l ~4jL»Ji jju 
Gundê vî alê rûbarî, mezintir e ji gundê w.î alê rûbarî.

The village o fth is  side o fth e  river, is bigger than the village o f  that sidc. 
.uLLLI uJJj JbjUI j-« jŞ I < j $£I l-JIJ.1 IJuk JuJîJI 6

6. Cot kivan () Two brackets ()
Bo hijmara serê ristê, heker pît be.
For the num ber o f  the beg in ing  o f  the sen tence, i f  it is a letter.

. Uj> jl5” Ijl iJLaJ-l jjljd Ş j
a) Heker tu lezê nekî, tirên dê te hêlit.
I f  y o u  do  not hurry, y o u  w ill m iss  the train. . jLkiJl LL~jL ^  J>>—: ^  L

b) Van mirovan, çu guneh nekirîne.

180

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



T hese  m en , have c o m m itte d n o  crim e. /uj> l j ^ U u i ^ l  .‘Jj*
2. Hekcr me viya em wuşeyekê bi wuşeyek dî ruhin kin em dê ya 

duê kin nav cot kivana da.
I f  w c w ant to c learify  a w ord h y  another, we w ill p u t the second  

w ord  hetw een  tw o  brackets. 
a) Pîşk (lêker), karek e di demekê de têt kirin.
The verb, is  a w ork  happens in a certain tim e.

■U ^  . JjiJI

7. Cotborên serûbin “ “ T w o inverted  com m as jUi juu, jL-jjU
Heker peyvker gotina kesekê vegêre bi tewawî, divêt danit nav 

cotborên serûbin.
I f  the speaker repeats som ebod ie  ’s speech, he  m u s t p u t i t  betw een  

tw o  in ver ted  com m as. . ûh l-3* j J  lil
a) Bengînî got, “Min çar hesp kirrîn.”

B angeen  said, “I  bought fo u r  horses .” ".&*> Uojl c * . j\5L Jli
b) Lezgînî pirsî, “Kî birsî ye?”

L azgeen  asked , “W ho  is h ungry?” "5 jUj> *SL. y>".ûŞy jL

8. Nîşana pirsê ? Q uestion m ark  
Dikeve paşîya(dawîya) pirsan.
It com es a t th e  end  o f  the questions.
a) Çend bizin te hene?

H o w  m a n y  goats have yo u  ?
b) Ma wê pênc mih hene?

D oes she  have  fiv e  sheep? 9

iujU

• Jlj-JI ijl$J ^> y

lelic îjût 

UUU J>

9. Nîşana surbînê ! E xclam ation  m ark ! ! öjU
1. Dikeve paşîya bangî. U sed a fter an in te r jec tio n ... IjlJI Ll*; ^

Xuşkê! l  s is te r !  H e shouted.
Oxuşkê! J
Gelî xuşka! S is te rs! H e shouted.
2. Bo diyarkirina surbînê. To express a strong feeling. ..uUcl j t . L*J
a) Çend lawe Şemal! H o w  handsom e Sham al is! iJUi J^> ^
b) Çend Sare îro! H o w  co ld  to d a y is !  î jJI ^
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10. Valehî Space (L_il>) j
Di kevit serê ristê û navbera wuşan di nivîsînê de.
W c use it in the beg in ing  o f  the sen tence and  betw een  the words in 

writing. .LLSJl ^  olJSUl LL> JS" Jjl J> J
Amrazên niyasê li gel pîşkên têneper, di demê borî û niho û bêt de 

dikevin pişt pîşkber ê ne durist bi tinê û navê pîşker jî niyas dibc. 
Di ristên kom de (n, in) dê kevin pişt pîşkê.
D efinitc articles with intransitive verbs; in pasl. present and futurc 

tenscs com e after the indirect object only and define the subject also. 
In plural sen tences (n, in) w ill co m e  a fter the verb.

J~£. a.ftl I -Xaj J-io jj Yy L .3-0 i JLî*S I ijjJtl I CjIj jl
. Ljjjl J-t LsJ I wijAjj

• '■f-'dW-' J**h (n, in) j-aJ ^L-I Jc- Jaj ĵjJI J-J-l J 3

11. Xîç - D ash(H yphen) (ikJai)îip
Bo cudakirina axivtina du peyvkera.
To d iferentia te ta lk ing  o f  tw o  speakers.

. lA-LSL-o j uyL t̂S" tJV Jj>L J y}
Min Aştî dît di rê/kê/ de:
- Roj baş Aştî.
- Ya te baştir.
- Tu nediyarî?
- Ez ne li malê bûm. Ez çû bûm Hewlêrê.
- Çûn û hatina te pîroz bit. Roja te xueş.
- Ya te xueştir. I

I  saw  A s h ty  in  the way:
- G ood  day A sh ty .
- G ood day.
- W h y y o u  c a n n ’t be seen  n o w  adays?
- 1 wasn ’t at h o m e . I  was in  A rb il.
- W elcom e to yo u . G ood  bye.
- G ood bye.

:  ̂ çr9 i C~> îj
• w ii..i <iJj _
. eXX*Al| »

5rL^I ^dJl^j ^ liU. 
• Jtrtjl ‘ ÛA jSI .

■ *l)l jL I J  .ULijJi; L>yi .
• *l)l jL Î  J  _
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Şîkirin Parsing  ol>J
l.Ezçûm . I  went.
Ez pronavê peyvkhere, kite, dukare, pîşkere.
First pcrson  pronoun, S ingle , have tw o  uses, subject.

. J ^ l i  . O j  L  * I j î  i 5jîie  i p 1S..T.II

Çû: Pîşka borî ye, tênepere, kite.
Past tense, in transitive verb, single. . i jjm I V 4
m: Pîşka bûnê ye, harîkare.
Verb to be, auxilliary. .^ i  J jlû J ju: L _  J * i

2. ew hat ji Zaxoyê. He cam e from  Zakho. .>lj ^  >î 
Ew: Pronave, bezire, kite, pîşkere.
T h ird p erso n  pronoun, sing le , subject. ,> li ■ j>  ,.>LJ|
hat: Pîşka borî ye, tênepere.
Past tense, in transitive  verb. 1(>.L J*>
ji: Daçeke, sadeye.
S im p le  preposition .
Zaxo: Navê taybete.(Ji Zaxo) pîşkberê ne duriste.
Proper noun. (From Z a k h o ) indirect object.

■Çgr*’ j t ’ û-) -jJL |L-I
Yê : Amrazê niyasê ye bo kitek mê.
D efin ite  article fo r  sing le  fem ale . .LJjil >>JJ ii>11 >ljî

3. Min şîr vexuar. I  drank m ilk . .!>> c*>
Min: Pronavê peyvkere, kite, sêkare, pîşkere.
F irstperson  pronoun , sing le, have three uses, subject.

. yp li . l a . 7.. I j * |» l̂ .Û I j  • .
Şîr: navê giştî ye, nejimarnave, pîşkbere.
Generic noun , uncountablc, object. .x, J_>-« . jjXm> > .  lLr> ^ l  
Vexuar: Pîşka borî ye, têpere.
Past tense, transitive vcrb. J*i 4

4. Wî nan xuar li jora kuçkî, vê spêdeyê(spêdê).
He ate bread in  the k itchcn  this m o m in g . .̂ L-aJI 11» jtJill >  >L| jsi 
Wî: Pronave, bezire, sêkare, kite, pîşkere.
T h td p e r s o n  pronoun, have  thrce uses, single, subject.
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Nan: navê giştîye, pîşkbere.
G eneric noun, object. j ^ ^  i
Xuar: Pîşka borî ye.
(li jora kuçkî): Hokerê cihî ye, tewawkerê ristê ye. (li) daçeke. 

sadeye. (jor): nave, kite. (a); amrazê şeş kare bo palvdarî yê; çiku 
wê kevtî navbera du nava. (kuçk): nave, kite. (î): amrazê niyasê 
ye.

(li jora kuçkî) A dverb  o f  place, com plem ent. (Ii) sim ple preposition. 
(jor): noun, single. (a): six uses article fo r gcnative, becouse it comcs 
betwecn tw o nouns. (kuçk): noun, single. (î): dcfinite article. 

c—, »ljl (a) .2jkji I (jor) .j> (1 i) .j-Lm)-I . j (£-. t»ii ^ )
. (Jl) ŜjXjt 0I21 (1) . 2jjL> I (kuçk) .ca—mmI Laj Jil—J»l 0I211 71.. 1

(vê spêdeyê): Hokerê demî ye ew jî tewawkere. (vê) pronavê 
nîşadanê ye, kite, mêye, niyase. (spêde): nave, kite, mêye. (yê): 
amrazê niyasê ye, bo kita mê.

(vê spêdeyê) A d v e rb  o f  tim e, com p lem en t also. (vê): dem onstrativc  
pronoun , sing le, fem a le , defin ite . (spêdc): noun, sing le , fem alc. 
(yê): de fin ite  article fo r s in g le  fem ale.

.(—jjjut 1 c-jj-0 ( ZjJla (öjLil j ■ 1 o (ve) . aJLô»JJ jUj ^L.. n 11 IJa)
. I ijA oil AJjA-0 0 121 ( ye ) . (m—JJjO ( 2jj8jO ( j— I (spêde)

5. Ev hesp boze. This horse is  w hite. 'jaJ) jL-a> 11»
Ev: Pesna nîşadanê ye, kite, nêzîke, nenase, pîşkere. 
dcm onstra tivc  ad jective , sing le, near, in d e fin ite , subject.

. J-c Li . ö (*—jjA  (2j i u  (öj  Li I j._ jo-ĵ  
Hesp: navê giştî ye, kite, nenase, pîşkbere.
G eneric noun, sing le , indefin ite , object. Ĵ ^L. . 2>.
Boz: pesna hespî ye.
A d je c tiv e  o f  the horse. . jL J - i
E: Pîşka bûnê ye. Verb to be. .Uj J  Jjo 6

6. Ev e hespekî boz. This is a w hite  horse. .jl u Î jL»> li»
Ev: Pronavê nîşandanê ye bo kitek nêzîk, pîşkere.
D em onstra tive  pronoun  fo r  sing le  near, subject.

. ,J_c. L» .»̂ SJJI 2jjLJJ îjLil jjlu>

• (O'w/Laâ I  CSJJ .t—JliJI j ■ ~ '̂
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e: Pîşka bûnêye. Verb to be.
Hesp: navê giştî ye, kite, nêre 
generic  noun, single, m ale. , / i . , jju, |
Ekî: amrazê nenasê ye bo navê pesndar.
Indefin ite  article, fo r  a noun  has an adjective. ;|jî
Boz: pesna hespî ye, (hespekî boz), pîşkbere. 
adjective  o f th e  horse (a w hite  horse) object.

• *J J [jnui jLa») jLoil dJUf

7. Wê qazê gelek hêk kirin.
that go o se  layed  m a n y  eggs. , j x J \  ^  j*j*. «cc>L air
Wê: Pronavê nîşadanê ye, bo kitek mê û dûr.
D em onstra tive  pronoun , single, fem al, faraway.

qaz: Navê giştî ye, kite, mêye.
G eneric noun, sing le , fem alc .
E: Amrazê niyasê ye bo kitek mê.
D efin ite  article, fo r  s ing le  fem ale .
(Wê qazê) pîşkere.
(That g o o se ) subject.
Gelek: Pronavê nenase.
Indefin ite  pronoun.
Hêk: Navê giştî ye, kome, (Gelek hêk) pîşkbere.
G eneric noun , p lural, (m a n y  eggs) object.

i  (gelek hek)j*> *'*■
Kirin: Pîşka borî ye bo kom ê.
Past tense fo r  p lural. .̂ >11 ^ L . 8

8. Çend çêl we hene? • h a w  m a n y  cow s h a v e y o u ?  ^
Çend: Pesna pirsyarê ye, kome.
D em onstra tive  ad jec tive , plural. .ijliU L ?
Çêl: Navê giştî ye; kome.
G eneric noun, p lural. ^  I
(Çend çêl): Pîşkberê ristê ye; wê li pêşîya ristê hatî; çiku pirse; ew 

bixu diviya biba (We çend çêl hene?).
O bject o f  the sentense; it  com es in  the begining o f  the sentense;

• JLoJJ u + i p 1 « 3j A j d  « “b j  Li I j .

■«ijjil jijiJJ «iijK» îbi 

.Jjiti (îj_JI illî)

.b SLi
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becaus it is question. . Jlj—Jl ijjjC*J
We: Pronavê kesîye, peyv li gele, sêkare, kome, pîşkerê ristê ye, ketî 

ye paş pîşkberî.
Presonal pronoun, second  person , has three uses, p lural, sub jec t o f  

the sen tense, has co m e  a fter the object.
. j y Ll. J-cli i£*> m7...I Chhj ,J i  iç-JsUu i^j-iaiw

Hene: Pîşka hebûnê ye, kome, demê nihu ye.
Verb to have , plural, p resen t tense. .^ L ^  . ̂ ~> . JJi Jju

9. Kîjik kiç şûkirîye? W hich  g irl is m arried?  
Kîjik: pesna pirsyarê ye, kite, pîşkere. 
Interrogative ad jective , single, subject.
Kiç: navê giştî ye, kite, pîşkbere.
G eneric noun , single, object.
Şûkirî: Çêbwar, pesna kiçêye. 
past particip le, ad jective  m o d ify in g  the girl.
Ye: Pîşka bûnê ye, demê nihuye, kite.
Verb to be, p resen t tense, sing le.

. J-cli . ) ji« y l4 a.-~.1l ii~?

J-j J^« a. 1 j jjLo 1 j . .i> I

t Jj.% a.

J ji. ‘ L.̂ -a 1 4 j Ş  J-*J

10. Kîjan masî genî ne? W hich  fish e s  are s tin k?  5iil> JL-^I L^i 
Kîjan: pesna pirsyarê ye, kome, pîşkere.
Interrogative ad jective , plural, subject.
Masî: navê giştî ye, kome, pîşkbere. 
generic noun, p lural, object.
Genî: Pesna masîya ne. 
adjective m o d ify in g  fishes.
Ne: pîşka bunê ye, kome, demê nihu.
Vcrb to be, p lural, presen t tense. 11

• J-cli t £a> yL fii-l 4 JL 0

. Ct Jj>i« i £-»> 1 I

.JL-tVI V A . / X )

. t £*> t d j Jje

11  . ezim, yê mehîn firotî. I  am , w ho  so ld  the m are. ,'^ îJI ^jJI. UÎ 
Ez: pronavê peyvkere, kite, du kare, pîşkerê şaristê ye.
F irstp erso n  pronoun, single, h a ve  tw o  uses, sub jec t o f  m a in  clause.

. 4 ,1111 tj JI 41A-ÇI J-C Li 1 ̂aJ 1« a ~ 1 *t I j  i 1 j j .« 1 ,1C. - 11  ̂ - -
im: pîşka bûnê ye, kite, demê nihu.
am: verb to be, single, p resen t tense. .^ L a ., ĵ i» J*i
Yê: pronavê gehandî ye, kite, pîşkerê parista gehandî ye.

186

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



W ho: rela tive  pronoun , single, subject o f  subordinate clause.
• ( H juJjl I ) LJ I jLU- I li . SjAji ( JJ~0JA . U ; ̂  j j  |

Mehîn: navê giştî ye, kite, mêye, pîşkberê parista gehandî ye.
Is a generic  noun , single. fem ale , ob ject o f  the subordinate clause.

• (*ij~&jl I) LJ I J j I t C-jJja ( igji (j  -1
Firot: pîşka borî ye, têpere.
sold: pa s t tense, transitive verb. -tsJuu- > ^ L
î: pîşka bûnê ye harîkare.
is verb to be, auxilliary  verb. .juL-. <iJjgS j*i

12. Wî dît, ku ew kevtin duhî.
H e saw , that th ey  fe lld o w n  yesterday. .L-jUI b*»_, JJLc
Wî: pronavê bezire, kite, nêre, sêkare, pîşkerê şaristê ye. 
third person  pronoun , single, m ale, have three uses subject o f  main  

clause. .*.—..iy\ dJLU.1 .o^UajU esfj ((Ui*)l . -.
Dît: pîşka borîye, têpere.
is past tense, transitive verb. . ^ l J*»
Ku: pêwende. that: conjunction. . (Ukcî-LjUjî j j i
Ew: pronavê bezire, du kare, kome, pîşkerê paristê ye. 
third person  pronoun , have  tw o uses, plural, subject o f  subordinate 

clause. .öuLJl «JlU-I jxii . . çwJLa«t,.I j i  <yjL*ji ^
Kevt: pîşka borî ye, tênepere, kome.
is past tense, in transitive  verb, plural. . . ^ L  J*»
in: pîşka bûnê ye, kome, harîkare.
is verb to be, p lural, auxilliary verb. .ic U  J*i >^» >*ij~S J*i 
Duhî: hokerê demî ye, tewawkere.
Yesterday: adverb o f t im e ,  com plem ent. .ZJ-J-I ^  .jL.; U> :i>jUI 
(ku ew kevtin duhî): pariste, pîşkberê şaristê ye.
(that th ey  fe lld o w n  yesterday): subordinate clause, object o f  m ain  

clause. .UU J\ iL>JJ *j Jj*** .i*jlî : (i>jUI !>**_» ĵ jL)
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Peyvek bi telefonê T alk ing  on  telephone  ij> ii
Telefon li mala Azadî hat lêdan.
Thc telcphone rang at A z a d 's  hom e.
- Azad: Ez Azad im. H crc is A zad .
- Salar: Spêdc baş, ez Salarim.
G ood  m o m in g , I  am  Salar.
- Azad: Ya te baştir, çewanî?
G ood  m orning, h o w  arc y o u  ?
- salar: Ez baş im; supas. Ka dê şêm li gel Dr. Bijarî bi axivim?
I am  very wcll; thanks. Can I speak to Dr. B ija rp lea se?

.Uu j g  jji jjş'i jl j Zj- .jjuli
- Azad: Bibore, Li mal nîye(nînc); tu dişêy êvarî li gcl baxivî.

T ^ ;  jIji

. jVL. U , 

tdJL. LçT ‘j^JI

\jUS. »jjLu j 1 ‘C~JI Syrj* j û  Jj| ^ ^
- salar: Supas, spêda te xueş.
Thanks, g o o d  hyc. . jji jU  , î ^
- Azad: ya te xueştir. G ood bye. ,_uj
Êvarî telefon hat lêdan dîsa.
In thc a ftcrnoon, the telcphone rang again . .LU o>LJl ^ j>  jj
- Bijar: Dr. Bijar di axivit.
Dr. B ijar spcaking. .(j&c
- Salar: Êvarî baş, ez Salar im.
G ood  a ftcrnoon, 1 am  Salar. .y^L, u  .^ j . \ ,
- Bijar: Ya te baştir, çewanî?
G ood afternoon, h o w  are y o u ?  5DL J lS  tJJg \„ i__
- Salar: Supas, ez başim.
Dr. kurê min nesaxe, ka dê şêyî bibînî.
Thanks, I  am  well, Dr. m y  son is ill, cou ld  y o u  p leas, see  h im  ?

• Ldji j .n l.i , yojj* jj~£S • jLy Lii i IySL
- Bijar: Pîroze bişiyana xuedê; çukok şeşî şevê bîne klînîka min.
D on ’t be worry; at six  o  ’c lo ck  this e v en in g  bring h im  to m y  clinic.

.LLJI ^  jU L jLJI LLJI U ,JJI« LJl L? -.
- Salar: supas, êvara te xueş.
Thanks, g o o d  bye. . jjl 0u  j  ,1>L
Li çukok şeşî şevê, Salarî kurê xu bir klînîka Dr. Bijarî.
- Salar: Şev baş Dr.
G ood e ven ing  Dr. . j J .  L L»
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- Dr. Bijar: Yate baştir, keremkin(Fermûn).
G ood  even ing , com e in. . IjLa.ti . jjJI < l .
Diktorî kurik baş seyirkir, zanî çi lêye. Derman bo nivîsî. Gote babê 

wî; divêt rojê sê cara vî dermanî vexut û nehêlin serma lê bidit; 
çiku persîvê wê girtî; serma dê êşa wî êxit pişên wî. Netirsin baş 
sexbêrê lê bikin.

A fte r  m ed ica l exam ination , wrote som e m edicin  and said, “You  
h a ve  to use this m ed ic in  three tim es a day; and k e ep  h im  well 
fro m  the cold; bccause the co ld  w ill hurt h im , take g o o d  care o f  
h im :"

L f  j ‘ IjjJI S.i...i jlj »jJlj f̂^’jlj !* IjjJI jJ Jjcj
. y > l j  J j  * U j f Ş I I  j  . Z j i \  y i L j j J L  y i L a j  y S /  ) I j j l  \A

- Salar: Dr. çi bixut başe?
Dr. W hat about fo o d  ? t JS'L jl ■r*u Ij L. j j£ s
- Dr.: Xuarinên ruhin, şîrî û ava pirrteqala.
Soup , m i lk  and  orange ju ic e . .Jlir^ .JJlj- .î^jj
- salar: Şeva te xueş diktor.
G o o d  n ig h t Dr.
- Dr. Şeva we xueştir. G ood night. . »XxuJ p£rJLJ

Têbînî: Kit Kom
Bo silav kirinê: spêde baş! Spêdawe baş!

Roj baş! Roja we baş!
Êvarîbaş! Êvarawebaş!
Şev baş! Şeva we baş!

Bo hêlanê(oxerkirin): F o rlea v in g
Spêda te xueş! Spêda we xueş!
Roja te xueş! Roja we xueş!
Êvara te xueş! Êvara wexueş!
Şeva te xueş! Şeva we xueş!

Bo bersiva(wilama) silavê:
ya te baştir. Ya we baştir.

Bo bersiva(wilama)(çûn, hêlan, oxerkirin):
Ya te xueştir! Ya wexueştir!
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Hin pîşkên têper û têneper birêz û bêrêz.
Some transitive and intransitive; regular and irregular verbs. 

.<uh;«tl j J i j  L»kull .i-j^Ulj ijJijcdl JUiVI J o jh

Jêder Demê 
Ferman

Infw itive Imparative
j X j X A  j »  1

Demê
Neborî
(Nihu)
Present

frjLoj

Demê
Borî

Past

Çêbwar

Past
parûciple
JjJUU |(*J

Ajotin Bi ajo Di ajo Ajot Ajotî To lead
(Bajo)

Alandin Bi alîne Di alîne Aland Alandî To wrap LaL
Alîstin Bi alîse Di alîse Alîst Alîstî To slug- to lick
Alozkirin Alozbike Alozdike Alozkir Alozkirî To worry
Anîn Bîne Di îne Anî Anî To bring LU
Arandin Bi arîne Di arîne Arand Arandî To provoke

>

> j * * i

j u

Avabûn Avabibe Avadibe Avabû Avabûyî To se tup
Avakirin Avabike Avadike Avakir Avakirî To build L5 ^ -

Avdan Avbide Avdide Avda Avdayî To irrigate L îjy .

Avêjtin(1) Bi avêje Di avêje Avêjt Avêjtî To throw
Axavtin Bi axêve Di axêve Axavt Axavtî To speak pKi
Badan Babide Badide Bada Badayî To spin

> * ,  > 

J J ^ t

(bade)
Barîn Bi bare Di bare Barî Barî To fall down JaiLw
Barrîn Bi barre Di barre Barrî Barrî To cry
Barkirin Bar bike Bar dike Barkir Barkirî Tocarry
Bawerkirin Bawer Bawer Bawer Bawerkirî To believe JÛ JJu

bike dike kir
Bazdan Baz bide Baz dide Bazda Bazdayî Tojum p

>
y&i

Belavkirin Belav Belav Belav Belavkirî To distribute
> 9
\jy .

bike dike kir

1. Gelek kes avêjtinê, di nivistin “Avêtin” ya drust “avêjtine”.
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Berdan Ber bide Ber dide Berda Berdayî To releas-
(berde) to divorse

Bezîn Bi beze Di beze Bezî Bezî Torun- 'J ^ j i
to loose

Bêhin Bêhnê Bêhnê Bêhin Bêhinve Torest r ^ ji
vekirin veke vedike vekir kirî

w

Bihîstin Bi bihîse Di bihîse Bihîst Bihîstî Tohear > - ✓ 
,fr—*

Bikarînan Bi karbîne Bi kardiîne Bikarîna Bikarînayî To use
Bijartin Bi bijêre Di bijêre Bijart Bijartî To select- t

to elect
Birin Bibe Dibe Bir Birî To take J^l
Biriqîn Bibiriqe Dibiriqe Biriqî Biriqî To bright
Bîrîkirin Bîrî bike Bîrî dike Bîrîkir Bîrîkirî To desire J l  Jts-ij
Birajtin Bibirêje Dibirêje Birajt Birajtî To roast * t

Borîn Bibore Dibore Borî Borî To forgive-
>>yu,w

to pass ** *

Bûn Bibe Dibe Bû Bûyî Tobe- ‘CL
to become

f

Birrîn Bibirre Dibirre Birrî Birrî To cut idaju
Cudakirin Cudabike Cudadikc Cudakir Cudakirî To seperate V > "

ÖJ*
Cûtin Bicû Dicû Cût Cûtî To chew fr^
Çandin Biçîne Diçîne Çand Çandî Togrow t JS-
Çemandin Biçemîne Diçemîne Çemand Çemandî T ofo ld
Çerandin,T) Biçerîne Diçerîne Çerand Çerandî Tograze cS^jt ■
Çêbûn Çêbibe Çêdibe Çêbû Çêbûyî To create-

to become
f

• J i * i

Çêkirin Çêbike Çêdike Çêkir Çêkirî Todo- i

tom ake jCLaj
Çinîn Biçine Diçine Çinî Çinî To p ick  up oUali
Çûn Biçe(here) Diçe Çû . Çûyî Togo
Çikilandin Biçikilîne Diçikilîne Çikiland Çikilandî To drive Ocj)î5
Dadan Dabide Dadide Dada Dadayî To operate
Dagirtin Dabigre Dadigre Dagirt Dagirtî T o fû l 'ÛJ
Dan Bide Dide Da Dayî To give <J**i

1. Çerandin an çêrandin = to gmze=
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Danan Dabine Dadine Dana Danayî To put-to build
> > >

> sDamez- Dabime Dadimez Damez Damezr To build-
randin zrîne rîne rand andî establish r*
Danîştin Dabinîşe Dadinîşe Danîşt Danîştî To sitdow n
Dardan Darbide Dardide Darda Dardayî To m i-  

to measure
■i M>

Dengdan Dengbide Dengdide Dengda Dengdayî To sound
Derbûn Derbibe Derdibe Derbû Derbûyî To burst
Derizîn Biderize Diderize Derizî Derizî To crack

*J*''1
Derînan Derbîne Derdîne Derîna Derînyîa To extract r>w-:
Derkirin Derbike Derdike Derkir Derkirî To expel
Derman Derman Derman Derma Derman To treat i l*J
kirin bike dike nkir kirî
Derkevtin Derbikeve Derdikeve Derkevt Derkevtî To come out- 

to appear
‘E>“-
j M .

Dirandin Bidirîne Didirîne Dirand Dirandî To tear
> * 
öyt

Dirûn Bidirû Didirû Dirû Dirûyî To sew- 
to harvest

> >

Dizîn Bidize Didize Dizî Dizî To steal
Diyar
kirin

Diyarbike Diyardike Diyarkir Diyarkirî To show up- 
to make known

l_jLJLSsj
> 4 >
CrrH

Dotin Bidoşe Didoşe Dot Dotî To milk LU
Durist Durist Durist Durist Durist To mend-
kirin bike dike kir kirî to repair pL A!_

M a
JL

Enirîn Bienire Dienire Enirî Enirî To bother
Eşan Biêşe Diêşe Êşa Êşayî To suffer
Eşandin Biêşîne Diêşîne Êşand Êşandî Toharm

. V

Êxistin Biêxe
(bêxe)

Diêxe Êxist Êxistî To cause to fall- 
to take o f f

'Ç y -

J , ,  'Fêrbûn Fêrbibe Fêrdibe Fêrbû Ferbuyi To leam
Fêrkirin Fêrbike Fêrdike Fêrkir Fêrkirî To teach pu
Firrîn Bifirre Difirre Firrî Firrî T o fly j M
Firoştin Bifiroşe Difiroşe Firot

Firoşt
Firotî
Firoştî

To sell
>

Fişandin Bifişîne Difişîne Fişand Fişandî To bc o u to fa ir ‘Wl.y h *
Firehbûn Firehbibe Firehdibe Firehbû Firehbûyî To be wide > * u
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Fireh Fireh Fireh Fireh Fireh To widen * *
kirin bike dike kir kirî

C“>i

Gan Bigê Digê Ga Gayî To make love
Gazinde Gazinda Gazinda Gazind Gazinde To censure r- ~

kirin bike dike ekir kirî
Gazîkirin Gazî Gazî Gazîkir Gazîkirî To shout to

bike dike
Gehan(1) Bigehe Digehe Geha Gehayî To reach d-aj
Gehandin Bigehîne Digehîne Gehand Gehandî To bring to s - i
Gemar Gemar Gemar Gemar Gemar To tan * >
kirin bike dike kir kirî
GemiranBigemirî Digemirî Gemira Gemiran Torub
din ne ne nd dî
Geran Bigere Digere Gera Gerayî To wander
Gevaztin Bigevêze Digevêze Gevazt Gevaztî To take a dust . «

bath ‘r’UJL
Geztin Bigeze Digeze Gezt Geztî To bite * . .

Girêdan Girêbide Girêdide Girêda Girêdayî To tie K i
Girtin Bigire Digire Girt Girtî To catch
Givaştin Bigivêşe Digivêşe Givaşt Givaştî To squeeze jOH ,.q« 'qi
Gotin Bigo Digo Got Gotî Tosay

(bêje) (dibêje)
Girêlkirin Girêl Girêl Girêlkir Girêlkirî To roll over

bike dike
Guhdan Guhbide Guhdide Guhda Guhdayî To listen
Guhaztin Biguhêze Diguêlze Guhazt Guhaztî To shift 'S^.SA
Guhartin Biguhore Diguhore Guhart Guhartî To change j j J
Guran Bigure Digure Gura Gurayî Toflay
Gurovir Gurovir Gurovir Gurovi Gurovir To make round
kirin bike dike rkir . kirî
Hajotin Bihajo Dihajo Hajot Hajotî To lead ijh
Harîkirin Harî Harî Harîkir Harîkirî To help

bike dike

1. Gehan an gihan.
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Hatin Bihê Dihê Hat Hatî To come
(were)(]|

Hcbûn Hebibe Heye Hcbû Hebûyî To have dLu
(hebe)

Hejandin Bihcjîne Dihejîne Hejand Hejandî To wave A .
Herifîn Biherifîne Diherifîne Herifî Hcrifî To ruined fH i
Herişan Biherişî Diherişî Herişa Hcrişan To split
din ne ne nd dî
Hevîr Hcvîr Hevîr Hevîr Hcvîr To knead
kirin bike dike kir kirî
Hewbûn Hew Hew Hcwbû Hcwbûyî To stop

bibe dibe
Heybûn Hey Heyc Heybû Hcybûyî T obc  found - X > 1  j SL i

bibe
Hêlan Bihêle Dihêlc Hêla Hêlayî To leavc
Hêran Bihêre Dihêre Hêra Hêrayî To mill(grind) oydaj
Hijmartin Bihijmêrc Dihijmêre Hijmart Hijmartî To count J j u

Hilmaştin Bihilmêşe Dihilmêşe Hilmaşt Hilmaştî To tuck up
Hilpcras Hilbiperêsc Hildiper Hilpera Hilperas To lean
tin (hilperêse) êse st tî 1 1
Hilandin Bihilîne Dihilîne Hiland Hilandî To run away
Hildan Hilbide Hildide Hilda Hildayî To raise
Hilkirin Hilbike Hildike Hilkir Hilkirî To inflame-

>

to light
Hilkevtin Hilbikeve Hildikeve Hilkevt Hilkevtî To happen

f

Ö J l

Hilgirtin Hilbigire Hildigire Hilgirt Hilgirtî To carry
Hinartin Bihinêre Dihinêre Hinart Hinartî Tosend J - J  (
Hingavtin Bihingêve Dihingêve Hingavt Hingavtî To hit a target O-lJI
Hinûn Bihinû Dihinû Hinû Hinûyî To paint

>

ç r *

Hejêkirin Hejê Hejê Hejêkir Hejêkirî To like-
s  t

bike dike to love

1. Were, werin: pîşka fermane bo kit û kom an. Jêder ê wan “Hatin"e.
Imparative for singular and plural. Their infinitive is “Hatin”.

n hatin » -Oj J  J-*̂
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Hinda Hinda Hinda Hindakir Hindakirî To loose * * t 
JuSjL

kirin bike dike
Hisûn Bihisû Dihisû Hisû Hisûyî To sharpcn- i  f  •*.

to grind J jL sj

Hiştin(1) Bihêle Dihêle Hişt Hiştî To forsake *
L & i

Hişyar Hişyar Hişyar Hişyar Hişyarki To wake û *  i a i j j

kirin bike dike kir An
,  jV ^ 1

Hişyar Hişyar Hişyar Hişyar Hişyarb To be waken
bûn bibe dibe bû ûyî
Hîbûn Hî bibe Hî dibe Hîbû Hîbûyî To learn J wC j

Hînbûn Hîn bibe Hîn dibe Hînbû Hînbûyî To cool » - s
‘ 3j A .

Hîvîkirini Hîvî Hîvî Hîvîkir Hîvîkirî To hope ’ t  > .

bike dike
Hizirkirin Hizir Hizir Hizirkir Hizirkirî To think

bike dike
Hulisîn Bihulise Dihulise Hulisî Hulisî To slide(glide)
Hilgirtin Hilbigre Hildigre Hilgirt Hilgirtî To carry-

to save * s
Jy .

înan(21 Biîne Diîne îna Înayî To bring I-J.9U

(bîne)
Jenîn Bijene Dijene Jenî Jenî To vibrate .  .  1 # 

^  'Ai
Jêkirin Jêbike Jêdike Jêkir Jêkirî To cut out

t

J - ojL >«JÛj

Jivandan Jivan Jivan Jivanda Jivandayî To promise
bide dide

Jîyan Bijî Dijî Jîya AJiyayi To live
t

Kan Bikê Dikê Ka Kayî To shake
T

Karkirin Karbike Kardike Karkir Karkirî To work-
to dress

Kharîn( V) Bikhare Dikhare Kharî Kharî To be able »jJjiu
Kharrîn Bikharre Dikharre Kharrî Kharrî Tom ow ( m Û D k ^O J

Khavil Khavil Khavil Khavil Khavil Tö destroy « . i  Sr* t  uJjiu i jt Ju
kirin bike dike kir kirî

1. Hiştin = hêlan
2. înan = Anîn = Bring = yJUu
3. Khaiîn = şiyan = be able =
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Khelişîn Bikhelişe Dikhelişe Khelişî Khelişî To slipt
i  - -
-  X .

I

Kher Kher Kher Kher Kherkirî To cut out agaiment-
kirin bike dike kir to cut out pieces 'ç h L

Kherr Kherr Kherr Kherr Kherr To deafen
r  f

r f i

kirin bike dike kir kirî
Khelaştin Bikhelêşe Dikhelêşe Khelaşt Khelaştî To crack

i  > +
~ X

1

Kelandin Bikelîne Dikelîne Keland Kelandî To boil
Kenîn Bikene Dikene Kenî Kenî To laugh
Kevtin Bikeve Dikeve Kevt Kevtî T ofa ll &
Khevil Khevil Khevil Khevil Khevil T o fia y tcJLm

kirin bike dike kir kirî
Kezaxtin Bikezêxe Dikezêxe Kezaxt Kezaxtî T olop X
Kêm Kêm Kêm Kêm Kêmkirî To decrease . -

kirin bike dike kir 'j Ll

Kêşan Bikêşe Dikêşe Kêşa Kêşayî To draw
* *

Kirin Bike Dike Kir Kirî To do
Kirrîn Bikirre Dikirre Kirrî Kirrî To buy
Kolan Bikole Dikole Kola Kolayî T odig

*> \  ,

Kom Kom Kom Kom Komkirî To collect
kirin bike dike kir
Khurt Khurt Khurt Khurt Khurt To shorten

t  4 J
ju

kirin bike dike kir kirî
Kuştin Bikuje Dikuje Kuşt Kuştî T o k ill
Kutan Bikute Dikute Kuta Kutayî T o m a ke lo ve

* t

Kuzirîn Bikuzirîne Dikuzirîne Kuzirî Kuzirî To bum
T ' ‘ >

Khûtin Bikhûje Dikhûje Khût Khûtî To bite
Kun Kun Kun Kunkir Kunkirî To bore(drill)

!» j ,

kirin bike dike
Lerizîn Bilerize Dilerize Lerizî Lerizî To shiver
Leyiztin Bileyize Dileyize Leyizt Leyiztî To play u-oJu

Lezandin Bilezîne Dilezîne Lezand Lezandî Tohurry
Lêdan(1) Lêbide Lêdide Lêda Lêdayî To beat
Lêheytan Lêbi Lêdi Lêhey Lêhey To reprimand L U jJ

din heytîne heytîne tand tandî

1. Lêdan = lêxistin = beat =  ̂ ^ *
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Lêkdan Lêkbide Lêkdide Lêkda Lêkdayî To be ready- / t
JXLmJ

to quarel yjLaJ

Lêkirin Lêbike Lêdike Lêkir Lêkirî To fall down- (jkil)Jkfe
to putio(on)

t   ̂ t
E*ji

Lêkve Lêkve Lêkve Lêkve Lêkve To divide
j

kirin bike dike kir kirî
Lênan Lêbine Lêdine Lêna r a a.Lenayi To cook jtJaj
Lêxistin Lêbixe Lêdixe Lêxist Lêxistî To beat

(lêxe)
Lêxurrîn Lêbixurre Lêdixurre Lêxurrî Lêxurrî To drive- 4 ( j j —*J

(lêxurre) to censur
t  t

Lêvkirin Lêvbike Lêvdike Lêvkir Lêvkirî To proaouoce J*'îLj
Livandin Bilivîne Dilivîne Livand Livandî To move ’J A -
Livîn Bilive Dilive Livî Livî Tobe moved J y d  ‘

Maçî Maç Maç Maçî Maçîkirî To kiss
kirin bike dike kir
Maliştin Bimale Dimale Malişt Maliştî To sweep
Man Bimîne Dimîne Ma Mayî To stay

,  t  t .

Mele Mele Mele Mele Melekirî Toswim
t  ,

kirin bike dike kir
Merisan Bimerisî Dimerisî Merisa Merisan Topress

t  t

din ne ne nd dî J>^|
Mêjtin Bimêje Dimêje Mêjt Mêjtî To suck I

Mêskirin Mêsbike Mêsdike Mêskir Mêskirî To win * * *

Mirandin Bimirîne Dimirîne Mirand Mirandî Tokill
Mîztin Bimîze Dimîze Mîzt Mîztî To unirate S tk
Mezax Bimezê Dimezê Mezaxt Mezaxtî To spend- <JSjU2J

tin xe xe to waste jJljJ
Nalîn Binale Dinale N alî, Nalî Toyell-

i 7 
Cri

to bawl
Nasîn Binase Dinase Nasî Nasî Toknow 'jj*i
Navkirin Navbike Navdike Navkir Navkirî To name

* t

Neqandin Bineqîne Dineqîne Neqand Neqandî To shut(the eyes)
Nêrrîn Binêrre Dinêrre Nêrrî Nêrrî To look at-

to think(consider) ’£ l
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Nijandin Binijîne Dinijîne Nijand Nijandî To cover
Nivandin Binivîne Dinivîne Nivand Nivandî To put to sleep

■’ ts *
r-*

Nivistin Binive Dinive Nivist Nivistî To sleep r^
Nivîsîn Binivîse Dinivîse Nivîsî Nivîsî To write 'J S i
Nixavtin Binixêve Dinixêve Nixavt Nixavtî To cover
Nîşan Nîşabide Nîşadide Nîşan Nîşan To show- •çoî
dan da dayî to teach
Nûkirin Nûbike Nûdike Nûkir Nûkirî To renew -
Naskirin Nasbike Nasdike Naskir Naskirî To be aquanted o  j9Û

with (<uix)
Paldan Palbide Paldide Palda Paldayî To push- •e*4*

to recline Ifcl
Pakkirin Pak bike Pak dike Pakkir Pakkirî To clean >. aii'.i
Paqij Paqij Paqij Paqij Paqijkirî To clean LikJ
kirin bike dike kir
Paraztin Biparêze Diparêze Parazt Paraztî To keep JxLxj
Pejandin Bipejîne Dipcjîne Pejand Pejandî To cook Ç ^ i
Pejirandin Bipejirîne Dipejirîne Pejirand Pejirandî To accept s * .
Pelixan Bipelixî Dipelixî Pelixand Pelixandî To destroy

t
jaX‘.

din ne ne
Peqîn Bipeqîne Dipeqîne Peqî Peqî To burst
Peyda Peyda Peyda Peyda Peyda T o fm d

f

kirin bike dike kir kirî
Peyabûn Peya Peya Peyabû Peyabûyî To descend

bibe dibe
Peyivîn Bipeyive Dipeyive Peyivî Peyivî To talk
Pêçan Bipêçe Dipêçe Pêça Pêçayî To fold
Pêjtin Bipêje Dipêje Pêjt Pêjtî To bake
(Pehtin) (Peht) (Pehtî)
Pêşkêş Pêşkêş Pêşkêş Pêşkêş Pêşkêş To introduce

*
r^-

kirin bike dike kir kirî
Pêveçûn Pêve biçe Pêve Pêveçû Pêveçûyî To climb- * ' i

(pêve here) diçe to read quickly
Pêvedan Pêve Pêve Pêveda Pêvedayî To shut- , (oUDaJ

bide dide to sting U
Piçandin Bipiçîne Dipiçîne Piçand Piçandî T ocut
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Pirsîn Bipirse Dipirse Pirsî Pirsî Toask
Paşda Paşda Paşda Paşda Paşda To reprimand

* „ f
j ^ i

birin bibe dibe bir birî
Peyakirin Peyabike Peyadike Pcyakir Peyakirî To send down
Qedandin Biqedîne Diqedîne Qedand Qedandî To fulfil (_j
Qefilîn Biqefilîne Diqefilîne Qefilî Qefilî To freeze

rs■JLaJ>w
Qerimîn Biqerimîne Diqerimîne Qerimî Qerimî To tire

f

Qewartin Biqewêre Diqewêre Qewart Qewartî To punch J*b)! i>*
Qîrandin Biqîrîne Diqîrîne Qîrand Qîrandî Tocry

t f

Qutan Biqute Diqute Quta Qutayî To beat-
t

to vaccinate
kQjJttl ■

Rabûn Rabibe Radibe Rabû Rabûyî To stand-
(rabe) to erect

Radan Rabide Radide Rada Radayî To give birth Ltkj"
Ragirtin Rabigire Radigire Ragirt Ragirtî To delay-

s +
' j r k

to save- 'jJ-k
to bepatient

f r -

Rakevtin Rabikeve Radikeve Rakevt Rakevtî Toiie
(rakeve)

Rakirin Rabike Radike Rakir Rakirî Toiift-
s * ^

to run away
Ramalîn Rabimale Radimale Ramalî Ramalî To sweep o ff
Rast Rast Rast Rastkir Rastkirî To adjust .jtu.
kirin bike dike
Razan Rabize Radize Raza Razayî To sleep • rL-

(raze)
Revandin Birevîne Direvîne Revand Revandî To kidnap ulknj
Rahêlan Rabihêle Radihêle Rahêla Rahêlayî To attack
Revîn Bireve Direve Revî . Revî To escape
Rawestan Rabiweste Radiweste Rawesta Rawestayî To stand-

t'
‘lr*4ri

(raweste) to stop
fUAAj

Rewîn Birewe Direwe Rewî Rewî To bark
f -

Rêtin Birêje Dirêje Rêt Rêtî To pour out
Rijandin Birijîne Dirijîne Rijand Rijandî To pour out
Riştin Birije Dirije Rişt Riştî To be poured out

199

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



Rîtin Birî Dirî Rît Rîtî To excrete
Sarkirin Sarbike Sardike Sarkir Sarkirî To cool >Jti
Seradan Serabide Seradide Serada Seradayî To visit
Serjêkirin Serjêbike Serjêdike Seijêkir Serjêkirî To slew £J Ju
Silbûn Sil bibe 

(silbe)
Sil dibe Silbû Silbûyî To bother 1

Silav
kirin

Silav
bike

Silav
dike

Silav
kir

Silav
kirî

To saluate jU

Sivik
kirin

Sivik
bike

Sivik
dike

Sivik
kir

Sivik
kirî

To lighten
t '4 ' t

Simtin Bisime Disime Simt Simtî To screw
f f '
v-JlLi

Sotin Bisoje Disoje Sot Sotî To burn
f ,

Spartin Bispêre Dispêre Spart Spartî To secure
'4 . t 

i

ûjiJ L Jl>L
Standin Bistîne Distîne Stand Standî To conquer

Strîn Bistire Distire Strî Strî To sing
Sistkirin Sist bike Sist dike Sistkir Sistkirî To relax

t
Lr° ji

Suyarbûn Suyar 
bibe

Suyar
dibe

Suyar
bû

Suyar
bûyî

To ride

Suyar Suyar Suyar Suyar Suyar To get on • X
kirin bike dike kir kirî
Sema
kirin

Sema
bike

Sema
dike

Sema
kir

Sema
kirî

To dance
r  t_

J ° * J i

şandin Bişîne Dişîne şand şandî To send
t  t

J j i
şarandin Bişarîne Dişarîne şarand şarandî To warm- 

to increasc the fire

t

şaşbûn şaşbibe şaşdibe şaşbû şaşbûyî To miss- 
to dread

■

şaşkirin şaşbike şaşdike şaşkir şaşkirî To mistake- 
to faint 't fy :

şehkirin şehbike şehdike şehkir şehkirî To comb
şelandin Bişelîne Dişelîne şeland şelandî Torob
şewitan
din

Bişewitî
ne

Dişewitî
ne

şewita
nd

şewitan
dî

To burn
t

şêlan Bişêle Dişêle şêla şêlayî To massage- 
to solve

• iÖ*
y * j Ju
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şilkirin şilbike şildike şilkir şilkirî To moisten &
şilqandin Bişilqîne Dişilqîne şilqand şilqandî To shake
şiyan Bişê Dişê şiya şiyayî To be able
şîkirin şîbike şîdike şîkir şîkirî To parse (itly)yyu
şkandin Bişkîne Dişkîne şkand şkandî To over come-

to smash ' j £ i
şkestin Bişkê Dişkê şkest şkestî To be broken- ( J III

şûkirin şûbike şûdike şûkir şûkirî
to be defeated 

To marry p j *
şûştin Bişû Dişû şûşt ŞUŞtl To wash

Talan Talan Talan Talan Talan To steal- < ,  .

kirin bike dike kir kirî torob
Tarîkirin Tarî bike Tarî dike Tarîkir r p  A1 • ATarîkin Todark
Tawandin Bitawîne Ditawîne Tawand Tawandî To solve
Tehisîn Bitehise Ditehise Tehisî Tehisî To slip
Temaşe Temaşe Temaşe Temaşe Temaşe To look at
kirin bike dike kir kirî '
Tenabûn Tena Tena Tenabû Tenabûyî To become quite w .

bibe dibe
Tenakirin Tena Tena Tenakir Tenakirî To pacify * *  *  

jMi
bike dike

Terkirin Terbike Ter dike Terkir Terkirî To wet K
Teyisîn Biteyîse Diteyîse Teyisî Teyisî To shine

K

5 5
Têrkirin Têr bike Têr dike Têrkir Têrkirî To satisfy
Tijîbûn Tijî bibe Tijî dibe Tijîbû Tijibuyi T o b e M e d
Tijîkirin Tijîbike Tijîdike Tijîkir Tijîkirî Tofill IL,
Tirsandin Bitirsîne Ditirsîne Tirsand Tirsandî To ffighten ^  * % « ♦ 9  

v-*cy m «uL#u

Tîjkirin Tîj bike Tîjdike Tîjkir Tîjkirî To sharpen
Tîrkirin Tîr bike Tîr dike Tîrkir Tîrkirî To intensty (JîijJDAÎ
Tiraşm Bitiraşe Ditiraşe Tiraşî Tiraşî Toshave Öi>.
Valabûn Vala Vala Valabû Valabûyî Tobe empty t*

bibe dibe
Valakirini Vala Vala Valakir Valakirî To emptiet *  *  f

bike dike
Vajîkirin Vajîbike Vajîdike Vajîkir Vajîkirî To tum out d>L Jju|u
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Vebûn Vebe Vedibe Vebu 
Vedan Vede Vedide Veda

Vegeran Vegere Vedigere Vegera 
Vegeran Vegerîne Vedigerîne Vegerand 
din
Veguha Veguhêze Vediguh Veguh 
ztin êze azt
Vehejan Vehejîne Vedihe Vehe 
din jîne jand
Vchêlan Vehêle Vedihêle Vehêla 
Vehandin Vchîne Vedihîne Vehand 
Vejenîn Vejene Vedijene Vejenî 
Vekêşan Vekêşe Vedikêşc Vekêşa 
Vekirin Veke Vedike Vekir 
Veman Vemîne Vedimîne Vema 
Vemiran Vemirîne Vedimirî Vemira 
din ne nd
Venan Vene Vedine Vena

Verenîn Verene Vedirene Verenî 
Veresan Veresîne Vediresî Veresa 
din ne nd
Vereşan Vereşîne Vedireşî Vereşa 
din ne nd
Verevîn Vereve Vedireve Verevî

Veşartin Veşêre Vedişêre Veşart

Veweşan Veweşîne Vediweş Veweş 
din îne and
Vexuarin Vexu Vedixu Vexuar 

(vexue)
Vexuran Vexurîne Vedixurî Vexura 
din ne nd

Vebuyi To be opened 
Vedayî To set up-

Vegerayî
Vegeran

to put aside 
To come back 
Togive back

* t ~

fW
CV-

dî
Veguhaz To change- S A

tî to transfer j^ :
Vehe To move %
jandî

Vehêlayî To leave
Vehandî Toputinorder &
Vejenî To with draw 'jt
Vekêşayî To drag * * * * . . .

Vekirî To open 9 ,
J-Ûj

Vemayî To be late
Vemiran To put out

dî '
Venayî To put up 9

< j*-UL

Verenî Torub ViJUu
Veresan To release-

dî to musturbate *
Vereşan To vomit "9 s ,  , „ ”

dî
Verevî Toleave- 9 „

togo away
Veşartî To hide-

to put under 
the graund

9 9

Veweşa To shake
ndî

Vexuarî To drink 9 ,
. A.

Vexuran To itch ■iU-l liUy
dî
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Vêkevtin Vêbikeve Vêdikeve Vêkevt Vêkevtî Tohit the mark- f  *

«. <*v

to find f

J l̂ u

Viyan Bivê Divê Viya Viyayî To want- > i

to love i

U ^ U

Werandin Biwerîne Diwerîne Werand Werandî To fall down LLJ
Wergeran Werbigere Werdigere Wergera Wergerayî Tofaîl- ILs

Wcrgêrann  ̂Werbigêre Werdigêre Wergêra Wergêrayî
to dislocate 

To translate-

Xto pnt on the
otherside

Wergirtin Werbigire Werdigire Wergirt Wergirtî To take i>L
Werhan Biwerîne Diwerîne Werha Werhayî To fall down
Westan Biweste Diweste Westa Westayî Tobe tired
Weşandin Biweşîne Diweşîne Weşand Weşandî To lecture-

to write-
to fall down >. > 

ia  <■...>

Wêran Bi wêre Di wêre V/êra Wêrayî To brave
Winda Winda Winda Winda Winda To be lost >

ji

bûn bibe dibe bû bûyî
Wazînan Wazbi îne Waz Wazîna Wazînayî To leave djk

(wazbîne) di îne
Xapandin Bixapîne Dixapîne Xapand Xapandî To cheet p a U u

T  * f

öOiXemilan Bixemlî Dixemlî Xemila Xemilan To adom-
din ne ne nd dî todress
Xuandin Bixuîne Dixuîne Xuand Xuandî Toread U
Xuarin Bixu Dixu Xuar Xuarî Toeat 3«.

(bixue) (bixue)
Xuaztin(2)Bixuaze Dixuaze Xuazt Xuaztî To demand çJLbu
Xueztin Bixuaze Dixuaze Xuezt Xueztî
Xurandin Bixurîne Dixurîne Xurand Xurandî To chafe- îoL

torub
Xuşandin Bixuşîne Dixuşîne Xuşand Xuşandî Todraw

1. Çîroka Mem û Zînê hate wergêran bo zimanê IngEzî.
Nan,hate wergêran li ser sêlê daku bihêt birajtin.(.Jij) jH \ *»_JI ^
2. xuaztin, ji rêz6 dere. Çêdibit ew; xueztin, bixuaze, dixuaze, xuezt, xueztî, be
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Zan Bizê Dizê Za Zayî Togivc birth to Jj
Zanîn Bizane Dizane Zanî Zanî To know

p .rfLu
Zerbûn Zerbibe Zerdibe Zerbû Zerbûyî To pail

't .

Zivirandin Bizivirîne Dizivirîne Zivirand Zivirandî To spin
»4 >

Zivirîn Bizivire Dizivire Zivirî Zivirî To come back- 
to retum

’&J-

Zîldan Zîlbide Zîldide Zîlda Zîldayî Togrow

Ferhengê pirtûkê
Adictionary ofthis book

K u r d î I n g lM E r e b î
Alozî problem ilS û J
amraz article ' *bî
an or J
an an either or J  û
anku it means
avis pregnant J^l>
axivtin talking
axlêv end > w

bakur north JL-l
bang interjention .Ijû

başûr south C_Jy >

behra pitir quite
berê last time
berî before
berî noke already, before now jVI J J
bê with out
bê deng consonant c- L*
bi with, by t ‘t*
binyat basic (JjuUD̂ LÎ
birêz Regular
bêrêz lrregular

2 0 4
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birk syllable *iaju
biraştî quite

C- _ î.Li>
bitekûsî quite 'L.ue
bitewawî quite Lu’
bo for, to j
bor(bihnok) com m a ( ‘ ) 6jjlj
borr sha llow  water jj~Jl &&£ j«i «L>

can spirit
&■>can ca som etim e 'UL>I

canewer anim al jh-»
cor k in d 9 y
cotdeng d iph thong
cotxal se m i colon jllkii
ciwan beautifu l

çap preess, printing macbine iJI iijuiajt .
çax season J-ai
çend? h o w  m any?
çendek several JjJLc
çerx(sedsal) century jJ
çewa? h o w ? '.i iŞ
çêbwar p a s t participle JjXta |«— l
çi? what? 5 1 jLa 5 L>
çi gava A n y  tim e CJij^l
çiku(ji berku) because Ly „ 1
çima? Boçî? w h y? liii
çuca n e ver 'ii.hi
çuk m in u te ÎjLJj
çukok c lo ck LcU
çû(tu) no , neither, none

Da shouid, would, sufix, gave .îi>^ i j j i
Daçek(pêrbest) preposition -ij>
daku in  order that, so that / j
dem tim e
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dema
demê bêt
demê borî
demê borî yê serêk
demê neborî
demê nihu
demê dûrbor
demê tewawbor
derd
dengdar
dengdrêj
deng khurt
dever
dewar
dê
dij wate
dirext
diyar
dî(din)
dîrok
dîsa

w hen
fu ture  tense  
past tense

past con tinuous tense  
p resen t tense  
p resen t tense  

p a st p e r fe c t tense  
presen t p e r fe c t tense  

illness, s ik  
so u n d y ( vo w el letter) 

lo n g  so u n d  
short sound  

district 
rid ing  anim al 

shall, w ill 
opposite  

tree 
active

other(others) 
date, h isto ry  
also, again

cj-iL

’U.)

(<Lt

CJ 

û-“J
Cr-j

^ j
o-“j 

1 û-“J
^ j

iL ‘lTV*
)OJUc3

v/ j

Jui? •
l

•JaJJ (jûyi
>1 <>i

lgj>l & Liajl

eger
elîfba
erê,
erk
esman
ezman
ewe

purpose
alphabet

y e s ,
fu n c tio n

s k y
tongue
since

I.A> « JvOJUi
«U)i

J*x i

j U

j l

êkser(yekser) direct Ulj  *

ferman
fener
fileh
firek(tozek)

order, im para tive  verb  
la n tem

christian  
little , a little

y ) \  J*3  x jA
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firavîn lunch

gav step »•jh>
gava w hile t Ujlu 11- Lj I
geh jo in tin g
gele ca o ften ' u u
gelek m a n y Ju J c  . »Jlc

gir(girik) huge, large, sm a ll h ill
girpît capital letter
girovir round, circular *

Jjl*
govend(Dîlan) dence floore
guldan vase
gulav colonia
girav ise land

Harîkar auxilliary «JL£'Lmwo

he one, ones 0 1 J>j t Ij
hecî any, a n y  one * 3 *

•i> lj t f l  . t f l
heker i f j l  . l i l

helbet o f  course xUxJL .Îa J ;
hem hem both and j K
hemî(Hemû) all £
her every , each, all
herdu both
her çend ku although > J  ‘j j j
hev other others ^i-Vl Uj >I

hev du(hev û du) each other j> ^ f l |*>0>l

hevwate sinonim es C i l i j l j i *

hêja fit, eligible j j J >  . jTSl

hin(hindek) som e, any i ' î  * \ • .

hindî so..as, A s ....as • J

hîç none, Z iro j L a  , J j
hoker adverb U >

hewbû fin ish ed
handa encouraged
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înî friday 1 y j

îş(kar) w ork

jan pain (J'
jar p o o r v*"
ji fro m
jimar n u m b er JJi£
jimarnav countable  noun
jimarok cardinal
Ji age
*Ajm l ife lL>
•A
Jir c lever J ?Li 4 4 Ĵblo
jîyan to l iv e

t

ka w hen?
Please u y

W hether ûl.lil
shaked f1)

i

kar(îş) w o rk ‘JUi
kaşxank ce iling
kat a n h o u re m Ij  <Î-C t*-'

kêm m in u s
kêmca se ldom 1jjU
kil ey e  p o w d e r
kit single, singular

* > *  ̂
i ju  iiji

kom p lura l
* - 
t r

komnav co llec tive  noun £*J>- j*—‘I
kan m in e ( * *

To shake
kûvî w ild

.  * , >  t  -  

iJji ‘i
kha h a y

*ÛC
khaj p in e jir-*
khal ligh t y e lo w juli j-a \
khar k id

1. Ka (Kan) pîşka borîye= shaked= jtû~. Sînemê meşk ka.
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khavil
khej
kheland
kher

kherr

ruin, ruins  
m ohair, A ngraw ool 
to take out, toraise 

a p iece
a group o fsh e e p

ijlj> n_j|j>

iAd e a f
kherik unripe fru it
kheşk k işk , D ryyo g h o u rt LaJ
kheveşk d u n d ru ff î . i  1-1 j! 1 bjtdtA
khevok
khêm
khitik

s to k  dove  
p u s

D r y f ig

\Sji j* L> * j» L«j 

L
khin short
kholan N arrow  street Jlfc
khotan p en , Enclosure **ijj
khulind squash £ji iCfJaL
khund w ithou t tail V?’5 UJ-L
khûn(khuîn) ten t *4**>

leş body !»■>**>
lêj sloping jJl>JLq iJjLa
lêkday com pound
lêv h p JjlJw
li in , at J

ma stayed
Q uestion w ord >

mazî GaU n u t
mel(Tewal) bird
mê fem a l cA’i
mêwe ffu its ^l>
migirtî suppose b»J
mirov m an

H um an jLriêjl
A  person

mirovatî hu m a n ity
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mixabin un fortuna tely
merc condition  -u -L>j Û

na shouldnot- wouldnot, not 'i
nav noun j*—'1
navê dîtber concrete  noun l î p-J
navê giştî generic  noun j*—“1
navê nedîdtber abstract noun iSy~*-*
navê taybet p ro p er  noun j*l-C
nejimarnav uncountable  noun j-— I
ne êkser(ne yekser) ind irec t
nenas in d e fin ite ljSJ'
ne n o t
ne ne n e ith er  nor ' i j ' i
neyar e n e m y j^
nêr m a le
nêçîrvan h u n ter
niyas(tewang) d e fin ite îjjJU>

nîşadan to  sh o w J j i

nîşan m a rk
nişana pirsê question  m a rk 5 *L-o-:.... 1 ij%c.
nîşana sûrbînê exclam ation  m ark

parçe a p iec e d j i h j

parist subordinate  clause îjuLr
paristên gehandî re la tive  d a u s e îJ
paristên heker i f  c lauses iJ»jj)l lil
paristên hokerî adverbial clauses
paristên ku “T h a t” clauses
paşgir s u ff ix n>'i
paşroj the fu ture J i î" mi 1
pesn(rengdêr) ad jec tive ijua
pêşgir p re fix iîjl
piçjimar fraction
pîşk(lêker) verb
pîşker(kirde) sub jec t Jcli
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pîşkber(têrker) object
pît(tîp) le tter
pronav(cînav) pronoun
pêwend conjunction J3Jj <i ibc.

Qewimî(hilkevt) happen
qend sugar

rewş case iJU
rêje m o o d <uLw?
rêje ya bilanî sub junctive  m ood
rêje ya fermanê im parative m ood
rêje ya gotinê ind ica tive  m ood ijjjt 1 AjûaII
rêje ya jêder in fin itive  m ood îjjJuall -UûaJI
rêje ya çêbwar p a st participle m o o d
rêje ya mercî conditional m ood 1 4 » < ■r'l) 1
rêving traveller, passenger ^Lyt
rêz rule, R o w (»Jxii
rêzman gram m ar (iiUD.ulyS
rist(hevok) sentence, R o p e <*!*>
ristên awête com plex  sentences ftjJuui J-a>
ristên gotinê ind ica tive  sentences J-*
ristên pirsyarê interrogative sentences l ̂ AiW) 1
ristên sûrbînê exclam ation  sentences J-4>

sade sim ple , O ne colour J> \j Qj} ‘ L.,.1
ser head, On cJ* ‘tr'L
serûbin in  verted(com m as)
spart secured ' 1 !>*'
spêde m o m in g
sube tam orrow 'lji
stewr n o t pregnant

şagird pup il, S tuden t »j .»1t
şarist m ain  clause * .■--LJ I. I. t-1
şaşî m istake , Dread £ji t lk>
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şaşbû M isse d  LL>i, D readcd
şîkirin parsing (liUI jlc 1j î
şîv supper (* 1 ,m& Aj>j )11 ,f, r.
şûkir(şuîkir) m arried
şaşkir m ade a m is ta ke *Û*> <> ç j j

ta F ever
Thread J3-L-
B ranch ir**

T ill jî
tajî H u n tin g  dog L.Ĵ* ( jL u

taybet Proper(noun) r ^ r 1
Particular ÛLi.

terr M o is t O l> JO (c-J? j
tewal bird oU(j-J-l £-U> J^ * j Ş
tebini note, no tice Ik>jL»
têper transitive Jjj
têneper in transitive " ( f j ^
têne ex ce p t IjlcL
têr sa tis fied jt*r"
têrr tw o  bags jo in e d 5j~Ş
têşt breakfast jjL i

tijî fu ll
tişt th ing(th ings) *■ IaJuI * (Jp**

tîj sharp
P eppery

ûr(uîr) stom ach ÎJjut

vajî upside down, in areverse order ojJLiu
vale e m p ty JU-
verêj(berhem) pro d u c t ' ili
vir(vêrê) here U
virr(direw) lie «1j^l loiS’

wate m ean ing
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wehey
wek
werziş
wir(wêre)
wuşe(peyv, bêje)
wê

xal
xalbor
xalşanî
xuyîtî
xuendewar
xunav
xu(xwe)
xuragirt

yarî
yarîker

zarava
zarkir
zayend
ziman
zivistan
zelamek(mirovek)

m aybe, perhaps 1 "
such as

Lwj

exercise
there ***kj ‘CfiJ

dUL* uiJhA 
*word

she U S

that
hav, has

dUL-
jlcL^h J jJ

fu llstop ;U;:
sem icolon

(O iijX U  ÎJ jti
punctuation (‘.AfjJI oL jihc L.a::
possessive iŞL .

reader
d ew

re flex ive  pronoun
bear/it/ CJlmJvS iJL»u

gam e yuJ

a sport m an(player)

d ielect i ç L f l

pronounced
gender

language iii
w in ter * Lûi

a person L  ,j
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* Jêderên pirtûkê
Sources o f  the book  obSUi jjL m

1. Dr. Kamiran Bedirxan. Destpêka xuendinê, Rêzimana zimanê 
kurdi, parçeyên bijartî.

2. Dr. Kamiran Bedirxan, Paris 1971. Rêzimanê zimanê kurdî.
3. Celadet Bedirxan, Gramêra kurdmancî.
4. Reşîd Kurd. Rêzimana zimanê kurmancî.
5. Qenatê Kurdo. Rêzimana zimanê kurdî.
6. Qenatê Kurdo. Rêzimana zimanê kurdî(Kurmancî- Soranî).
7. Elîfbêya Tikûz. Osman Sebrî.

* Jêderên kurdî bi pîtên Erebî:
8. Norî Elî Emîn, Şêx Muhemed Xal, Muhemed Mustefa kurdî, 

Kamîl Hessen Besîr (Rêzmanî kurdî bo polî şeşemî seretayî).
9. Ebdula Şalî, Dr. Izeddîn Mustefa, ziman û edebî kurdî bo polî 

yekemî nawendî (Beşî rêzman)
10. Dr. Emîn Elî, Norî Elî Emîn, Firîdon Elî Emîn, Ela’eddîn 

Seccadî (ziman û edebî kurdî bo polî pêncemî Tlmî).
11. Kemal Mehmûd Ferec, Ebuzeyd Sindî (Ziman û Edebî kurdî bo 

polî şeşemî amadeyî).
12. Ceger Xuîn (Awa û destora zimanê kurdî).
13. Dr. Ewrehmanî Hacî Marif (Rêzmanî kurdî bergî yekem 

'AwilnawQ.

* Jêderên Kurdî bi zimanê Turkî:
14. Emîr Celadet Bedirxan û Rocer liscot. Kiirtçe Gramerî.
15. Dr. kamiran Alî Bedirxan. Turkçe izahî, kûrtçe Gramer.

* Jêderên kurdî bi zimanê Erebî:
16. Emîr Celadet û Rocer Liscot(wergêr, Dilawer Zengî) Qewaid el- 

luxe el-kurdîye.
17. Dr. Kurdistan Mukrîyanî 1989. Qewaid el-luxe el-kurdîye. *

* Jêderên Zimanê Ingilîzî:
18. Nils Fishersrtom and Bertil Johansson. An English grammer.
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19. Anders Slettengren and Bertil Wid’en for intermediate students 
Moderen English grammar.

20. Raymond Murphy. English Grammar in Use.
21. A. Johanson and G. C. Thorrley- Grammar and idiom.
22. Ake stjamlof, Over sattning Michael, Knight Nature och kultur A 

Concise swedish Grammar.
23. Munir Ba'albaki, A1 Mawrid amodem English-Arabic 

Dictionary.
24. Munir Ba'albaki, A1 Mawrid a modem Arabic- Engilsh 

Dictionary.
25. Elias A. Elias, Modem Arabic-English Dictionary.
26. Ns. Doniach with the assisstance of Safa khulusi, N. Shama’a, 

W.K.davin, The concise Oxford English-Arabic Dictionary of 
current usage.

* Jêderên Zimanê Erebî:
27. Dr. Ni'imet Rehîm eTEzawî, Dr. Haşim taha Şelal, Ebdul 

Muhsin Xelosî Muhemed, Ebdil Cebar Ebdula el-Alosî, Dr. 
Hatem Salih el-Zamin, Umer Lutfî Ebdul Mecîd (qewaid el-luxe 
eTerebîye lilsef el-sadis eTilmî).

^ j U I  uSUl) U jjJ I  jJlUI JlcIj i

28. Şerih Ibin Eqîl 'ela Elfîyyet Ibin Malik Cuzii: 1, 2,3,4.
• ̂ jljJlj U l i l l j  ^y lillj J j^ l  * j U  ULa jU I  ĵJkC J  I 6.C ^jl

29. "Elî Carim we Mustefa Emîn. E1 Nehu el wazih fî Qew'aid el- 
luxe eTerebîye. E1 cizu el ewel we el cizu el sanî.

• ̂ y lillj Jj"^l U j*JI UUI Jiclj* jcisljJI jjnjJi
30. Fazil Nizameldîn, Elnecim el lami,i, Qamos kurdî- Erebî.
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Supasi

Ez pirr ji dil supasîya Kovara (METÎN) dikim, ku ev pirtuke
kompiyoter kirîye. Her serkevtî bin.

Ibrahîm Rem ezan Z axoyî

Jimara spardinê 
2 3 9 / 1 9 8 8
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